STROLL-UP

FOR FULL ASSEMBLY, SAFETY
INSTRUCTIONS, SPARE PARTS,
AND WARRANTY, PLEASE
SCAN THE QR CODE.

IMPORTANT — READ CAREFULLY 0 = 4 2 2 g
AND KEEP THESE INSTRUCTIONS years/ans  MAX
FOR FUTURE REFERENCE.

























OWNER’S MANUAL

MANUEL D’UTILISATION
BENUTZERHANDBUCH
MANUAL DEL PROPIETARIO
MANUALE D’USO
GEBRUIKSHANDLEIDING
MANUAL DE INSTRUGOES
INSTRUKCJA OBSLUGI
BRUGSVEJLEDNING
KAYTTOOPAS
ANVANDARMANUAL
ErXEIPIAIO XPHZHZ
WHCTPYKUWU 3A YIIOTPEBA
NAVOD K POUZITI

MANUAL DE UTILIZARE
HASZNALATI UTMUTATO
KULLANIM KILAVUZU
PYKOBOACTBO MO 3KCMJYATALMU
BRUKERHaNDBOK

NAVOD NA POUZITIE
e

{EFEERER

BiREEAE

HYAM

REFCRREAR

MOCIBHUK 3 EKCMYATALIT
NAVODILA ZA UPORABO
LIETOTAJA ROKASGRAMATA
VARTOTOJO VADOVAS
OMANIKU MANUAAL
KORISNICKI PRIRUCNIK

ENGLISH
FRANCAIS
DEUTSCH

ESPANOL

ITALIANO
NEDERLANDS
PORTUGUES
POLSKI
DANSK
SUOMI
SVENSKA
EAAHNIKA

BEBJITAPCKN

CESTINA
ROMANA
MAGYAR
TURKGE

PYCCKUN

NORSK
SLOVENSKY
B

E 4 Eave

YKPAIHCbKWN

SLOVENSKI

LATVIESU

LIETUVIY
EESTI
HRVATSKI



OWNER’S MANUAL ENGLISH

STROLLER MODE: 0M — 4Y 22kg MAX

Please read the instructions carefully before assembling and using
the product. Keep the instructions for future reference.

Be careful when unpacking and assembling the product. This
product must be assembled by a responsible adult.

Remove all packaging materials and plastic bags and assemble the
product before giving it to your child.

Maximum child’s weight: 22kg

Do not use this product near a staircase, on a slope, on a public
highway or on a wet surface.

WARNINGS:

IMPORTANT — READ CAREFULLY
AND KEEP THESE INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE.

The stroller is suitable for children
up to 22 kg or 4 years of age,
whichever comes first.

WARNING! Never leave the child
unattended.

WARNING! Ensure that all the
locking devices are engaged before
use.

WARNING! To avoid injury, ensure
that the child is kept away when
unfolding and folding this product.
WARNING! Do not let the child play
with this product.

WARNING! Check that the stroller
body or seat unit or car seat
attachment devices are correctly
engaged before use.

WARNING! This product is not
suitable for running or skating.
WARNING! Do not use the bumper
bar as a carrying handle.
WARNING! Always use the restraint
system.

WARNING! Sitting position is not
suitable for children under 6 months

of age.

® Do not use or leave stroller close to open fires or other
sources of heat, such as radiators or others.

®  This stroller has been designed to be used by only one child
at a time.

®  For children under 6 months, use the most reclined or closest
to lying position.

® Do not park the stroller on a hill, uneven or slippery surface.

®  Activate the braking device when getting the child in and out
of the stroller.

®  When parking, always use the parking device.

®  Check that all zips, snaps and locking devices are securely
fastened before use.

®  Avoid serious injury from falling or sliding out. Always use the
harness when you place a child in the stroller.

®  Always remove the child before folding the stroller.

® Do not carry or tilt the stroller when a child is placed in it.

® | oading of rear pocket at the back of the sun
canopy shouldn’t pass limit of 0.5 kg.

®  Any load suspended from the handles; backrest of the seat or
sides of the stroller will affect the stability of the stroller.

®  Make sure that the child’s hands stay clear of possible
pinching areas when the stroller or its parts are being folded,
unfolded, changed or adjusted.

®  Never use the product if any of its parts are faulty or
damaged. The use of a defective product endangers the
safety of the child. Please contact the service center to
eliminate/remove the fault.

® Do not modify this product as it may compromise the safety
of child. The manufacturer/distributor is not liable for any
maodifications to the product.

® Do not stand or sit the child on the footrest. The footrest is
designed to support legs and feet of one child only. Any other
usage may lead to serious personal injury.

®  The maximum weight that can be carried in the storage basket
is 3 kg. It is advisable to empty the storage basket before
folding the stroller.

®  Avoid situations of extreme use, which reduce your control
over the child and the stroller.

®  Never use the stroller on stairs or escalators, especially when
there is a child in it. This could endanger the safety of the child
and damage the product.

®  Never pull the stroller behind you. The stroller might self-turn,
which can lead to a safety risk if you are not cautious and
attentive.

®  Follow the washing instructions for the fabric parts of the
stroller and let them dry completely before using or storing. Do
the same if the stroller has been exposed to damp conditions
to prevent mold from forming.

®  |fthe child has special health needs relating to transport, you
should consult your doctor.

®  The safety instructions in this manual do not cover all possible
conditions and unforeseeable situations that may occur. It
must be understood that common sense, caution and care are
factors that cannot be built into a product. These factors are
the responsibility of the carer using the stroller.

®  The stroller is designed to be used from birth; the lowest
recline position is recommended for newborn babies.

®  The parking device must be engaged when placing and
removing the children.

®  Accessories that are not approved by the manufacturer must
not be used.

®  Only replacement parts supplied or recommended by the
manufacturer/distributor must be used.

®  The product should be cleaned with a soft, damp cloth using
mild detergent, especially after use in wet weather. Dry the
stroller with a soft, dry cloth after cleaning it. Never use a
corrosive or abrasive substance to clean the product.



RIDER MODE: 15M + 22kg Max:

Warning! Do not step or stand on back of frame which will cause
product overturned.

Warning! Protective equipment should be worn. Not to be used

in traffic. Always wear safety equipment (helmet, elbow-pads,
kneepads, gloves).

Braking for walking bike: The product can be braked with the feet.
The child can stop moving by stopping walking/running. Please take
care that your child can always stop from the speed it produces and
wears appropriate shoes.

Regular maintenance maintains the safety of the toy.

When self-locking nuts and other self-locking fixings can lose their
effectiveness after disassembly/reassembly.

Children should be supervised by adult while riding this product.
Special cares should be taken to instruct children in safe riding.
The product should be used with caution since skill is required to
avoid falls or collisions causing injury to the user or third parties.
Check all the connection elements: steering column; footrest; seat;
safety belt; safety ring must be correctly adjusted and make sure
that the locking mechanisms are securely locked.

Im, nt notice for LIGHT MODULE

®  A3.7Vrechargeable Lithium battery included is not
replaceable.

®  Module is only to be charged by adults.

®  Battery chargers used with the toy are to be regularly

examined for damage to the cord, plug, enclosure and other

parts, and in the event of such damage, they

must not be used until the damage has been repaired.

®  The battery can be charged by solar energy.

Toys liable to be cleaned with liquids are to be disconnected

from the charger before cleaning.

®  Module must be inserted in the cover before giving the toy to
your child.

®  WARNING: This toy produces ashes that may trigger epilepsy
in sensitized individuals.

®  This toy contains batteries that are non-replaceable.

For full assembly, safety instructions, spare parts, and warranty,
please scan the QR code.

MANUEL D’UTILISATION FRANCAIS
MODE POUSSETTE : 0 MOIS - 4 ANS, 22 kg MAX.

Veuiillez lire attentivement la notice avant de monter et d’utiliser
le produit. Conservez la notice pour pouvoir vous y référer
ultérieurement.

Soyez prudent lors du déballage et du montage du produit. Ce
produit doit &tre monté par un adulte responsable.

Retirez tous les matériaux d’emballage et les sacs en plastique,
puis assemblez le produit avant de le confier a votre enfant.
Poids maximal de I'enfant : 22 kg

N'utilisez pas ce produit & proximité d’un escalier, sur une pente,
sur la voie publique ou sur une surface mouillée.

AVERTISSEMENTS :

IMPORTANT — LISEZ
ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ
CES INSTRUCTIONS POUR
REFERENCE ULTERIEURE.

La poussette convient aux enfants
pesant jusqu’a 22 kg ou agés de 4
ans, selon la premiére éventualité.
AVERTISSEMENT ! Ne laissez
jamais I'enfant sans surveillance.
AVERTISSEMENT ! Assurez-

vous que tous les dispositifs de
verrouillage sont enclenchés avant
utilisation.

AVERTISSEMENT ! Pour éviter
toute blessure, veillez a ce que
I'enfant se tienne a I'écart lors du
dépliage et du pliage de ce produit.
AVERTISSEMENT ! Ne laissez pas
I'enfant jouer avec ce produit.
AVERTISSEMENT ! Vérifiez que le
chassis de la poussette, le siege ou
les dispositifs de fixation du siege
auto sont correctement enclenchés
avant utilisation.

AVERTISSEMENT ! Ce produit n’est
pas adapté a la course a pied ou au
roller.

AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas la
barre de sécurité comme poignée de
transport.

AVERTISSEMENT ! Utilisez toujours
le systéme de retenue.
AVERTISSEMENT ! La position
assise ne convient pas aux enfants
de moins de 6 mois.

®  Nutilisez pas et ne laissez pas la poussette a proximité d’un
feu ouvert ou d’autres sources de chaleur, telles que des
radiateurs ou autres.

®  Cette poussette a été congue pour étre utilisée par un seul
enfant a la fois.

o Pour les enfants de moins de 6 mois, utilisez la position la
plus inclinée ou la plus proche de la position allongée.

®  Ne garez pas la poussette sur une pente, une surface inégale
ou glissante.

®  Actionnez le dispositif de freinage lorsque vous installez ou
retirez I'enfant de la poussette.

®  |ors du stationnement, utilisez toujours le dispositif de
stationnement.

®  \Vérifiez que toutes les fermetures éclair, boutons-pression et
dispositifs de verrouillage sont bien fermés avant utilisation.

®  FEvitez les blessures graves dues & une chute ou a un
glissement. Utilisez toujours le harnais lorsque vous installez
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un enfant dans la poussette.

Retirez toujours I'enfant avant de plier la poussette.

Ne transportez pas et n'inclinez pas la poussette lorsqu’un

enfant y est installé.

® | acharge placée dans la poche arriére située a l'arriére de la
capote ne doit pas dépasser 0,5 kg.

®  Toute charge suspendue aux poignées, au dossier du siége
ou aux cotés de la poussette affectera la stabilité de celle-ci.

®  Assurez-vous que les mains de I'enfant restent & I'écart des
zones ou il risque de se coincer lorsque la poussette ou ses
piéces sont pliées, dépliées, modifiées ou réglées.

®  Nutilisez jamais le produit si I'une de ses piéces est
défectueuse ou endommageée. L'utilisation d’'un produit
défectueux met en danger la sécurité de I'enfant. Veuillez
contacter le centre de service pour éliminer/réparer le défaut.

®  Ne modifiez pas ce produit, car cela pourrait compromettre
la sécurité de I'enfant. Le fabricant/distributeur n’est pas
responsable des modifications apportées au produit.

®  Ne faites pas asseoir ou tenir debout I'enfant sur le repose-
pieds. Le repose-pieds est congu pour soutenir les jambes
et les pieds d’'un seul enfant. Toute autre utilisation peut
entrainer des blessures graves.

® | e poids maximal pouvant étre transporté dans le panier de
rangement est de 3 kg. Il est conseillé de vider le panier de
rangement avant de plier la poussette.

L4 Evitez les situations d'utilisation extréme, qui réduisent votre
contréle sur I'enfant et la poussette.

®  Nutilisez jamais la poussette dans les escaliers ou sur les
escaliers roulants, en particulier lorsqu’un enfant s’y trouve.
Cela pourrait mettre en danger la sécurité de I'enfant et
endommager le produit.

®  Ne tirez jamais la poussette derriére vous. La poussette
pourrait pivoter de maniéere incontrolée, ce qui peut présenter
un risque pour la sécurité si vous ne faites pas preuve de
prudence et d’attention.

®  Suivez les instructions de lavage pour les parties en tissu
de la poussette et laissez-les sécher complétement avant
utilisation ou rangement. Procédez de méme si la poussette
a été exposée a 'humidité afin d’éviter la formation de
moisissures.

®  Silenfant a des besoins particuliers en matiére de santé liés
au transport, consultez votre médecin.

® | es consignes de sécurité figurant dans ce manuel ne
couvrent pas toutes les conditions possibles et toutes les
situations imprévisibles pouvant survenir. |l faut comprendre
que le bon sens, la prudence et la vigilance sont des facteurs
qui ne peuvent étre intégrés a un produit. Ces facteurs
relévent de la responsabilité de la personne qui utilise la
poussette.

®  Lapoussette est congue pour étre utilisée dés la naissance ;
la position d’inclinaison la plus basse est recommandée pour
les nouveau-nés.

® | e dispositif de blocage doit étre enclenché lors de
l'installation et du retrait des enfants.

® | es accessoires non approuvés par le fabricant ne doivent
pas étre utilisés.

®  Seules les piéces de rechange fournies ou recommandées
par le fabricant/distributeur doivent étre utilisées.

® | e produit doit &tre nettoyé a l'aide d’un chiffon doux et
humide imprégné d’un détergent doux, en particulier aprés
une utilisation par temps humide. Séchez la poussette avec
un chiffon doux et sec aprés 'avoir nettoyée. N'utilisez jamais
de substance corrosive ou abrasive pour nettoyer le produit.

MODE VELO D’APPRENTISSAGE : A partir de 15 mois et 22 kg
max. :

Attention ! Ne pas marcher ni se tenir debout a l'arriére du cadre,
car cela pourrait faire basculer le produit.

Attention ! Le port d’'un équipement de protection est obligatoire. Ne
pas utiliser dans la circulation. Porter toujours un équipement de
sécurité (casque, coudiéres, genouilléres, gants).

Freinage du vélo sans pédales : le produit peut étre freiné avec les
pieds. L'enfant peut s’arréter en cessant de marcher ou de courir.

@

Veillez a ce que votre enfant puisse toujours s’arréter compte tenu
de la vitesse atteinte et qu'’il porte des chaussures adaptées.

Un entretien régulier garantit la sécurité du jouet.

Les écrous autobloquants et autres fixations autobloquantes
peuvent perdre leur efficacité aprés un démontage/remontage.
Les enfants doivent étre surveillés par un adulte lorsqu'ils utilisent
ce produit. Il convient de prendre des précautions particuliéres pour
enseigner aux enfants comment I'utiliser en toute sécurité.

Le produit doit étre utilisé avec prudence, car il nécessite une
certaine habileté pour éviter les chutes ou les collisions pouvant
causer des blessures a l'utilisateur ou a des tiers.

Vérifiez tous les éléments de fixation : la colonne de direction,

le repose-pieds, le siege, la ceinture de sécurité et 'anneau de
sécurité doivent étre correctement ajustés ; assurez-vous que les
mécanismes de verrouillage sont bien enclenchés.

Avis important concernant le MODULE D’ECLAIRAGE

®  La batterie lithium rechargeable de 3,7 V fournie n’est pas
remplagable.

® | e module ne doit étre rechargé que par des adultes.

®  |es chargeurs de batterie utilisés avec le jouet doivent étre
régulierement inspectés afin de détecter tout dommage au
niveau du cordon, de la fiche, du boitier et des autres piéces ;
en cas de dommage, ils

® e doivent pas étre utilisés tant que le dommage n’a pas été
réparé.

® | abatterie peut étre rechargée a I'énergie solaire.

® | es jouets susceptibles d’étre nettoyés avec des liquides
doivent étre débranchés du chargeur avant le nettoyage.

®  Le module doit étre inséré dans le couvercle avant de donner
le jouet a votre enfant.

®  AVERTISSEMENT : ce jouet produit des cendres susceptibles
de déclencher des crises d’épilepsie chez les personnes
sensibles.

®  Ce jouet contient des batteries non remplagables.

Pour obtenir les instructions de montage complétes, les consignes
de sécurité, les pieces de rechange et les informations sur la
garantie, veuillez scan-

ner le code QR.

BENUTZERHANDBUCH

KINDERWAGENMODUS: 0 M - 4 J, MAX. 22 kg

Bitte lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbau und der
Verwendung des Produkts sorgfaltig durch. Bewahren Sie die
Anleitung zum spateren Nachschlagen auf.

Seien Sie beim Auspacken und Zusammenbau des

Produkts vorsichtig. Dieses Produkt muss von einem
verantwortungsbewussten Erwachsenen zusammengebaut werden.
Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial und alle Plastiktlten
und bauen Sie das Produkt zusammen, bevor Sie es lhrem Kind
Ubergeben.

Maximales Gewicht des Kindes: 22 kg

Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nahe von Treppen, an
Hangen, auf &ffentlichen Straen oder auf nassem Untergrund.

WARNHINWEISE:

WICHTIG — LESEN SIE DIESE
ANLEITUNG SORGFALTIG DURCH
UND BEWAHREN SIE SIE ZUM
SPATEREN NACHLESEN AUF.

Der Kinderwagen ist fur Kinder bis
zu 22 kg oder bis zum Alter von 4
Jahren geeignet, je nachdem, was

DEUTSCH



zuerst eintritt.

WARNUNG! Lassen Sie das Kind
niemals unbeaufsichtigt.
WARNUNG! Vergewissern Sie

sich vor der Benutzung, dass alle
Verriegelungen eingerastet sind.
WARNUNG! Um Verletzungen

zu vermeiden, achten Sie darauf,
dass sich das Kind beim Auf- und
Zusammenklappen dieses Produkts
nicht in der Nahe befindet.
WARNUNG! Lassen Sie das Kind
nicht mit diesem Produkt spielen.
WARNUNG! Vergewissern Sie

sich vor der Benutzung, dass der
Kinderwagenrahmen, die Sitzeinheit
oder die Befestigungsvorrichtungen
fur den Autositz korrekt eingerastet
sind.

WARNUNG! Dieses Produkt ist nicht
zum Laufen oder Skaten geeignet.
WARNUNG! Verwenden Sie den
StoRRbugel nicht als Tragegriff.
WARNUNG! Verwenden Sie immer
das Ruckhaltesystem.

WARNUNG! Die Sitzposition ist nicht
fur Kinder unter 6 Monaten geeignet.

®  Verwenden oder lassen Sie den Kinderwagen nicht in der
Nahe von offenem Feuer oder anderen Warmequellen wie
Heizkérpern oder Ahnlichem.
Dieser Kinderwagen ist furr die Nutzung durch jeweils nur ein
Kind ausgelegt.
®  Verwenden Sie fiir Kinder unter 6 Monaten die am starksten
zurlickgelehnte oder fast liegende Position.
Stellen Sie den Kinderwagen nicht an einem Hang, auf
unebenem oder rutschigem Untergrund ab.
L4 Betétigen Sie die Bremse, wenn Sie das Kind in den
Kinderwagen setzen oder herausnehmen.
Verwenden Sie beim Abstellen immer die Feststellbremse.
Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch, ob alle ReiRverschliisse,
Druckknopfe und Verriegelungen sicher geschlossen sind.
®  Vermeiden Sie schwere Verletzungen durch Herunterfallen
oder Herausrutschen. Verwenden Sie immer den
Sicherheitsgurt, wenn Sie ein Kind in den Kinderwagen
setzen.
®  Nehmen Sie das Kind immer heraus, bevor Sie den
Kinderwagen zusammenklappen.
Tragen oder kippen Sie den Kinderwagen nicht, wenn ein
Kind darin sitzt.
®  Die Beladung der Riickentasche an der Riickseite
des Sonnendachs sollte die Grenze von 0,5 kg nicht

(iberschreiten.

®  Jede Last, die an den Griffen, der Riickenlehne des Sitzes
oder den Seiten des Kinderwagens hangt, beeintrachtigt die
Stabilitat des Kinderwagens.

®  Achten Sie darauf, dass die Hande des Kindes sich
nicht in Bereichen befinden, in denen sie eingeklemmt
werden kénnten, wenn der Kinderwagen oder seine Teile
zusammengeklappt, aufgeklappt, veréandert oder eingestellt
werden.

®  Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn eines seiner Teile
defekt oder beschéadigt ist. Die Verwendung eines defekten
Produkts gefahrdet die Sicherheit des Kindes. Bitte wenden
Sie sich an den Kundendienst, um den Fehler zu beheben/
zu beseitigen.

®  Nehmen Sie keine Veranderungen an diesem Produkt vor,
da dies die Sicherheit des Kindes beeintrachtigen kann. Der
Hersteller/Vertreiber haftet nicht fiir Anderungen am Produkt.

®  |assen Sie das Kind nicht auf der FuRstiitze stehen oder
sitzen. Die Fulstiitze ist nur fiir die Beine und FiiRe eines
Kindes ausgelegt. Jede andere Verwendung kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

®  Das maximale Gewicht, das im Ablagekorb transportiert
werden kann, betragt 3 kg. Es wird empfohlen, den
Ablagekorb vor dem Zusammenklappen des Kinderwagens
zu leeren.

®  Vermeiden Sie Situationen extremer Beanspruchung,
die lhre Kontrolle Giber das Kind und den Kinderwagen
beeintrachtigen.

®  Verwenden Sie den Kinderwagen niemals auf Treppen oder
Rolltreppen, insbesondere wenn sich ein Kind darin befindet.
Dies kénnte die Sicherheit des Kindes gefahrden und das
Produkt beschadigen.

®  Ziehen Sie den Kinderwagen niemals hinter sich her. Der
Kinderwagen konnte sich von selbst drehen, was zu einem
Sicherheitsrisiko fiihren kann, wenn Sie nicht vorsichtig und
aufmerksam sind.

®  Befolgen Sie die Waschanweisungen fiir die Stoffteile des
Kinderwagens und lassen Sie diese vor der Verwendung
oder Lagerung vollstandig trocknen. Tun Sie dasselbe, wenn
der Kinderwagen feuchten Bedingungen ausgesetzt war, um
Schimmelbildung zu verhindern.

®  Wenn das Kind besondere gesundheitliche Bediirfnisse
in Bezug auf den Transport hat, sollten Sie Ihren Arzt
konsultieren.

®  Die Sicherheitshinweise in dieser Anleitung decken nicht alle
maoglichen Bedingungen und unvorhersehbaren Situationen
ab, die auftreten kdnnen. Es muss klar sein, dass gesunder
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt Faktoren sind, die
nicht in ein Produkt integriert werden kénnen. Diese Faktoren
liegen in der Verantwortung der Betreuungsperson, die den
Kinderwagen benutzt.

®  Der Kinderwagen ist fiir die Verwendung ab der Geburt
ausgelegt; fir Neugeborene wird die niedrigste Liegeposition
empfohlen.

®  Die Feststelloremse muss betétigt sein, wenn Kinder in den
Kinderwagen gesetzt oder herausgenommen werden.

®  Zubehér, das nicht vom Hersteller zugelassen ist, darf nicht
verwendet werden.

®  Es dirfen nur Ersatzteile verwendet werden, die vom
Hersteller/Handler geliefert oder empfohlen werden.

®  Das Produkt sollte mit einem weichen, feuchten Tuch
und einem milden Reinigungsmittel gereinigt werden,
insbesondere nach dem Gebrauch bei nassem Wetter.
Trocknen Sie den Kinderwagen nach der Reinigung mit einem
weichen, trockenen Tuch ab. Verwenden Sie zur Reinigung
des Produkts niemals atzende oder scheuernde Substanzen.

LAUFRAD-MODUS: ab 15 Monaten + max. 22 kg:

Warnung! Treten oder stellen Sie sich nicht auf die Riickseite des
Rahmens, da dies zum Umkippen des Produkts fiihren kann.
Warnung! Es sollte Schutzausriistung getragen werden. Nicht im
StralRenverkehr verwenden. Tragen Sie stets Sicherheitsausriistung
(Helm, Ellbogenschiitzer, Knieschitzer, Handschuhe).



Bremsen beim Laufrad: Das Produkt kann mit den FiiBen gebremst
werden. Das Kind kann die Bewegung stoppen, indem es aufhort
zu laufen. Bitte achten Sie darauf, dass Ihr Kind jederzeit aus

der erreichten Geschwindigkeit anhalten kann und geeignetes
Schuhwerk tragt.

RegelmaRige Wartung gewabhrleistet die Sicherheit des Spielzeugs.
Selbstsichernde Muttern und andere selbstsichernde Befestigungen
kénnen nach dem Zerlegen und Zusammenbauen ihre Wirksamkeit
verlieren.

Kinder sollten beim Fahren dieses Produkts von einem
Erwachsenen beaufsichtigt werden. Es ist besonders darauf

zu achten, dass Kinder in sicherem Fahrverhalten unterwiesen
werden.

Das Produkt sollte mit Vorsicht verwendet werden, da
Geschicklichkeit erforderlich ist, um Stiirze oder Kollisionen zu
vermeiden, die zu Verletzungen des Benutzers oder Dritter flihren
kénnen.

Uberpri]fen Sie alle Verbindungselemente: Lenksaule, FuBstltze,
Sitz, Sicherheitsgurt und Sicherheitsring missen korrekt eingestellt
sein, und stellen Sie sicher, dass die Verriegelungsmechanismen
sicher eingerastet sind.

Wichtiger Hinweis zum LICHTMODUL

®  Derim Lieferumfang enthaltene wiederaufladbare
3,7-V-Lithium-Akku ist nicht austauschbar.

®  Das Modul darf nur von Erwachsenen aufgeladen werden.

®  Die mit dem Spielzeug verwendeten Ladegeréte sind
regelméaRig auf Beschadigungen an Kabel, Stecker,
Gehause und anderen Teilen zu lberpriifen; im Falle solcher
Beschadigungen

®  dirfen sie nicht verwendet werden, bis der Schaden behoben

ist.

Der Akku kann mit Solarenergie aufgeladen werden.

Spielzeug, das mit Flussigkeiten gereinigt werden muss, ist

vor der Reinigung vom Ladegerét zu trennen.

®  Das Modul muss in die Abdeckung eingesetzt werden, bevor
Sie das Spielzeug Ihrem Kind geben.

®  WARNUNG: Dieses Spielzeug erzeugt Asche, die bei
empfindlichen Personen Epilepsie auslésen kann.

®  Dieses Spielzeug enthélt Akkus, die nicht austauschbar sind.

Fir die vollstandige Montageanleitung, Sicherheitshinweise,
Ersatzteile und Garantieinformationen scannen Sie bitte den QR-
Code.

MANUAL DEL PROPIETARIO ESPANOL

MODO COCHECITO: 0 MESES - 4 ANOS, 22 kg MAX.

Lee atentamente las instrucciones antes de montar y utilizar el
producto. Guarda las instrucciones para futuras consultas.

Ten cuidado al desembalar y montar el producto. Este producto
debe ser montado por un adulto responsable.

Retire todos los materiales de embalaje y las bolsas de plastico y
monte el producto antes de darselo a su hijo.

Peso méaximo del nifio: 22 kg

No utilice este producto cerca de una escalera, en una pendiente,
en la via publica o sobre una superficie mojada.

ADVERTENCIAS:

IMPORTANTE: LEA
ATENTAMENTE Y GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES PARA FUTURAS
CONSULTAS.

El cochecito es adecuado para nifos
de hasta 22 kg o0 4 afos de edad, lo

que ocurra primero.
jADVERTENCIA! No deje nunca al
nifo sin supervision.
jADVERTENCIA! Asegurese de que
todos los dispositivos de bloqueo
estén activados antes de su uso.
jADVERTENCIA! Para evitar
lesiones, asegurese de que el nifo
se mantenga alejado al desplegary
plegar este producto.
jADVERTENCIA! No permita que el
nifio juegue con este producto.
jADVERTENCIA! Compruebe que
el chasis del cochecito, la silla o

los dispositivos de fijacion de la
silla de coche estén correctamente
bloqueados antes de su uso.
iADVERTENCIA! Este producto no
es adecuado para correr o patinar.
iADVERTENCIA! No utilice la

barra de seguridad como asa de
transporte.

iADVERTENCIA! Utilice siempre el
sistema de sujecion.
ijADVERTENCIA! La posicién
sentada no es adecuada para nifios
menores de 6 meses.

®  No utilice ni deje el cochecito cerca de fuego abierto u otras
fuentes de calor, como radiadores u otros.

®  Este cochecito ha sido disefiado para ser utilizado por un solo
nifio a la vez.

®  Para nifios menores de 6 meses, utilice la posicion mas
reclinada o la mas cercana a la posicién tumbada.

®  No aparque el cochecito en una pendiente, superficie irregular
o resbaladiza.

®  Active el dispositivo de frenado al subir y bajar al nifio del
cochecito.

® Al aparcar, utilice siempre el dispositivo de estacionamiento.

®  Compruebe que todas las cremalleras, broches y dispositivos
de bloqueo estén bien sujetos antes de su uso.

®  Evite lesiones graves por caidas o deslizamientos. Utilice
siempre el arnés cuando coloque al nifio en el cochecito.

®  Saque siempre al nifio antes de plegar el cochecito.

®  No transporte ni incline el cochecito cuando haya un nifio
en él.

® | acarga del bolsillo trasero situado en la parte posterior de la

N capota no debe superar el limite de 0,5 kg.

Cualquier carga suspendida de las asas, el respaldo del
asiento o los laterales del cochecito afectara a la estabilidad
del mismo.



®  Asegurese de que las manos del nifio se mantengan
alejadas de posibles zonas de pellizco cuando se pliegue, se
despliegue, se cambie o se ajuste el cochecito o sus piezas.

®  No utilice nunca el producto si alguna de sus piezas esta
defectuosa o dafiada. El uso de un producto defectuoso pone
en peligro la seguridad del nifio. Péngase en contacto con el
centro de servicio para subsanar/eliminar el defecto.

®  No modifique este producto, ya que podria comprometer
la seguridad del nifio. El fabricante/distribuidor no se hace
responsable de ninguna modificacién del producto.

®  No coloque al nifio de pie ni sentado en el reposapiés. El
reposapiés esta disefiado para soportar las piernas y los pies
de un solo nifio. Cualquier otro uso puede provocar lesiones
personales graves.

®  Elpeso maximo que puede transportarse en la cesta de
la compra es de 3 kg. Se recomienda vaciar la cesta de la
compra antes de plegar el cochecito.

L4 Evite situaciones de uso extremo, que reducen su control
sobre el nifio y el cochecito.

®  Nunca utilice el cochecito en escaleras o escaleras
mecanicas, especialmente cuando haya un nifio en él. Esto
podria poner en peligro la seguridad del nifio y dafar el
producto.

®  Nunca tire del cochecito detras de usted. El cochecito podria
girar por si solo, lo que puede suponer un riesgo para la
seguridad si no se tiene cuidado y se esta atento.

®  Siga las instrucciones de lavado de las partes de tela del
cochecito y déjelas secar completamente antes de usarlas o
guardarlas. Haga lo mismo si el cochecito ha estado expuesto
a condiciones de humedad para evitar la formacién de moho.

®  Siel nifio tiene necesidades especiales de salud relacionadas
con el transporte, debe consultar a su médico.

® | as instrucciones de seguridad de este manual no cubren
todas las condiciones posibles ni las situaciones imprevisibles
que puedan darse. Debe tenerse en cuenta que el sentido
comun, la precaucion y el cuidado son factores que no
pueden incorporarse a un producto. Estos factores son
responsabilidad del cuidador que utiliza el cochecito.

®  Elcochecito esta disefiado para utilizarse desde el
nacimiento; se recomienda la posiciéon de reclinacion mas
baja para los recién nacidos.

®  Elfreno de estacionamiento debe estar activado al colocar y
sacar a los nifios.

®  No deben utilizarse accesorios que no hayan sido aprobados
por el fabricante.

®  Solo deben utilizarse piezas de recambio suministradas o
recomendadas por el fabricante o distribuidor.

®  Elproducto debe limpiarse con un pafio suave y himedo
utilizando un detergente suave, especialmente después de su
uso en condiciones de lluvia. Seque el cochecito con un pafio
suave y seco después de limpiarlo. Nunca utilice sustancias
corrosivas o abrasivas para limpiar el producto.

MODO BICICLETA DE PASEO: A partir de 15 meses y 22 kg
como maximo:

jAtencion! No pise ni se suba a la parte trasera del chasis, ya que
esto provocaria que el producto se volcara.

jAtencion! Se debe llevar equipo de proteccién. No debe utilizarse
en la via publica. Lleve siempre equipo de seguridad (casco,
coderas, rodilleras, guantes).

Frenado de la bicicleta de paseo: El producto se puede frenar
con los pies. El nifio puede dejar de moverse dejando de caminar
o correr. Aseglirese de que su hijo pueda detenerse en todo
momento a partir de la velocidad que alcance y de que lleve
calzado adecuado.

El mantenimiento regular garantiza la seguridad del juguete.

Las tuercas autoblocantes y otros elementos de fijacion
autoblocantes pueden perder su eficacia tras el desmontaje o
montaje.

Los nifios deben estar supervisados por un adulto mientras utilizan
este producto. Se debe prestar especial atencion a instruir a los
nifios sobre como conducirlo de forma segura.

El producto debe utilizarse con precaucién, ya que se requiere

habilidad para evitar caidas o colisiones que puedan causar
lesiones al usuario o a terceros.

Compruebe todos los elementos de conexion: la columna de
direccion, el reposapiés, el asiento y el cinturén de seguridad; el
anillo de seguridad debe estar correctamente ajustado y aseglrese
de que los mecanismos de bloqueo estén bien fijados.

Aviso importante sobre el MODULO DE LUZ

o La bateria recargable de litio de 3,7 V incluida no es
sustituible.

®  EImddulo solo debe ser cargado por adultos.

® | os cargadores de bateria utilizados con el juguete deben
revisarse periédicamente para detectar dafios en el cable,
el enchufe, la carcasa y otras piezas; en caso de que se
detecten dichos dafios,

® o deben utilizarse hasta que se hayan reparado.

® | abateria se puede cargar con energia solar.

®  |os juguetes que puedan limpiarse con liquidos deben
desconectarse del cargador antes de limpiarlos.

®  EImddulo debe insertarse en la cubierta antes de entregar el
juguete a su hijo.

®  ADVERTENCIA: Este juguete produce cenizas que pueden
provocar epilepsia en personas sensibles.

®  Este juguete contiene baterias que no son reemplazables.

Para obtener informacion completa sobre el montaje, las

instrucciones de seguridad, las piezas de repuesto y la garantia,
escanee el codigo QR.

MANUALE D’USO ITALIANO
MODALITA PASSEGGINO: 0 M — 4 ANNI, 22 kg MAX

Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di montare e
utilizzare il prodotto. Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Prestare attenzione durante il disimballaggio e il montaggio del
prodotto. Questo prodotto deve essere montato da un adulto
responsabile.

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e i sacchetti di plastica e
montare il prodotto prima di consegnarlo al bambino.

Peso massimo del bambino: 22 kg

Non utilizzare questo prodotto in prossimita di scale, su pendenze,
su strade pubbliche o su superfici bagnate.

AVVERTENZE:

IMPORTANTE - LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARE
QUESTE ISTRUZIONI PER
FUTURA CONSULTAZIONE.

Il passeggino € adatto a bambini
fino a 22 kg o di eta fino a 4 anni,
a seconda di quale condizione si
verifichi per prima.

AVVERTENZA! Non lasciare mai il
bambino incustodito.
AVVERTENZA! Assicurarsi che
tutti i dispositivi di bloccaggio siano
innestati prima dell’'uso.
AVVERTENZA! Per evitare lesioni,

®



assicurarsi che il bambino sia tenuto
lontano durante I'apertura e la
chiusura di questo prodotto.
AVVERTENZA! Non lasciare che il
bambino giochi con questo prodotto.
AVVERTENZA! Verificare che il
telaio del passeggino, il seggiolino
o i dispositivi di fissaggio del
seggiolino auto siano correttamente
innestati prima dell’uso.
AVVERTENZA! Questo prodotto non
é adatto per la corsa o il pattinaggio.
AVVERTENZA! Non utilizzare la
barra di protezione come maniglia di
trasporto.

AVVERTENZA! Utilizzare sempre il
sistema di ritenuta.

AVVERTENZA! La posizione seduta
non & adatta a bambini di eta
inferiore ai 6 mesi.

®  Non utilizzare né lasciare il passeggino vicino a fiamme libere
o altre fonti di calore, come radiatori o simili.

®  Questo passeggino & stato progettato per essere utilizzato da
un solo bambino alla volta.

®  Peri bambini di eta inferiore ai 6 mesi, utilizzare la posizione
pit reclinata o piu vicina alla posizione sdraiata.

®  Non parcheggiare il passeggino su una collina, su una
superficie irregolare o scivolosa.

®  Attivare il dispositivo di frenata quando si fa salire o scendere
il bambino dal passeggino.

®  Quando si parcheggia, utilizzare sempre il dispositivo di
stazionamento.

®  \Verificare che tutte le cerniere, i bottoni a pressione e i
dispositivi di bloccaggio siano ben fissati prima dell’'uso.

®  Evita gravi lesioni dovute a cadute o scivolamenti. Usa
sempre le cinture di sicurezza quando metti un bambino nel
passeggino.

®  Rimuovi sempre il bambino prima di ripiegare il passeggino.

®  Non trasportare o inclinare il passeggino quando c'& un
bambino a bordo.

® |l carico nella tasca posteriore sul retro del parasole non deve
superare il limite di 0,5 kg.

®  Qualsiasi carico appeso alle maniglie, allo schienale del
sedile o ai lati del passeggino compromettera la stabilita del
passeggino.

®  Assicurarsi che le mani del bambino rimangano lontane da
possibili punti di schiacciamento quando il passeggino o le
sue parti vengono piegati, aperti, modificati o regolati.

®  Non utilizzare mai il prodotto se una qualsiasi delle sue parti
¢ difettosa o danneggiata. L'uso di un prodotto difettoso mette
a rischio la sicurezza del bambino. Si prega di contattare il
centro assistenza per eliminare/rimuovere il difetto.

®  Non modificare questo prodotto in quanto cid potrebbe
compromettere la sicurezza del bambino. Il produttore/
distributore non & responsabile per eventuali modifiche
apportate al prodotto.

®  Non far stare in piedi o sedere il bambino sul poggiapiedi. Il
poggiapiedi & progettato per sostenere le gambe e i piedi di
un solo bambino. Qualsiasi altro utilizzo pud causare gravi
lesioni personali.

® || peso massimo che pud essere trasportato nel cestino
portaoggetti € di 3 kg. Si consiglia di svuotare il cestino prima
di ripiegare il passeggino.

®  Evitare situazioni di utilizzo estremo, che riducono il controllo
sul bambino e sul passeggino.

®  Non utilizzare mai il passeggino su scale o scale mobili,
specialmente quando ¢’€ un bambino a bordo. Ci6 potrebbe
mettere a rischio la sicurezza del bambino e danneggiare il
prodotto.

®  Non trascinare mai il passeggino dietro di sé. Il passeggino
potrebbe girare su se stesso, il che pud comportare un rischio
per la sicurezza se non si presta la dovuta attenzione e
cautela.

®  Seguire le istruzioni di lavaggio per le parti in tessuto del
passeggino e lasciarle asciugare completamente prima
dell'uso o della conservazione. Procedere allo stesso modo
se il passeggino & stato esposto a condizioni di umidita per
prevenire la formazione di muffa.

®  Se il bambino ha esigenze sanitarie particolari relative al
trasporto, consultare il proprio medico.

® | e istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale non
coprono tutte le condizioni possibili e le situazioni imprevedibili
che potrebbero verificarsi. E necessario comprendere che
il buon senso, la cautela e I'attenzione sono fattori che non
possono essere integrati in un prodotto. Questi fattori sono di
responsabilita di chi utilizza il passeggino.

® |l passeggino & progettato per essere utilizzato dalla nascita;
per i neonati si raccomanda la posizione di reclinazione pit
bassa.

® |l dispositivo di bloccaggio deve essere inserito quando si

posizionano e si rimuovono i bambini.

®  Non devono essere utilizzati accessori non approvati dal
produttore.

®  Devono essere utilizzati solo ricambi forniti o raccomandati dal
produttore/distributore.

® || prodotto deve essere pulito con un panno morbido e umido
utilizzando un detergente delicato, specialmente dopo l'uso in
condizioni di pioggia. Asciugare il passeggino con un panno
morbido e asciutto dopo averlo pulito. Non utilizzare mai
sostanze corrosive o abrasive per pulire il prodotto.

MODALITA BICICLETTA DA PASSO: 15 mesi + 22 kg max:

Attenzione! Non salire o stare in piedi sulla parte posteriore del
telaio, poiché cio causerebbe il ribaltamento del prodotto.
Attenzione! Indossare dispositivi di protezione. Non utilizzare nel
traffico. Indossare sempre dispositivi di sicurezza (casco, gomitiere,
ginocchiere, guanti).

Frenata per la walking bike: il prodotto pud essere frenato

con i piedi. Il bambino pud smettere di muoversi smettendo di
camminare/correre. Assicurarsi che il bambino sia sempre in grado
di fermarsi dalla velocita raggiunta e che indossi scarpe adeguate.
Una manutenzione regolare garantisce la sicurezza del giocattolo.
| dadi autobloccanti e altri elementi di fissaggio autobloccanti
possono perdere la loro efficacia dopo lo smontaggio/rimontaggio.
| bambini devono essere sorvegliati da un adulto mentre utilizzano
questo prodotto. E necessario prestare particolare attenzione
nell'istruire i bambini su come guidare in sicurezza.

Il prodotto deve essere utilizzato con cautela poiché é richiesta una
certa abilita per evitare cadute o collisioni che potrebbero causare
lesioni all'utente o a terzi.

Controllare tutti gli elementi di collegamento: piantone dello sterzo;
poggiapiedi; sedile; cintura di sicurezza; I'anello di sicurezza deve
essere regolato correttamente e assicurarsi che i meccanismi di
bloccaggio siano saldamente chiusi.

Avviso importante per il MODULO LUCE

® | a batteria ricaricabile al litio da 3,7 V inclusa non &
sostituibile.



Il modulo deve essere ricaricato solo da adulti.

| caricabatterie utilizzati con il giocattolo devono essere

controllati regolarmente per verificare la presenza di danni al

cavo, alla spina, all'involucro e ad altre parti e, in caso di tali

danni, essi

®  non devono essere utilizzati fino a quando il danno non &

stato riparato.

La batteria puo essere ricaricata tramite energia solare.

| giocattoli che possono essere puliti con liquidi devono essere

scollegati dal caricabatterie prima della pulizia.

® |l modulo deve essere inserito nella copertura prima di
consegnare il giocattolo al bambino.

®  AVVERTENZA: Questo giocattolo produce cenere che pud
scatenare crisi epilettiche in soggetti sensibili.

®  Questo giocattolo contiene batterie non sostituibili.

Per il montaggio completo, le istruzioni di sicurezza, i pezzi di
ricambio e la garanzia, scansionare il codice QR.

GEBRUIKSHANDLEIDING NEDERLANDS
KINDERWAGENMODUS: 0 MAANDEN - 4 JAAR, MAX. 22 KG
Lees de handleiding zorgvuldig door voordat u het product in elkaar
zet en gebruikt. Bewaar de handleiding voor toekomstig gebruik.
Wees voorzichtig bij het uitpakken en in elkaar zetten van het
product. Dit product moet door een verantwoordelijke volwassene
in elkaar worden gezet.

Verwijder al het verpakkingsmateriaal en de plastic zakken en
monteer het product voordat u het aan uw kind geeft.

Maximaal gewicht van het kind: 22 kg

Gebruik dit product niet in de buurt van een trap, op een helling, op
de openbare weg of op een nat oppervlak.

WAARSCHUWINGEN:
BELANGRIJK — LEES DEZE
INSTRUCTIES ZORGVULDIG
DOOR EN BEWAAR ZE VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK.

De kinderwagen is geschikt

voor kinderen tot 22 kg of 4 jaar,
afhankelijk van wat het eerst wordt
bereikt.

WAARSCHUWING! Laat het kind
nooit zonder toezicht achter.
WAARSCHUWING! Zorg ervoor
dat alle vergrendelingen zijn
ingeschakeld voor gebruik.
WAARSCHUWING! Om letsel te
voorkomen, moet u ervoor zorgen
dat het kind uit de buurt blijft bij het
uit- en inklappen van dit product.
WAARSCHUWING! Laat het kind
niet met dit product spelen.
WAARSCHUWING! Controleer voor

gebruik of de kinderwagen, het zitje
of de bevestigingsmechanismen
voor het autostoeltje correct zijn
vergrendeld.

WAARSCHUWING! Dit product is
niet geschikt om mee te rennen of te
skaten.

WAARSCHUWING! Gebruik

de veiligheidsbeugel niet als
draaggreep.

WAARSCHUWING! Gebruik altijd
het veiligheidssysteem.
WAARSCHUWING! De zitpositi€ s niet

geschikt voor kinderen jonger dan 6 maanden.

®  Gebruik de kinderwagen niet en laat deze niet in de buurt
van open vuur of andere warmtebronnen, zoals radiatoren of
dergelijke, staan.

®  Deze kinderwagen is ontworpen voor gebruik door slechts
één kind tegelijk.

®  Gebruik voor kinderen jonger dan 6 maanden de meest
achteroverleunende of bijna liggende positie.

®  Zet de kinderwagen niet neer op een helling, oneffen of
gladde ondergrond.

®  Activeer de rem wanneer u het kind in of uit de kinderwagen
zet.

®  Gebruik bij het parkeren altijd de parkeerrem.

®  Controleer voor gebruik of alle ritsen, drukknopen en
vergrendelingen goed vastzitten.

®  Voorkom ernstig letsel door vallen of uitglijden. Gebruik altijd
het veiligheidsharnas wanneer u een kind in de kinderwagen
plaatst.

®  Haal het kind altijd uit de kinderwagen voordat u deze inklapt.

®  Draag of kantel de kinderwagen niet wanneer er een kind in
zit.

®  De belasting van het achtervak aan de achterkant van de
zonnekap mag de limiet van 0,5 kg niet overschrijden.

®  Elke lading die aan de handgrepen, de rugleuning van de
zitting of de zijkanten van de kinderwagen hangt, beinvioedt
de stabiliteit van de kinderwagen.

®  Zorg ervoor dat de handen van het kind uit de buurt blijven
van mogelijke knelpunten wanneer de kinderwagen of
onderdelen ervan worden ingeklapt, uitgeklapt, gewijzigd of
aangepast.

®  Gebruik het product nooit als er onderdelen defect of
beschadigd zijn. Het gebruik van een defect product brengt
de veiligheid van het kind in gevaar. Neem contact op met het
servicecentrum om het defect te verhelpen/verwijderen.

®  Breng geen wijzigingen aan dit product aan, aangezien dit de
veiligheid van het kind in gevaar kan brengen. De fabrikant/
distributeur is niet aansprakelijk voor eventuele wijzigingen
aan het product.

®  Laat het kind niet op de voetsteun staan of zitten. De
voetsteun is ontworpen om de benen en voeten van slechts
één kind te ondersteunen. Elk ander gebruik kan leiden tot
ernstig lichamelijk letsel.

®  Het maximale gewicht dat in de opbergmand mag worden
vervoerd is 3 kg. Het is raadzaam de opbergmand leeg te
maken voordat u de kinderwagen inklapt.

®  Vermijd situaties van extreem gebruik, die uw controle over
het kind en de kinderwagen verminderen.

®  Gebruik de kinderwagen nooit op trappen of roltrappen, vooral
niet als er een kind in zit. Dit kan de veiligheid van het kind in
gevaar brengen en het product beschadigen.



®  Trek de kinderwagen nooit achter u aan. De kinderwagen kan
vanzelf draaien, wat een veiligheidsrisico kan opleveren als u
niet voorzichtig en oplettend bent.

®  \olg de wasinstructies voor de stoffen onderdelen van
de kinderwagen en laat deze volledig drogen voordat u
ze gebruikt of opbergt. Doe hetzelfde als de kinderwagen
aan vochtige omstandigheden is blootgesteld om
schimmelvorming te voorkomen.

®  Als het kind speciale gezondheidsbehoeften heeft met
betrekking tot vervoer, dient u uw arts te raadplegen.

®  De veiligheidsinstructies in deze handleiding dekken niet alle
mogelijke omstandigheden en onvoorziene situaties die zich
kunnen voordoen. Het moet duidelijk zijn dat gezond verstand,
voorzichtigheid en zorg factoren zijn die niet in een product
kunnen worden ingebouwd. Deze factoren vallen onder de
verantwoordelijkheid van de verzorger die de kinderwagen
gebruikt.

®  De kinderwagen is ontworpen voor gebruik vanaf de geboorte;
de laagste ligstand wordt aanbevolen voor pasgeboren
baby’s.

®  De parkeerrem moet worden ingeschakeld bij het plaatsen en
uitnemen van de kinderen.

®  Accessoires die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd,
mogen niet worden gebruikt.

®  Ermogen alleen vervangingsonderdelen worden gebruikt die
door de fabrikant/distributeur worden geleverd of aanbevolen.

®  Het product moet worden gereinigd met een zachte, vochtige
doek en een mild reinigingsmiddel, vooral na gebruik bij nat
weer. Droog de kinderwagen na het reinigen af met een
zachte, droge doek. Gebruik nooit bijtende of schurende
middelen om het product te reinigen.

LOOPFIETS-MODUS: 15 M+ MAX. 22 KG:

Waarschuwing! Stap of ga niet op de achterkant van het frame
staan, aangezien dit kan leiden tot het omvallen van het product.
Waarschuwing! Draag beschermende uitrusting. Niet gebruiken

in het verkeer. Draag altijd veiligheidsuitrusting (helm,
elleboogbeschermers, kniebeschermers, handschoenen).
Remmen bij de loopfiets: Het product kan met de voeten worden
geremd. Het kind kan stoppen met bewegen door te stoppen met
lopen/rennen. Zorg ervoor dat uw kind altijd kan stoppen vanuit de
snelheid die het bereikt en dat het geschikte schoenen draagt.
Regelmatig onderhoud zorgt voor de veiligheid van het speelgoed.
Zelfborgende moeren en andere zelfborgende bevestigingen
kunnen hun effectiviteit verliezen na demontage/hermontage.
Kinderen moeten onder toezicht van een volwassene staan tijdens
het gebruik van dit product. Er moet speciale aandacht worden
besteed aan het instrueren van kinderen over veilig rijden.

Het product moet met de nodige voorzichtigheid worden gebruikt,
aangezien vaardigheid vereist is om vallen of botsingen te
voorkomen die letsel kunnen veroorzaken bij de gebruiker of
derden.

Controleer alle verbindingselementen: stuurkolom, voetsteun,
zitting, veiligheidsgordel en veiligheidsring moeten correct zijn
afgesteld en zorg ervoor dat de vergrendelingsmechanismen stevig
zijn vergrendeld.

Belangrijke mededeling voor de LICHTMODULE

®  De meegeleverde oplaadbare 3,7 V-lithiumbatterij is niet
vervangbaar.

®  De module mag alleen door volwassenen worden opgeladen.

®  Batterijladers die bij het speelgoed worden gebruikt, moeten
regelmatig worden gecontroleerd op schade aan het snoer, de
stekker, de behuizing en andere onderdelen, en in geval van
dergelijke schade

®  mogen ze niet worden gebruikt totdat de schade is

gerepareerd.

De batterij kan worden opgeladen met zonne-energie.

Speelgoed dat met vloeistoffen kan worden gereinigd, moet

voor het reinigen van de oplader worden losgekoppeld.

®  De module moet in de behuizing worden geplaatst voordat u
het speelgoed aan uw kind geeft.

®  WAARSCHUWING: Dit speelgoed produceert as die bij
gevoelige personen epilepsie kan veroorzaken.
®  Dit speelgoed bevat batterijen die niet vervangbaar zijn.

Scan de QR-code voor de volledige montage, veiligheidsinstructies,
reserveonderdelen en garantie.

MANUAL DE INSTRUGCOES PORTUGUES
MODO DE CARRINHO DE BEBE: 0 MESES - 4 ANOS, MAX.
22 kg

Leia atentamente as instrugdes antes de montar e utilizar o
produto. Guarde as instru¢des para referéncia futura.

Tenha cuidado ao desembalar e montar o produto. Este produto
deve ser montado por um adulto responsavel.

Remova todos os materiais de embalagem e sacos de plastico e
monte o produto antes de o entregar a sua crianga.

Peso maximo da crianga: 22 kg

Nao utilize este produto perto de escadas, em declives, em vias
publicas ou em superficies molhadas.

AVISOS:

IMPORTANTE - LEIA
ATENTAMENTE E GUARDE ESTAS
INSTRUCOES PARA FUTURA
CONSULTA.

O carrinho é adequado para
criangas até 22 kg ou 4 anos de
idade, o0 que ocorrer primeiro.
AVISO! Nunca deixe a crianga sem
supervisao.

AVISO! Certifique-se de que todos
os dispositivos de bloqueio estao
engatados antes da utilizagao.
AVISO! Para evitar lesoes,
certifique-se de que a crianga se
mantém afastada ao desdobrar e
dobrar este produto.

AVISO! Nao deixe a crianga brincar
com este produto.

AVISO! Verifique se a estrutura do
carrinho, a unidade do assento ou
os dispositivos de fixacao da cadeira
auto estdo corretamente engatados
antes de utilizar.

AVISO! Este produto ndo é
adequado para correr ou andar de
patins.

AVISO! Nao utilize a barra de



protecao como pega de transporte.
AVISO! Utilize sempre o sistema de
retencéao.

AVISO! A pOSiQéO sentada n3o é adequada para

criangas com menos de 6 meses de idade.

®  Na3o utilize nem deixe o carrinho perto de fogos abertos ou
outras fontes de calor, tais como radiadores ou outros.

®  Este carrinho foi concebido para ser utilizado por apenas uma
crianga de cada vez.

®  Para criangas com menos de 6 meses, utilize a posigdo mais
reclinada ou mais préxima da posi¢do deitada.

®  N3o estacione o carrinho numa inclinagéo, superficie irregular
ou escorregadia.

®  Ative o dispositivo de travagem ao colocar e retirar a crianga

do carrinho.

Ao estacionar, utilize sempre o dispositivo de estacionamento.

Verifique se todos os fechos, botdes de pressao e dispositivos

de bloqueio estdo bem apertados antes de utilizar o carrinho.

®  FEvite lesdes graves causadas por quedas ou deslizamentos.

Utilize sempre o arnés quando colocar uma crianga no

carrinho.

Retire sempre a crianga antes de dobrar o carrinho.

Na&o transporte nem incline o carrinho quando uma crianca

estiver dentro dele.

®  Acarga no bolso traseiro, na parte de tras da capota, ndo
deve exceder o limite de 0,5 kg.

®  Qualquer carga suspensa nas pegas, no encosto do assento
ou nas laterais do carrinho afetara a estabilidade do carrinho.

®  Certifique-se de que as maos da crianga permanecem
afastadas de areas onde possam ficar presas quando
o carrinho ou as suas pegas estiverem a ser dobrados,
desdobrados, alterados ou ajustados.

®  Nunca utilize o produto se alguma das suas pegas estiver
com defeito ou danificada. A utilizagdo de um produto com
defeito pde em risco a seguranga da crianga. Contacte o
centro de assisténcia para eliminar/corrigir a avaria.

®  Nao modifique este produto, pois isso pode comprometer
a seguranca da crianca. O fabricante/distribuidor ndo se
responsabiliza por quaisquer modificagdes no produto.

®  Nao coloque a crianga em pé nem sentada no apoio para os
pés. O apoio para os pés foi concebido para suportar apenas
as pernas e os pés de uma crianga. Qualquer outra utilizagdo
pode causar lesdes pessoais graves.

® 0O peso maximo que pode ser transportado no cesto de
arrumacao é de 3 kg. E aconselhavel esvaziar o cesto de
arrumagcao antes de dobrar o carrinho.

®  Evite situagdes de utilizagao extrema, que reduzam o seu
controlo sobre a crianga e o carrinho.

L4 Nunca utilize o carrinho em escadas ou escadas rolantes,
especialmente quando houver uma crianga no seu interior.
Isto pode pér em risco a seguranga da crianga e danificar o
produto.

®  Nunca puxe o carrinho atras de si. O carrinho pode virar
sozinho, o que pode representar um risco de seguranga se
néo estiver cauteloso e atento.

®  Siga as instrugdes de lavagem para as partes em tecido do
carrinho e deixe-as secar completamente antes de utilizar
ou guardar. Faga o mesmo se o carrinho tiver sido exposto a
condi¢des de humidade, para evitar a formagao de bolor.

®  Se acrianga tiver necessidades de salde especiais
relacionadas com o transporte, deve consultar o seu médico.

®  Asinstrugdes de seguranga contidas neste manual nao
abrangem todas as condigdes possiveis e situagdes
imprevisiveis que possam ocorrer. Deve ficar claro que o
bom senso, a precaugéo e o cuidado sao fatores que nao
podem ser incorporados num produto. Estes fatores sdo da
responsabilidade do cuidador que utiliza o carrinho de bebé.

® O carrinho de bebé foi concebido para ser utilizado desde
o nascimento; a posigdo de reclinagdo mais baixa é
recomendada para recém-nascidos.

® O dispositivo de travao deve estar ativado ao colocar e retirar

as criangas.

N&o devem ser utilizados acessoérios que ndo sejam

aprovados pelo fabricante.

®  Apenas devem ser utilizadas pegas de substituigao fornecidas
ou recomendadas pelo fabricante/distribuidor.

® O produto deve ser limpo com um pano macio e hiimido,
utilizando detergente suave, especialmente apds a utilizagédo
em condigdes de tempo chuvoso. Seque o carrinho com um
pano macio e seco apos a limpeza. Nunca utilize substancias
corrosivas ou abrasivas para limpar o produto.

MODO BICICLETA DE PASSO: 15M + 22kg Max.:

Atencao! N&o pise nem se apoie na parte traseira do quadro, pois
isso podera causar o capotamento do produto.

Atencgao! Deve ser utilizado equipamento de protegdo. Nao deve
ser utilizado no transito. Utilize sempre equipamento de seguranga
(capacete, cotoveleiras, joelheiras, luvas).

Travagem da bicicleta de passeio: O produto pode ser travado com
os pés. A crianga pode parar de se mover ao parar de andar/correr.
Certifique-se de que a sua crianga consegue sempre parar a partir
da velocidade que atinge e que usa calgado adequado.

A manutengéo regular garante a seguranga do brinquedo.

As porcas de bloqueio automatico e outras fixagdes de bloqueio
automatico podem perder a sua eficacia apdés a desmontagem/
remontagem.

As criangas devem ser supervisionadas por um adulto enquanto
utilizam este produto. Devem ser tomados cuidados especiais para
instruir as criangas sobre a condugéo segura.

O produto deve ser utilizado com precaucgéo, uma vez que é
necessaria habilidade para evitar quedas ou colisdes que causem
ferimentos ao utilizador ou a terceiros.

Verifique todos os elementos de ligagdo: coluna de dire¢édo; apoio
para os pés; assento; cinto de seguranca; o anel de seguranca
deve estar corretamente ajustado e certifique-se de que os
mecanismos de bloqueio estdo bem fixados.

Aviso importante para o MODULO DE LUZ

®  Abateria de litio recarregavel de 3,7 V incluida néo é
substituivel.

® O modulo s6 deve ser carregado por adultos.

®  Os carregadores de bateria utilizados com o brinquedo devem
ser inspecionados regularmente quanto a danos no cabo, na
ficha, na caixa e noutras pegas e, em caso de danos,

®  nao devem ser utilizados até que os danos tenham sido
reparados.

®  Abateria pode ser carregada através de energia solar.

®  Os brinquedos que possam ser limpos com liquidos devem
ser desligados do carregador antes da limpeza.

® O modulo deve ser inserido na tampa antes de entregar o
brinquedo a crianca.

®  AVISO: Este brinquedo produz cinzas que podem
desencadear epilepsia em individuos sensiveis.

®  Este brinquedo contém baterias que ndo sao substituiveis.

Para obter informagdes completas sobre a montagem, instrugdes
de seguranca, pegas sobressalentes e garantia, digitalize o cédigo
QR.

INSTRUKCJA OBSLUGI

TRYB WOZKA: 0 MIESIECY - 4 LATA, MAKS. 22 kg

Przed montazem i uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczyta¢
instrukcje. Nalezy zachowac instrukcjg do wykorzystania w
przysztosci.

Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ podczas rozpakowywania i montazu
produktu. Produkt musi zosta¢ zmontowany przez odpowiedzialng
osobe dorosta.

Przed przekazaniem produktu dziecku nalezy usung¢ wszystkie
materiaty opakowaniowe i plastikowe torby oraz ztozy¢ produkt.

Maksymalna waga dziecka: 22 kg

POLSKI



Nie nalezy uzywac tego produktu w poblizu schodéw, na

pochytosciach, na drogach publicznych ani na mokrej powierzchni.

OSTRZEZENIA:

WAZNE — PRZECZYTAJ UWAZNIE
| ZACHOWAJ NINIEJSZA
INSTRUKCJE DO PRZYSZtEGO
UZYTKU.

Wézek jest przeznaczony dla dzieci
o wadze do 22 kg lub w wieku do 4
lat, w zalezno$ci od tego, co nastgpi
wczesnie;.

OSTRZEZENIE! Nigdy nie
pozostawiaj dziecka bez opieki.
OSTRZEZENIE! Przed uzyciem
upewnij sie, ze wszystkie elementy
blokujace sg zablokowane.
OSTRZEZENIE! Aby unikngé
obrazen, podczas rozktadania i
sktadania produktu upewnij sie, ze

dziecko znajduje sie z dala od niego.

OSTRZEZENIE! Nie pozwalaj
dziecku bawic¢ sie tym produktem.
OSTRZEZENIE! Przed uzyciem
sprawdz, czy korpus wézka,
siedzisko lub elementy mocujgce
fotelik samochodowy sg prawidiowo
zablokowane.

OSTRZEZENIE! Ten produkt nie
nadaje sie do biegania ani jazdy na
rolkach.

OSTRZEZENIE! Nie uzywaj patgka
zabezpieczajgcego jako uchwytu do
przenoszenia.

OSTRZEZENIE! Zawsze uzywaj
systemu zabezpieczajgcego.
OSTRZEZENIE! Pozycja siedzaca
nie jest odpowiednia dla dzieci
ponizej 6 miesigca zycia.

®  Nie uzywaj ani nie pozostawiaj wozka w poblizu otwartego

ognia lub innych zrédet ciepta, takich jak grzejniki lub inne
urzgdzenia.

®

Ten wozek zostat zaprojektowany do uzytku przez tylko jedno
dziecko naraz.

W przypadku dzieci ponizej 6 miesigca zycia nalezy ustawi¢
oparcie w pozycji najbardziej odchylonej lub najblizszej pozyciji
lezacej.

Nie nalezy parkowa¢ wozka na wzniesieniu, nieréwnej lub
Sliskiej powierzchni.

Nalezy uruchomi¢ hamulec podczas wktadania i wyjmowania
dziecka z wozka.

Podczas parkowania nalezy zawsze uzywa¢ hamulca
postojowego.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie zamki,
zatrzaski i elementy blokujgce sg dobrze zapigte.

Aby unikngé powaznych obrazen spowodowanych upadkiem
lub wysunieciem si¢ dziecka, zawsze uzywaj paséw
bezpieczenstwa podczas umieszczania dziecka w wozku.
Zawsze wyjmuj dziecko przed ztozeniem wozka.

Nie przeno$ ani nie przechylaj wézka, gdy znajduje sie w nim
dziecko.

Obcigzenie tylnej kieszeni z tytu daszka przeciwstonecznego
nie powinno przekraczac 0,5 kg.

Wszelkie obcigzenia zawieszone na raczkach, oparciu
siedziska lub bokach wézka mogg wptyngé na jego stabilnosé.
Upewnij sig, ze rece dziecka nie znajdujg sie w obszarach,

w ktérych mogg zosta¢ przytrzasnigte podczas sktadania,
rozktadania, zmiany lub regulacji wozka lub jego czesci.
Nigdy nie uzywaj produktu, jesli jakakolwiek z jego czgsci
jest wadliwa lub uszkodzona. Uzywanie wadliwego produktu
zagraza bezpieczenstwu dziecka. Skontaktuj si¢ z centrum
serwisowym w celu usunigcia usterki.

Nie modyfikuj tego produktu, poniewaz moze to zagrozi¢
bezpieczenstwu dziecka. Producent/dystrybutor nie ponosi
odpowiedzialno$ci za jakiekolwiek modyfikacje produktu.

Nie stawiaj ani nie sadzaj dziecka na podnézku. Podnézek
jest przeznaczony wytgcznie do podparcia nég i stop jednego
dziecka. Jakiekolwiek inne uzycie moze prowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.

Maksymalna waga, jakg mozna przewozi¢ w koszu na zakupy,
wynosi 3 kg. Przed ztozeniem wozka zaleca sig oproznienie
kosza na zakupy.

Nalezy unika¢ sytuacji ekstremalnego uzytkowania, ktére
ograniczajg kontrole nad dzieckiem i wozkiem.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ wézka na schodach lub schodach
ruchomych, zwlaszcza gdy znajduje sie w nim dziecko.

Moze to zagrozi¢ bezpieczenstwu dziecka i spowodowac
uszkodzenie produktu.

Nigdy nie ciggnij wozka za sobg. Wdzek moze samoczynnie
skreci¢, co moze stanowi¢ zagrozenie dla bezpieczenstwa,
jesli nie zachowasz ostroznosci i czujnosci.

Postepuj zgodnie z instrukcjami prania dotyczacymi

czesci materiatowych wézka i pozostaw je do catkowitego
wyschnigcia przed uzyciem lub przechowywaniem. Postepuj
tak samo, jesli wozek byt narazony na wilgo¢, aby zapobiec
tworzeniu sig plesni.

Jesli dziecko ma specjalne potrzeby zdrowotne zwigzane z
transportem, nalezy skonsultowac sie z lekarzem.

Instrukcje bezpieczenstwa zawarte w niniejszej instrukgji

nie obejmujg wszystkich mozliwych warunkow i
nieprzewidzianych sytuacji, ktére moga wystgpi¢. Nalezy
pamietac, ze zdrowy rozsadek, ostroznos¢ i troska to czynniki,
ktorych nie da sie wbudowac w produkt. Odpowiedzialnos$¢ za
te czynniki spoczywa na opiekunie korzystajgcym z wozka.
Wozek jest przeznaczony do uzytku od urodzenia; dla
noworodkoéw zaleca sig najnizszg pozycije oparcia.

Podczas wktadania i wyjmowania dzieci nalezy zablokowa¢
hamulec postojowy.

Nie wolno uzywaé akcesoriow, ktore nie zostaty zatwierdzone
przez producenta.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie czesci zamiennych dostarczonych
lub zalecanych przez producenta/dystrybutora.

Produkt nalezy czysci¢ migkka, wilgotng $ciereczkg z
dodatkiem tagodnego detergentu, zwtaszcza po uzytkowaniu
w deszczowg pogode. Po wyczyszczeniu wozek nalezy
osuszy¢ migkka, suchg $ciereczka. Nigdy nie uzywaj



substancji zragcych ani $ciernych do czyszczenia produktu.
TRYB ROWERKA DO CHODZENIA: od 15 m + maks. 22 kg:

Ostrzezenie! Nie wolno stawac ani siada¢ na tylnej czgsci ramy,
poniewaz spowoduje to przewrdcenie sie produktu.

Ostrzezenie! Nalezy nosi¢ sprzet ochronny. Nie uzywa¢ w ruchu
ulicznym. Zawsze nos$ sprzet ochronny (kask, ochraniacze na
fokcie, kolana, rekawiczki).

Hamowanie w rowerze spacerowym: Produkt mozna hamowaé
stopami. Dziecko moze zatrzymac sig, przestajgc chodzi¢/biegac.
Nalezy zadbac o to, aby dziecko zawsze mogto zatrzymac sie przy
osiagnietej predkosci i nosito odpowiednie obuwie.

Regularna konserwacja zapewnia bezpieczenstwo zabawki.

Po demontazu/ponownym montazu nakretki samozabezpieczajgce
i inne elementy mocujgce mogg straci¢ swojg skutecznosé.
Podczas jazdy na tym produkcie dzieci powinny znajdowac si¢ pod
nadzorem osoby dorostej. Nalezy zwréci¢ szczegolng uwage na
poinstruowanie dzieci w zakresie bezpiecznej jazdy.

Z produktu nalezy korzystac¢ ostroznie, poniewaz wymagane

sg umiejetnosci pozwalajgce unikngé upadkéw lub kolizji
powodujgcych obrazenia uzytkownika lub 0séb trzecich.

Sprawdz wszystkie elementy faczace: kolumne kierowniczg,
podndzek, siedzisko, pas bezpieczenstwa oraz pierécien
zabezpieczajgcy — musza by¢ prawidtowo wyregulowane, a
mechanizmy blokujgce muszg by¢ solidnie zablokowane.

Wazna informacja dotyczaca MODULU SWIETLNEGO

®  Dotaczona akumulatorowa bateria litowa 3,7 V nie podlega
wymianie.

®  Modut moze by¢ tadowany wytacznie przez osoby doroste.

®  yadowarki uzywane z zabawka nalezy regularnie sprawdzac
pod katem uszkodzen przewodu, wtyczki, obudowy i innych
czesci, a w przypadku stwierdzenia takich uszkodzen

® nie wolno ich uzywaé do czasu naprawy uszkodzenia.
®  Akumulator mozna tadowac energig stoneczna.
°

Zabawki, ktére moga by¢ czyszczone ptynami, nalezy

odtgczy¢ od tadowarki przed czyszczeniem.

®  Modut nalezy wtozy¢ do obudowy przed przekazaniem
zabawki dziecku.

®  OSTRZEZENIE: Ta zabawka wytwarza popiét, ktéry moze
wywotaé napady padaczkowe u oséb wrazliwych.

®  Tazabawka zawiera akumulatory, ktérych nie mozna

wymienic.

Aby uzyska¢ petng instrukcje montazu, instrukcje bezpieczenstwa,
informacje o czgsciach zamiennych i gwarancji, prosze
zeskanowac kod QR.

BRUGSVEJLEDNING

KLAPVOGN: 0 MAN. - 4 AR, MAKS. 22 KG

Laes brugsanvisningen grundigt igennem, inden du samler og tager
produktet i brug. Gem brugsanvisningen til senere brug.

Veer forsigtig, nar du pakker produktet ud og samler det. Dette
produkt skal samles af en ansvarlig voksen.

Fjern alt emballagemateriale og alle plastposer, og saml produktet,
for du giver det til dit barn.

Barnets maksimale vaegt: 22 kg

Brug ikke dette produkt i naerheden af en trappe, pa en skraning,
pa en offentlig vej eller pa en vad overflade.

DANSK

ADVARSELER:

VIGTIGT — LAS OMHYGGELIGT,
OG GEM DISSE INSTRUKTIONER
TIL FREMTIDIG BRUG.
Klapvognen er egnet til barn op til

22 kg eller 4 ar, alt efter hvad der
kommer farst.

ADVARSEL! Lad aldrig barnet veere
uden opsyn.

ADVARSEL! Sgrg for, at alle
lasemekanismer er aktiveret for
brug.

ADVARSEL! For at undga skader
skal du sikre dig, at barnet holdes
vaek, nar du folder produktet ud og
sammen.

ADVARSEL! Lad ikke barnet lege
med dette produkt.

ADVARSEL! Kontroller, at
klapvognens stel, seedeenheden
eller fastgarelsesanordningerne til
autostolen er korrekt aktiveret for
brug.

ADVARSEL! Dette produkt er ikke
egnet til Igb eller rulleskgjtelab.
ADVARSEL! Brug ikke
sikkerhedsbgjlen som beerehandtag.
ADVARSEL! Brug altid
sikkerhedssystemet.

ADVARSEL! Siddepositionen er ikke
egnet til barn under 6 maneder.

®  Brug eller efterlad ikke klapvognen i nzerheden af aben ild

eller andre varmekilder, sdsom radiatorer eller lignende.

®  Denne klapvogn er designet til kun at blive brugt af ét barn
ad gangen.

®  For barn under 6 maneder skal du bruge den mest
tilbageleenede eller mest liggende position.

®  Stil ikke klapvognen pa en bakke, ujaevn eller glat overflade.

®  Aktiver bremsen, nar du szetter barnet ind i og tager det ud af
klapvognen.

®  Brug altid parkeringsbremsen, nar du parkerer.

®  Kontroller, at alle lynlase, trykknapper og lase er sikkert lukket
for brug.

®  Undga alvorlige skader ved at falde ud eller glide ud. Brug
altid selen, nar du saetter et barn i klapvognen.

®  Tag altid barnet ud, fgr du klapper klapvognen sammen.

®  Bzr eller vipp ikke klapvognen, nar der sidder et barn i den.

®  Belastningen af baglommen bag solskaermen ma ikke
overstige 0,5 kg.

®  Enhver belastning, der haenger i handtagene, ryglaenet eller
siderne af klapvognen, vil pavirke klapvognens stabilitet.

®  Sorg for, at barnets haender holdes vaek fra omrader, hvor der
er risiko for at klemme sig, nar klapvognen eller dens dele

N foldes sammen, foldes ud, skiftes eller justeres.

Brug aldrig produktet, hvis nogen af dets dele er defekte
eller beskadigede. Brug af et defekt produkt udger en fare
for barnets sikkerhed. Kontakt servicecentret for at fa fejlen

@



udbedret/fiernet.

L4 Du ma ikke modificere dette produkt, da det kan
kompromittere barnets sikkerhed. Producenten/distributeren
er ikke ansvarlig for eventuelle aendringer af produktet.

® | ad ikke barnet sta eller sidde pa fodstatten. Fodstatten er
kun beregnet til at stotte ben og fadder pa ét barn. Enhver
anden brug kan fgre til alvorlig personskade.

®  Den maksimale veegt, der ma baeres i opbevaringskurven,
er 3 kg. Det tilrades at temme opbevaringskurven, for
klapvognen foldes sammen.

®  Undga situationer med ekstrem brug, som mindsker din
kontrol over barnet og klapvognen.

®  Brug aldrig klapvognen pa trapper eller rulletrapper, iszer nar
der er et barn i den. Dette kan udgere en fare for barnets
sikkerhed og beskadige produktet.

®  Traek aldrig klapvognen bag dig. Klapvognen kan dreje af sig
selv, hvilket kan udgere en sikkerhedsrisiko, hvis du ikke er
forsigtig og opmaerksom.

®  Fplg vaskeanvisningerne for klapvognens stofdele, og lad
dem tarre helt, for du bruger eller opbevarer dem. Ger det
samme, hvis klapvognen har veeret udsat for fugtige forhold,
for at forhindre skimmel i at danne sig.

®  Huvis barnet har szerlige sundhedsmaessige behov i
forbindelse med transport, ber du konsultere din laege.

®  Sikkerhedsinstruktionerne i denne manual deekker ikke alle
mulige forhold og uforudsete situationer, der kan opsta. Det
skal forstas, at sund fornuft, forsigtighed og omhu er faktorer,
der ikke kan indbygges i et produkt. Disse faktorer er den
person, der bruger klapvognen, ansvarlig for.

®  Kiapvognen er designet til brug fra fedslen; den laveste
liggestilling anbefales til nyfadte babyer.

®  Parkeringsbremsen skal vaere aktiveret, nar barnet saettes i
eller tages ud af klapvognen.

®  Tilbeher, der ikke er godkendt af producenten, ma ikke
anvendes.

®  Der ma kun anvendes reservedele, der leveres eller anbefales
af producenten/forhandleren.

®  Produktet skal renggres med en blad, fugtig klud og et mildt
renggringsmiddel, iseer efter brug i vadt vejr. Ter klapvognen
af med en bled, ter klud efter rengering. Brug aldrig setsende
eller slibende midler til at rengare produktet.

GACYKELTILSTAND: 15 MAN. + 22 KG MAKS.:

Advarsel! Traed eller sta ikke pa bagsiden af rammen, da dette kan
fa produktet til at veelte.

Advarsel! Der skal bzeres beskyttelsesudstyr. Ma ikke bruges

i trafikken. Beer altid sikkerhedsudstyr (hjelm, albue- og
knaebeskyttere, handsker).

Bremsning pa gacyklen: Produktet kan bremses med fedderne.
Barnet kan stoppe ved at holde op med at ga/lgbe. Serg for, at

dit barn altid kan stoppe fra den hastighed, det har, og at det har
passende sko pa.

Regelmaessig vedligeholdelse sikrer legetgjets sikkerhed.
Selvlasende motrikker og andre selvlasende fastggrelser kan miste
deres effektivitet efter adskillelse/samling.

Barn skal overvages af en voksen, mens de karer pa dette produkt.
Der skal udvises saerlig omhu for at instruere barn i sikker karsel.
Produktet skal bruges med forsigtighed, da det kreever feerdighed
at undga fald eller kollisioner, der kan forarsage skade pa brugeren
eller tredjeparter.

Kontroller alle forbindelseselementer: ratstamme, fodstette, seede,
sikkerhedsbaelte og sikkerhedsring skal vaere korrekt justeret, og
sorg for, at lasemekanismerne er sikkert last.

Vigtig meddelelse vedrgrende LYSMODUL

®  Det medfglgende genopladelige 3,7 V lithiumbatteri kan ikke
udskiftes.

®  Modulet ma kun oplades af voksne.

®  Batteriopladere, der bruges sammen med legetgjet, skal
regelmaessigt undersgges for skader pa ledning, stik, kabinet
og andre dele, og i tilfeelde af sadanne skader

®  ma de ikke bruges, for skaden er blevet repareret.

@

®  Batteriet kan oplades med solenergi.

® | egetgj, der kan rengeres med veesker, skal frakobles
opladeren inden renggring.

®  Modulet skal sattes i daekslet, for legetgjet gives til dit barn.

®  ADVARSEL: Dette legetaj producerer aske, der kan udlgse
epilepsi hos falsomme personer.

®  Dette legetej indeholder batterier, der ikke kan udskiftes.

For fuldsteendig samling, sikkerhedsinstruktioner, reservedele og
garanti, skal du scanne QR-koden.

KAYTTOOPAS SuUoMI

KARRYKAYTTO: 0 KUU — 4 VUOTTA, ENINTAAN 22 KG

Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kayttoa.
Sailyta ohjeet myohempaa tarvetta varten.

Ole varovainen tuotetta pakkauksesta purkaessasi ja kokoessasi.
Tuotteen kokoamisen on suoritettava vastuullisen aikuisen
toimesta.

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja muovipussit ja kokoa tuote
ennen kuin annat sen lapsellesi.

Lapsen enimmaispaino: 22 kg

Ala kayta tata tuotetta portaiden lahelld, rinteessa, julkisella tiella tai
maralla pinnalla.

VAROITUKSET:

TARKEAA — LUE HUOLELLISESTI
JA SAILYTA NAMA OHJEET
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.
Lastenratas sopii enintaan 22 kg
painaville tai 4-vuotiaille lapsille,
kumpi tahansa tayttyy ensin.
VAROITUS! Al3 koskaan j&ta lasta
ilman valvontaa.

VAROITUS! Varmista, etta kaikki
lukitusmekanismit ovat lukittuina
ennen kayttoa.

VAROITUS! Vammoijen valttamiseksi
varmista, ettd lapsi pysyy poissa,
kun avaat tai taitat tdman tuotteen.
VAROITUS! Al anna lapsen leikkia
talla tuotteella.

VAROITUS! Tarkista ennen kayttoa,
etta rattaiden runko, istuinosa tai
turvaistuimen kiinnityslaitteet ovat
kunnolla lukittuina.

VAROITUS! Tama tuote ei sovellu
juoksemiseen tai rullaluisteluun.
VAROITUS! Ala kayta turvakaaren
kantokahvana.

VAROITUS! Kayta aina



turvajarjestelmaa.
VAROITUS! Istuma-asento ei sovi
alle 6 kuukauden ikaisille lapsille.

®  Al3 kéyta tai jata rattaita avotulen tai muiden
lammonléhteiden, kuten patterien tai muiden, lahelle.

®  Nama rattaat on suunniteltu vain yhden lapsen kéyttoon
kerrallaan.

®  Alle 6 kuukauden ikéisille lapsille kéyta selkénojaa
mahdollisimman taaksepain kallistettuna tai lahes
makuuasentoon.

® Al jata rattaita makeen, epatasaiselle tai liukkaalle pinnalle.

®  Kytke jarru padlle, kun nostat lapsen rattaisiin tai otat hanet
pois.

®  Kayta pysakointijarrua aina pysikéidessasi.

®  Tarkista ennen kayttéa, etté kaikki vetoketjut, nepparit ja
lukitusmekanismit ovat kunnolla kiinni.

®  Valta vakavia vammoja putoamisen tai liukumisen
seurauksena. Kayta aina turvavyota, kun asetat lapsen
rattaisiin.

®  Ota lapsi aina pois rattaista ennen niiden taittamista.

®  Al4 kanna tai kallista rattaita, kun niissa on lapsi.

®  Aurinkosuojan takana olevan takataskun kuormitus ei saa

o ylittéa 0,5 kg:n rajaa.

Kahvoihin, istuimen selkénojaan tai rattaiden sivuille ripustetut

kuormat vaikuttavat rattaiden vakauteen.

®  Varmista, etté lapsen kadet pysyvat poissa mahdollisista

puristumisvaaran alueista, kun rattaita tai niiden osia taitetaan,

avataan, vaihdetaan tai saadetaan.

Al koskaan kéyta tuotetta, jos sen osissa on vikoja tai

vaurioita. Viallisen tuotteen kaytté vaarantaa lapsen

turvallisuuden. Ota yhteytta huoltokeskukseen vian

korjaamiseksi.

Ala muokkaa tata tuotetta, silla se voi vaarantaa lapsen

turvallisuuden. Valmistaja/jakelija ei ole vastuussa tuotteeseen

tehdyistd muutoksista.

Al anna lapsen seisté tai istua jalkatuella. Jalkatuki on

suunniteltu tukemaan vain yhden lapsen jalkoja ja jalkateria.

Muu kaytté voi johtaa vakaviin henkildvahinkoihin.

®  Sailytyskoriin mahtuu enintéan 3 kg. On suositeltavaa
tyhjentaa sailytyskori ennen rattaiden taittamista.

®  Valta aarimmaisia kayttotilanteita, jotka heikentavat hallintaasi
lapsesta ja rattaista.

®  Ala koskaan kayta rattaita portaissa tai liukuportaissa,
varsinkin kun niissa on lapsi. Téma voi vaarantaa lapsen
turvallisuuden ja vahingoittaa tuotetta.

®  Ala koskaan veda rattaita perassasi. Rattaat saattavat

kaantya itsestaan, mika voi aiheuttaa turvallisuusriskin, jos et

ole varovainen ja tarkkaavainen.

®  Noudata rattaiden kangasosien pesuohjeita ja anna niiden
kuivua kokonaan ennen kayttda tai varastointia. Tee samoin,
jos rattaat ovat altistuneet kosteille olosuhteille, jotta valtat
o homeen muodostumisen.

Jos lapsella on erityisia terveydellisia tarpeita likkumisen
suhteen, ota yhteytta laakariin.

®  Taman kayttdohjeen turvallisuusohjeet eivét kata kaikkia
mahdollisia olosuhteita ja ennakoimattomia tilanteita, joita voi
ilmeta. On ymmarrettava, etta tervetta jarkea, varovaisuutta
ja huolellisuutta ei voida sisallyttaa tuotteeseen. Nama tekijat
ovat lastenvaunua kayttavan hoitajan vastuulla.

Lastenvaunu on suunniteltu kaytettavaksi syntymasté lahtien;
vastasyntyneille suositellaan alinta selkanojan asentoa.

®  Ppysaytysjarrun on oltava kytkettyna, kun lapsia asetetaan
rattaisiin tai nostetaan niista.

®  Valmistajan hyvaksyméttémia lisdvarusteita ei saa kéyttaa.

®  Vain valmistajan tai jalleenmyyjan toimittamia tai suosittelemia
varaosia saa kayttaa.

°

Tuote tulee puhdistaa pehmealld, kostealla liinalla ja miedolla
pesuaineella, erityisesti sateisella saalla kayton jalkeen.
Kuivaa rattaat pehmealld, kuivalla liinalla puhdistuksen
jalkeen. Ala koskaan kayté sydvyttavia tai hankaavia aineita

tuotteen puhdistamiseen.
KAVELYPOLKUPYORATILA: 15 kk + 22 kg enintéan:

Varoitus! Ala astu tai seiso rungon takaosalle, silld se voi aiheuttaa
tuotteen kaatumisen.

Varoitus! Kayta suojavarusteita. Ei saa kayttaa likenteessa. Kayta
aina suojavarusteita (kypara, kyynarsuojat, polvisuojat, kasineet).
Kavelypyoran jarrutus: Tuotetta voidaan jarruttaa jaloilla. Lapsi

voi pysayttaa liikkkeen lopettamalla kavelyn tai juoksun. Varmista,
etta lapsesi pystyy aina pysahtyméaan tuotteen saavuttamasta
nopeudesta ja ettad hanella on sopivat kengat.

Saanndllinen huolto yllapitaa lelun turvallisuutta.

Itselukittuvat mutterit ja muut itselukittuvat kiinnikkeet voivat
menettaa tehokkuutensa purkamisen ja uudelleen kokoamisen
jalkeen.

Aikuisen tulee valvoa lapsia tdman tuotteen kayton aikana. Erityista
huomiota tulee kiinnittaa lasten opastamiseen turvallisessa ajossa.
Tuotetta tulee kayttaa varoen, silla sen kaytto vaatii taitoa, jotta
valtytaan kaatumisilta tai tormayksilta, jotka voivat aiheuttaa
vammoja kayttajalle tai kolmansille osapuolille.

Tarkista kaikki litoskohdat: ohjauspylvas, jalkatuki, istuin, turvavyo
ja turvarengas on oltava oikein saadettyja, ja varmista, etta
lukitusmekanismit ovat kunnolla lukittuina.

Tarked huomautus VALOMODUULISTA

®  Mukana toimitettu 3,7 V:n ladattava litiumakku ei ole
vaihdettavissa.

®  Moduulin saa ladata vain aikuinen.

®  |elun kanssa kaytettavat akkulaturit on tarkastettava
saannodllisesti johtojen, pistokkeiden, kotelon ja muiden osien
vaurioiden varalta, ja jos vaurioita havaitaan, niita

®  cisaa kayttda ennen kuin vauriot on korjattu.

®  Akku voidaan ladata aurinkoenergialla.

®  |elut, jotka voidaan puhdistaa nesteilla, on irrotettava laturista
ennen puhdistusta.

®  Moduuli on asetettava koteloon ennen kuin annat lelun
lapsellesi.

®  VAROITUS: Tam4 lelu tuottaa tuhkaa, joka voi laukaista
epilepsian herkilla henkildilla.

®  Tama lelu siséltaa akkuia, joita ei voi vaihtaa.

Skannaa QR-koodi saadaksesi taydelliset kokoonpano- ja
turvallisuusohjeet, varaosatiedot seka takuutiedot.

ANVANDARMANUAL

BARNVAGNSLAGE: 0 MAN - 4 AR, MAX 22 KG

Las igenom bruksanvisningen noggrant innan du monterar och
anvander produkten. Spara bruksanvisningen for framtida bruk.
Var forsiktig nar du packar upp och monterar produkten. Produkten
maste monteras av en ansvarig vuxen.

Ta bort allt férpackningsmaterial och alla plastpasar och montera
produkten innan du ger den till ditt barn.

Barnets maximala vikt: 22 kg

Anvand inte denna produkt néra en trappa, pa en sluttning, pa
allmén vag eller pa vatt underlag.

VARNINGAR:

VIKTIGT — LAS NOGGRANT OCH
SPARA DENNA BRUKSANVISNING
FOR FRAMTIDA BRUK.
Barnvagnen ar lamplig fér barn upp
till 22 kg eller 4 ars alder, beroende
pa vilket som intraffar forst.

SVENSKA

@



VARNING! Lamna aldrig barnet utan
uppsikt.

VARNING! Se till att alla
lasanordningar ar aktiverade fore
anvandning.

VARNING! For att undvika skador,
se till att barnet halls borta nar

du faller ut och faller ihop denna
produkt.

VARNING! Lat inte barnet leka med
denna produkt.

VARNING! Kontrollera att
barnvagnens chassi, satesdelen
eller bilbarnstolens fastanordningar
ar korrekt lasta fére anvandning.
VARNING! Denna produkt ar

inte lamplig for [6pning eller
skridskoakning.

VARNING! Anvand inte
sakerhetsbagen som barhandtag.
VARNING! Anvand alltid
sakerhetssystemet.

VARNING! Sittpositionen ar inte
[amplig for barn under 6 manader.

®  Anvand eller lamna inte barnvagnen néra 6ppen eld eller
andra varmekallor, sasom element eller liknande.

®  Denna barnvagn ar konstruerad fér att endast anvindas av ett
barn at gangen.

®  Férbarn under 6 manader ska du anvénda den mest lutade
eller mest liggande positionen.

®  Stallinte barnvagnen pa en backe, ojamn eller hal yta.

®  Aktivera bromsanordningen nar du sétter i och tar ut barnet
ur barnvagnen.

: Anvand alltid parkeringsanordningen nar du parkerar.

Kontrollera att alla dragkedjor, tryckknappar och

lasanordningar &r ordentligt fastsatta fore anvandning.

®  Undvik allvarliga skador genom att barnet faller eller glider

ut. Anvand alltid sékerhetsselen nar du satter barnet i

barnvagnen.

Ta alltid ut barnet innan du féller ihop barnvagnen.

Bér eller luta inte barnvagnen nér ett barn sitter i den.

Lasten i bakfickan pa baksidan av solskyddet far inte

overstiga 0,5 kg.

®  All last som hanger fran handtagen, ryggstodet eller sidorna
pa barnvagnen paverkar barnvagnens stabilitet.

®  Setill att barnets hander halls borta fran omraden dér de kan
klammas fast nar barnvagnen eller dess delar félls ihop, falls
ut, byts ut eller justeras.

®  Anvind aldrig produkten om nagon av dess delar ar defekt
eller skadad. Anvandning av en defekt produkt dventyrar
barnets sékerhet. Kontakta servicecentret for att atgarda felet.

®  Modifiera inte denna produkt, eftersom det kan dventyra

barnets sakerhet. Tillverkaren/distributéren ansvarar inte for

@

nagra modifieringar av produkten.

Lat inte barnet sta eller sitta pa fotstodet. Fotstodet ar utformat
for att stodja ben och fotter pa endast ett barn. All annan
anvandning kan leda till allvarliga personskador.

Den maximala vikten som far baras i férvaringskorgen &r 3
kg. Det rekommenderas att tomma férvaringskorgen innan
barnvagnen félls ihop.

Undvik situationer med extrem anvandning, som minskar din
kontroll dver barnet och barnvagnen.

Anvéand aldrig barnvagnen i trappor eller pa rulltrappor, sarskilt
inte nar det sitter ett barn i den. Detta kan aventyra barnets
sakerhet och skada produkten.

Dra aldrig barnvagnen efter dig. Barnvagnen kan vanda av sig
sjalv, vilket kan leda till en sakerhetsrisk om du inte ar férsiktig
och uppmarksam.

Folj tvattanvisningarna for barnvagnens tygdelar och lat

dem torka helt innan du anvander eller férvarar dem. Gor
detsamma om barnvagnen har utsatts for fuktiga férhallanden
for att forhindra att mogel bildas.

Om barnet har sarskilda halsobehov i samband med transport
bor du radfraga din lakare.

Séakerhetsanvisningarna i denna bruksanvisning tacker inte
alla méjliga forhallanden och oférutsagbara situationer som
kan uppsta. Det maste forstas att sunt fornuft, forsiktighet

och omsorg ar faktorer som inte kan byggas in i en produkt.
Dessa faktorer ar vardnadshavarens ansvar som anvander
barnvagnen.

Barnvagnen ar utformad for att anvéndas fran fodseln; det
lagsta lutningslaget rekommenderas fér nyfodda barn.
Parkeringsspéarren méaste vara aktiverad nar barnet sétts i eller
tas ur barnvagnen.

Tillbehor som inte &r godkanda av tillverkaren far inte
anvéndas.

Endast reservdelar som tillhandahalls eller rekommenderas av
tillverkaren/distributéren far anvandas.

Produkten bor rengdras med en mjuk, fuktig trasa och milt
rengoringsmedel, sarskilt efter anvandning i regnigt vader.
Torka barnvagnen med en mjuk, torr trasa efter rengoring.
Anvéand aldrig fratande eller slipande &mnen for att rengoéra
produkten.

GACYKEL-LAGE: 15 MANADER + MAX 22 KG:

Varning! Stig inte pa eller sta pa ramens baksida, eftersom detta
kan fa produkten att valta.

Varning! Skyddsutrustning bor baras. Far inte anvandas i trafiken.
Bar alltid sékerhetsutrustning (hjalm, armbagsskydd, knaskydd,
handskar).

Bromsning for gacykel: Produkten kan bromsas med fétterna.
Barnet kan stanna genom att sluta ga/springa. Se till att ditt barn
alltid kan stanna fran den hastighet det uppnar och bar lampliga
skor.

Regelbundet underhall uppréatthaller leksakens sakerhet.
Sjalvlasande muttrar och andra sjalvlasande fastdon kan forlora sin
effektivitet efter demontering/atermontering.

Barn bor 6vervakas av en vuxen nar de anvéander denna

produkt. Sarskild omsorg bor laggas vid att instruera barn i saker
anvandning.

Produkten bér anvéndas med forsiktighet eftersom det kravs
skicklighet for att undvika fall eller kollisioner som kan orsaka skada
pa anvandaren eller tredje part.

Kontrollera alla anslutningsdelar: styrkolonn, fotstod, sate,
sakerhetsbalte och sékerhetsring maste vara korrekt justerade och
se till att lasmekanismerna &r ordentligt lasta.

Viktig information om LJUSMODULEN

®  Det medféljande uppladdningsbara litiumbatteriet pa 3,7 V
kan inte bytas ut.

®  Modulen far endast laddas av vuxna.

®  Batteriladdare som anvands med leksaken ska regelbundet
kontrolleras med avseende pa skador pa sladd, kontakt, holje

N och andra delar, och vid sadana skador

far de inte anvandas forran skadan har reparerats.



Batteriet kan laddas med solenergi.

Leksaker som kan rengoras med véatska ska kopplas bort fran

laddaren fore rengéring.

®  Modulen maste séttas in i héljet innan leksaken ges till ditt
barn.

®  VARNING: Denna leksak producerar aska som kan utlésa
epilepsi hos kénsliga personer.

®  Denna leksak innehaller batterier som inte kan bytas ut.

For fullstandig montering, sékerhetsanvisningar, reservdelar och
garanti, skanna QR-koden.

ErXEIPIAIO XPHZHZ EAAHNIKA
AEITOYPIIA KAPOTZIOY: 0 MHNQN - 4 ETQN, MEFIZTO
BAPOZ 22 KINA

MapakahoUpe dlaBaaTe TTPOOEKTIKA TIG OONYIEG TTPIV TN
guvappoAdynon kai Tn Xprion Tou TpoiévTog. PUAGETE TIG 0dnyieg
yio HEANOVTIKA avagopd.

MpooégTe KATA TNV ATTOOUCKEUAGIA Kal TN ouvappoAdynon Tou
TrpoidvTog. H ouvapuoAdynon autol Tou TTPoIdVTOG TIPETTE VO
yiveTal amd utreUBuvo eviAika.

A@aipéaTe OAa Ta UMK OUOKEUAOTAG Kal TIG TTAQOTIKEG GAKOUAES
Kal GUVOPPOAOYNOTE TO TTPOIGV TTPIV TO SWOETE GTO TTaIdi OOG.
MéyioTo Bdpog Traidiol: 22 kg

Mnv xpnoipoTrolgite auTd To TTPOIGV KOVTE O€ OKAAQ, o€ KAion, o€
Onuéaoio SpOpo i o€ Vypr| ETTIPAVEIQ.

MPOEIAOMNOIHZEIZ:
>HMANTIKO — AIABAXTE
MPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE
AYTEZ TIZ OAHIEZ TIA
MEAAONTIKH ANA®OPA.

To kapdTOoI gival KaTaAANAo yia
TTadId €wg 22 KING ) NAIKiag €wg
4 eTwv, 611010 OTT6 Ta dUO CUMPEi
TTPWTO.

MPOEIAOMOIHZH! Mnv apAvete
TT0TE TO TTIdI XWPIG ETTIBAEWN.
MPOEIAOMNOIHZH! BeBaiwbeite
OTI OAEG 01 DlaTAgEISC ao@AAIoNG
gival EVEPYOTTOINUEVEG TTPIV ATTO TN
xpnon.

MPOEIAOMOIHZH! MNa va
QTTOQUYETE TPAUUATIOUOUG,
BeBaiwBeite 611 TO TTAIdI BpioKeTal
MOKpIG KaTd TO Avolyda Kal To
KAEIOIJO AUTOU TOU TTPOIOVTOG.
MPOEIAOIMOIHZH! Mnv agprvete TO
TTaudi va TTaidel e auTtd TO TTPOIOV.
MPOEIAOMOIHZH! EAéyETe 6TI TO
OWa TOU KapoTaiou, N Jovada

KaBiopaTog f ol ynxavicuoi
ouvdeoNnG Tou KaBiouaTog
QUTOKIVATOU €ival cwoTd
ac@aAiguévol TTplv aTTd TN Xphon.
MPOEIAOIMOIHZH! AuTd TO TTPOIGV
Oev gival KaTAAANAO yia TPEEIUO R
TTaTIVAC.

MPOEIAOMOIHZH! Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TN WTTAPQ
TTpoaTaciag wg Aafh HETAPOPAC.
MPOEIAOMNOIHZH! Xpnoiyotroigite
TTAvTa TO CUCTNUA CUYKPATNONG.
MPOEIAOMNOIHZH! H Béon
KaBiopaTtog dev ival KATAAANAN yia
TTaIdI& NAIKIAg KATW Twv 6 JNVWV.

®  Mnv XPNOIUOTIOIEITE I AYAVETE TO KAPAOTTI KOVTG O AVOIXTEG

QWTIEG 1} GAAEG TTNYEG BepUATNTAG, OTTWG KAAOPIPEP 1} GAAQL.

®  AuTO TO KAPOTOI £XEI OXESICOTE YA VO XPNOIUOTIOIEITaI OTTO

éva povo Traidi KaBe gopd.

Mo maidid nAIKiag KEaTw Twv 6 PNvwy, XPNoIPOTIoIRCTE TNV TTIO

avakAivopevn Béon 1 Tn Béon Trou TTANCIALE! TIEPITTOTEPO TNV

opiZovTia Béan.

®  Mnv oTaBeUETE To KAPATOI OE avNPSPa, avipaAn fi oAiodnpeR
ETTIPAVEIQ.

®  EvepyotroioTe Tn SIdTagn @pevapiopatog étav BAeTe 1y
Byadete To TIdi ATTO TO KAPOTO!.

®  Ortav oTaBUEUETE, XPNOILOTIOIEITE TIAVTA Tn SIGTAEN
oTaBuEUONG.

®  EAéyEre 6T OAA TA PEPHOUGP, TA KOUUTTIA Kall Of SIATAEEIG
ao@AaNiong eival KaAd oTeEpEWHEVA TIPIV ATTO TN XPron.

®  Amo@UyeTe coBapolg TPQUUATIOUOUS atrd TITwaon r oAicnan.
XPNOIUOTIOIEITE TIAVTA TN {WVN AOPAAEIOG OTAV TOTTOBETEITE
£va TTaIdi 0To KAPOTOI.

®  Bydgete TavTa TO TTQUSH TTPIV SITTAWCETE TO KAPOTOI.

®  Mnv PeTagEépeTe 1} YEPVETE TO KAPOTOI GTAV UTIAPXE! TIauSi péca
o€ auTo.

®  To Bapog TNG TTOW TOETING OTO THOW PEPOG TG KOUKOUAQG
dev Tpétrel va utrepBaivel Ta 0,5 kg.

®  OmoI08ATIOTE QOpTIO KPEWETal aTTd TIG AABEG, TV TIAGTN Tou
KaBiopaTog | TIg TTAEUPEG TOU KapoTaloU Ba eTTNpedosl Tn
oTaBePATNTA TOU KAPOTOIOU.

®  BeBaiwbeite 6T Ta XEpIa TOU TTAIBIOU TTOPAPEVOUV JAKPI aTT6
MOaVEG TTEPIOXEG TTOU PTTOPET VAl TIIAGTOUV OTAV TO KAPOTO! i
Ta €GaPTAHATA Tou JITTAWVOVTal, EedITTAWVOVTAl, aAAGlouV iy
puBpidovTal.

®  Mnv XPNOIKOTIOIE(TE TTOTE TO TIPOIOV £GV KATTOIO OTTG Tal

e€apTAPaTd Tou eival eEAATTWHATIKG A kaTeoTpappévo. H xprion

€AATTWUATIKOU TTPOIGVTOG BETEI O€ KivOUVO TNV aoPAAEIa

Tou TTaId10U. MapakaAoUpE ETTIKOIVWVATTE PE TO KEVTPO

€CUTTNPETNONG TTEAATWV YIa TNV ATTOKATAOTACN/aQaipeon TG

BAGBNG.

Mnv TpoTToTToIEiTE AUTS TO TIPOIGV, KABWG AUTO UTTOPET VO

Béoel og Kivduvo TV ao@dAeia Tou Traidiol. O KaTaoKeuaoTr g/

Slavopéag dev QEPEl Kapia euBUVN yia TUXOV TPOTTOTIOINTEIG

OTO TTPOIOV.

Mnv ToTT0BETEITE TO TTaNIdT VO OTEKETAI F} VO KABETAI OTO

uTToTT6d10. To UTTOTTODIO €XEl OXEDIODTEN yia va aTNpidel T

TOdIa Kal Ta TIEApaTa evog pévo Traidiou. OTroladrroTe GAAN

XpAon popei va odnyrnaoel o coapd TpaupaTiopd.

To péyioTo BAPOG TTOU PTTOPET va HETaPEPOEI 0TO KAAGO!



amoBrikeuong eival 3 kg. ZuvioTaTal va adeidleTe To KaAGO!

aTroBAKEUONG TTPIV DITTAWOETE TO KAPOTOI.

ATTOQUYETE KATAOTACEIG AKPAIAG XPAONG, Ol OTTOIEG PEIWVOUV

ToV éAeyx06 0ag TTavw oTo TraIdi Kal TO KAPATal.

®  Mnv XPNOIMOTIOIEITE TIOTE TO KAPOTOI O OKAAEG A KUNOUEVEG
OKGAeg, €101k 6Tav uTTdpXel Taidi péoa og autd. Auté Ba
pTopouaoe va Béoel o€ Kivduvo TNV ao@dAeia Tou TTaidiol Kai
Va TTPOKAAEDEI {NUIG GTO TTPOIOV.

®  Mnv TpaBdre TTOTE To KAPATO! TTowW Cag. To KAPSTO! EvBEXETal
va oTpiyel aTrd pévo Tou, KATI TToU UTTOPET va 0dnyHaoel
o€ KivOUVO yia TNV ao@AAEIa av OeV €i0TE TTPOCEKTIKOI Kal
TIPOCEKTIKOI.

®  AkoMouBAOTE TIG 0BNYieg TTAUGIHATOG VIO TA UPACHETIVO
HEPN TOU KAPOTOI0U Kal APriOTE TA VA OTEYVWOOUV EVTEAWG
TpIvV atrd Tn Xpron ) Tnv amobrkeuaon. Kavre To idio av To
KAPOTOI €XEI EKTEDEI O€ UYPEG TUVONKEG YIO VO QTTOTPEWETE TN
Snuioupyia pouxAag.

®  Av o Traudi éxel EIBIKEG AVAYKEG UYEiag OXETIKA JE TN
HETOPOPE, Ba TTPETTEI VO CUPBOUAEUTEITE TOV YIATPO OGG.

® 01 0dnyieg aoPaAEiag oe aUTO To EYXEIPIBIO BV KAAUTITOUV

OAeg TIG TIBAVEG TUVORKEG Kal ATTPOBAETITEG KATAOTATEIG

TIoU pTTOPEl va TTpokUyouv. Mpétrel va yivel katavonTo o1l

N KOIVA AOYIKR, N TTPOCOXH Kal N @PovTida eival TTapAayovTeg

TroU Sev PTTOPOUV va eVOWNATWO0UV o€ éva TTpoidv. Autoi

ol TTapdyovTeg amroteAoUv euBivn Tou QPOVTICTH TTOU

XPNOIPOTIOIE TO KAPOTAI.

To kapOTOl EXel OXEDIAOTET yia Xprion atré Tn yévvnon: n

XOapNASTEPN BEON AVAKAIONG CUVIOTATAI YIa VEOYEVVNTA HWPA.

®  H3I4Tagn 0TABUEUCNG TIPETTEN Va Eival EVEPYOTTOINMEVT KOTA

TNV TOTTOBETNON KAl TNV ATTOPAKPUVOT) TWV TTAIBIWV.

Aev TIPETTEI VO XPNOIMOTIOIOUVTAI ageToudp TTou eV EXouv

EYKPIOE ATTO TOV KATAOKEUATTH).

®  [pémel va xpnoioTroloUvTal POvo avTaAAaKTIKG TTou

TIAPEXOVTAI I CUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUAOTA/SIavopéa.

To TTpoidv TrpéTel va kaBapileTal pe éva paAako, uypd Travi

XPNOIMOTIOIWVTAG ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO, EIBIKA METG aTTd

XPAON O€ UYPEG KAIPIKEG OUVBNKEG. ZTEYVWOTE TO KAPOTOUKI

HE éva pahakd, oTeyvo Travi HETA Tov kaBapiopd Tou. Mnv

XPNOILOTIOIEITE TIOTE SIABPWTIKEG ] AEIAVTIKEG OUTIES YIa TOV

KaBapIoPO TOU TTPOIGVTOG.

AEITOYPIIA MOAHAATOY NEZOMOPIAZ: 15M + 22kg Méy.:

Mpogidotroinon! Mnv Tardre i 0TéKEOTE OTO TTIOW PEPOG TOU
oKeAETOU, KABWG auTd Ba TTPOKAAETEI TNV AVATPOTIT| TOU TTPOIGVTOG.
Mpoeidotroinan! MpéTTel va QopIETal TIPOCTATEUTIKOG EEOTTAIONAG.
Na pnv xpnoigotroigital otnv kukhogopia. Na gopdaTe Tavta
£COTTAIONO aopaAeiag (KpAvog, ETTIyOVaTidES, YOVATIOES, YAvTIa).
Ppevapiopa yia To TTodrnAaro refotropiag: To TPoidv uTTopei va
Ppevapel pe Ta TOdIA. To Traidi YTTOPET va GTAPATACE! va KIVEITAI
OTAPATWVTAG VO TIEPTTATA/TPEXEL. [MPOTEETE WOTE TO TTAIdi 0ag va
HTTOPEl TTAVTa VO OTOPATACEN OTTO TV TaXUTNTA TTOU QvVaTTTUOCE! KAl
va gopdael KatdAAnAa TratrouTola.

H TaxTikf ouvtripnon diatnpei TNV ac@aAeia Tou TraixvidioU.

Orav Ta Tagipddia autoacpaAiong kal GAAa egaptipaTa
QUTOACPAAIONG PTTOPET VO XAOOUV TNV ATTOTEAETPATIKOTNTA TOUG
HETA TNV ATTOCUVAPHOAGYNCN/ETTAVAGUVAPHOAOYNON.

Ta Taidia péTrel va emmBAETTOVTal aTTO EVAAIKA KATA TN XPrion
auToU Tou TTPOIGVTOG. MpETrel va AapBaveTal Idiaitepn TTPOTOXT
WoTe va diddokovTal Ta TTaIdIA TNV ao@aAr odriynon.

To TTPOI6V TTPETTEN Va XPNCIUOTIOIEITAI JE TIPOTOXT, KABWG aTTaiTeiTal
O€&16TNTA VIO TNV ATTOPUYT TITWOEWY f CUYKPOUCEWYV TTOU UTTOPET
Va TTPOKAAECOUV TPAUPATIONS GTOV XPAOTN 1} OE TPITOUG.

EAéyETe OAa Ta oTOIKEID OUVDETNG: KOAGVA TIHOVIOU, UTTOTTOSI0,
k&Biopa, dwvn acaAeiag, SakTUAIOG acpaAgiag TTPETTEl va eival
owoTd pubpiopéva kal BeBaiwbeite 6Tl o1 unyaviopoi acealiong
eival KaAd KAEIBWEVOL.

Z VTIKI] £150TTOi} 1 MONAAA ®QTIZMOY

®  H emavagopniléuevn pmratapia Aibiou 3,7 V Trou
TrepIAapBaveral Sev gival avTIKATAGTATIMN.

®  H uovada TTRETTEN va QOPTIZETal UOVO aTTd EVAAIKES.

® 01 QOPTIOTEG PTTATAPIWV TIOU XENGIMOTIOIOUVTAI LE TO TIaXVIdI

®

TIPETTEl va EAEYXOVTaI TOKTIKG Yia {NUIEG OTO KAAWDIO, TO
BUopa, To TepiBANUa Kai GAAa pépn, Kal O€ TTEPITTTWON
TETOIWV {NUILY,

®  Sev TIPETTEI VO XPNOILOTIOIOUVTAI PEXP! VO ETTISIOPBWOET N
{nuia.

®  H umatapia pTropei va @opTioTei pe NAIakNA evépyeia.

Ta Taikvidia TTou kaBapiovTal ue uypd TIPETTEN va

ATTOOUVOEOVTAI OTTO TO YOPTICTH TTPIV ATIO TOV KABAPIoHO.

®  H povada TpéTrel va TOTTOBETNOEl GTO KAAUWUA TTPIV SWOETE TO
TraiXvidl oto TTaidi oag.

®  [POEIAOMOIHZH: AuTé To TraiyVidl TTapdyel GTAXTN TTou
MTTOPE VO TTPOKAAETEI ETTIANTITIKY Kpion o€ euaioOnTa dtopa.

®  AuT6 TO TIaIXVISI TTEPIEXEI uTTarapieg ou dev avTikabioTavTal.

Mo TARpeIg 08nyieg ouvappoAdynang, odnyieg aceaAeiag,
avTOAAGKTIKG Kal eyyUnon, capwoTe Tov kwdiké QR.

MHCTPYKLUMU 3A YNIOTPEBA
PEXWM KOJIUYKA: 0 MEC. - 4 rOfl. MAKC. 22 kr

Monsi, npoyeTteTe BHUMATENHO VHCTPYKLMMTE Npeau criobsisaHe

v ynotpeba Ha npogykta. CbxpaHeTe UHCTPyKUMuTe 3a Gbaella
crnpaBka.

Bbaete BHMMaTENHM NpU pa3onakoBaHeTo U crinobsiBaHeTo Ha
npoaykTa. Toan npoaykT TpsibBa Aa 6bae crnobeH oT OTroBOPeH
Bb3pacTeH.

MpemaxHeTe BCUYKM OMakoBbYHU MaTepuani 1 HairioHOBU
TopBuukK 1 crnobeTe npogykTa, Npeau Aa ro JafeTte Ha JeTeTo Cu.
MakcumanHo Terno Ha aeTeTo: 22 Kr

He u3nonaeaiite To3n NpoaykT B 6nn3ocT Ao cTbnbulle, Ha
HaKIoH, Ha OBLLECTBEH MbT UM HA MOKPa NMOBbPXHOCT.

NPEOYMNPEXOEHUA:
BAXHO - NMPOYETETE

BHUMATEJTHO 1 BAMNA3ETE
TE3N MHCTPYKUWWN 3A BbAELLA
YIMNOTPEBA.

Konnukarta e nogxoasiia 3a geua c
Terno 4o 22 Kr unv Ha Bb3pacT 4o 4
roAuHu, B 3aBMCUMOCT OT TOBa Koe
OT ABETE HACTbMNN NO-PaHo.
NMPEOYNPEXOEHWE! Hukora He
ocTaBsanTe geteto 6e3 Hag3op.
MNPEOYIMNPEXOEHWE! YeeperTe ce,
Yye BCUYKM 3aKIoYBaLLM YCTPOUCTBa
ca 3agencTeann npean ynotpeoda.
NMPEOQYNPEXOEHWME! 3a pa
n3berHeTe HapaHaBaHuWs, yBepeTe
ce, Ye OETETO € HacTpaHa, KoraTto
pasrbBaTe 1 CrbBaTe TO3M MPOAYKT.
MNPEOQYNPEXOEHWE! He
Nno3BoJisiBaNTe HA OETETO Aa Cn
urpae c To3u NpoAyKT.
MPEOYMNPEXOEHWE! Mpegmn

BBIITAPCKA



ynotpeba npoBepeTe ganu KOpnycbT
Ha Konu4kaTta, cefarnkara unm
YyCTpPONCTBaTa 3a 3aKkpenBaHe

Ha OEeTCKOTO CTomYe 3a Kona ca
NpaBuiHO 3a4eNCTBaHM.
MPEOYMNPEXOEHWE! Tosn npogykT
He e noaxoasiy 3a bsaraHe unm
KapaHe Ha POriKOBU KbHKU.
NMPEOYNPEXOEHWE! He
na3nornaseanTe npegnasHaTta
nperpaga Kkato gpbXKa 3a HOCEHe.
NMPEOYMNPEXOEHWE! Bunarn
n3nons3eanTe cnuctemara 3a
3agbpxaHe.

MNPEOYNPEXOEHWE! Mo3nuymara
3a cdaHe He e noaxoddila 3a geua
Ha Bb3pacT nog 6 meceua.

®  He u3nonsgaiiTe u He OCTaBsiiTe KONMYKaTa B 6M30CT
[10 OTKPUT OFbH UMW APYTY U3TOUHULIM Ha TOMMWHA, KaTo
papvaTtopu n apyru.

®  Tasu konuuka e NpoekTUpaHa Aa ce U3Non3sa camo OT eaHo
[eTe HaBeAHBbX.

®  3afeua noa 6 MeceLa U3NOMN3BaNTE Hail-HAKITOHEHaTa Unu
Han-6nmskata 4o nerHano nosioxeHue.

®  He napkupaliTe KONMUKaTa Ha HaKMOH, HepaBHa UK XITbarasa
MOBbPXHOCT.

®  AkTMBMpAliTE CMIMPAYHOTO YCTPOICTBO, KOraTo crarate 1
u3BaxaaTte AeTeTo OT Konmykara.

®  KoraTo napkupaTe, BMHaru 13nonaBaiiTe Napk1paLioTo
YCTPOWCTBO.

®  [poBepeTe Aany BCUYKM LMMOBE, KOMYETa 1 3aKmiouBaLLn
YCTpOIACTBa Ca 3paBO 3akperneHu npeaw ynotpeba.

®  I36srBaiiTe CEPUO3HIN HApaHsABAHUS OT NajaHe unu

u3nnb3eaHe. BuHary nanonagaiite konaHa, korato noctaesTe

[IeTEeTO B KOnuU4Kara.

BuHarn nssaxpaaiite aeteto, npeau Aa CrbHeTe Konuukara.

He HoceTe v He HaknaHsnTe Konuykara, korato B Hest UMa

nete.

®  HatosapBaHeTo Ha 3aaHUs K06 B 3afHATa YaCT Ha CeHHMKa
He TpsibBa Aa Hapswwasa 0,5 Kr.

®  Bcako HaToBapBaHe, oka4yeHo Ha ApbxkkuTe, obnerankara

Ha cepankara unu CTpaHUYHUTE YacTu Ha KonuykaTa, e

NoBNMsie Ha CTabunHocTTa Ha Konuykara.

YBepere ce, Ye pbLieTe Ha eTeTO ca Janey oT MecTta, KbaeTo

MOXe [a ce NPULLMNAT, KOraTo KonmykaTta unm HeliHu Yactu ce

CrbBaT, pa3rbBaT, CMEHSIT UMW perynupar.

®  Hukora He M3NON3BaiiTe NPOAYKTA, aKO HSIKOS OT HEToBUTE
yacTu e gedekTHa unu nospeaeHa. Manon3saHeTto Ha
nedekTeH NpoayKT 3acTpallasa 6esonacHocTTa Ha
feteto. Mornisi, CBbpXeTe ce CbC CEPBU3HUA LIEHTBP, 3a Aa
oTcTpaHuTe/npemaxHeTe aedekTa.

®  He MoaMdMUMPAIiTE TO3M NPOMYKT, Thit KATO TOBA MOXe
[fa 3acTpalum GesonacHocTTa Ha aeteto. MponssoauTenst/
,ClVICTpI/IﬁyTOp'bT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a HUKaKBu

. MoauduKaLmMm Ha NpoayKTa.

He nocrassiTte geteTo Aa CToM Unu a ceam Ha NOAHOXMETO.
nOﬂHO)KMeTO € NPOoeKTUpaHo Aa nogabpKa Kpakata u
CTbnanarta camo Ha eHo aeTe. Bcska apyra yn0Tpe6a MOXe
Aa noseae 00 CepUO3HU TernecHU nospean.

®  MakciManHoTO Termno, KoeTo MoXe fAa ce NpeHacs B
KoLWHMuaTa 3a 6arax, e 3 kr. [penopbunTenHo e aa
M3npasHnTe KolwHuLaTa 3a 6arax, npeau Ja crbHeTe
Konuykara.

®  i3BarBaiiTe CUTyaLUMM Ha ekcTpeMHa ynotpe6a, KouTo

HaMmansiBaT KOHTporna BU Haj JETEeTo U Konuukara.

Hwkora He u3nonaseaiTe konuykara no CTbI6M Unn

eckanartopy, ocobeHo koraTo B Hesl UMa feTe. ToBa Moxe Aa

3acTpaluv 6e3onacHoCTTa Ha AeTETo U Aa NoBpeau NpoaykTa.

®  Hukora He TerneTe konnukara 3ag cebe cu. Konmukata moxe
[la ce 3aBbPTU cama, KOeTo MoXe Aa oBefe [0 puck 3a
6e30nacHOCTTa, ako He CTe NpeAnasnuBn N BHUMaTENHU.

®  CnasBaiiTe MHCTPYKUNMTE 3a NpaHe Ha TeKCTUIHUTE YacTu
Ha Kormykara v rv ocTaBeTe [a U3CbXHAT HambIHO, Npean
[la 51 U3ronseare Unu cbxpaHute. HanpaseTe CbLLOTO, ako
Konuykata e 61una nsnoxeHa Ha BnaxHu ycrnosus, 3a aa
npefoTBpaTMTe 06pasyBaHETO Ha MyXbIl.

® Ao BeTeTo MMa creunantn 3APaBHM HyXau, CBbp3aHu C
TpaHcnopTupaHeTo, TpsibBa Aa ce KOHCynTuparte ¢ Ballust
nekap.

®  UucTpykunuTe 3a 6€30MacHOCT B TOBa PbKOBOACTBO He
obxBaLLaT BCUYKU Bb3MOXHM YCIOBUS U HEMpeaBnanumMm
cUTyaLum, KOMTO MoraT a Bb3HUKHaT. TpsibBa aa ce uma
npeasua, Ye 3ApaBuAT pasyM, NpeanasnnBocTTa u rpuxara
ca hakTopu, KoUTo He mMoraTt Aa 6baaT BrpafeHn B eauH
npoaykT. Tean pakTopy ca OTFOBOPHOCT Ha NMULIETO, KOETO ce
rpVKV 3a AeTETO 1 M3Mon3Ba Konmykara.

®  KonuukaTa e npeaHasHadeHa 3a ynotpeba oT paxaaHeTo; 3a

HoBopozaeHu 6ebeTa ce npenopbyBa Han-HUCKaTa No3nuUMs Ha

obnerankara.

MapkupalloTo ycTpoiicTBo TpsibBa Aa 6bae 3aaeiicTBaHo Npu

nocTaBsiHe 1 U3BaxJaHe Ha geuarta.

®  He tpsbBa Aa ce U3NON3BAT AKCECOapU, KOUTO He ca

0f06peHu OT Npon3BoOANTESS.

TpsibBa Aa ce U3rnonsBaT caMo Pe3epBHU YacTu, [OCTaBSHUN

Vny NpenopbYaHK oT Npou3soanTens/aucTpudyTopa.

®  [poaykTbT TpsGBa Aa Ce NOYMCTBA C MeKa, BNaxHa Kbpna,
KaTo Cce U3ronssa Mek npenapar, ocobeHo cneq ynotpeba
npu BNaxHo BpeMe. M3cyLuete konnykaTta ¢ Meka, cyxa kbpna
crnep noumcTeaHeTo. Hukora He M3NonasaiiTe KOPO3UNBHN N
abpa3nBHYM BeLLecTBa 3a MoYNCTBaHe Ha NpoayKTa.

PEXXWM ,,BENOCUNEN 3A XOOEHE*: 15 MEC. + 22 kr Makc.:

Brumanue! He cTbnBaiTe 1 He CTONTe Ha 3aAHaTa YacT Ha
pamkara, Tbil kKaTo ToBa MOXe Aja AoBeAe A0 npeobpbliaHe Ha
npoaykTa.

Brumanue! Tpsibea aa ce Hocy 3awmTHO obopyasaHe. [la He ce
u3ronasa B ABvkeHne. BuHarn HoceTe npeanasHo o6opyasaHe
(kacka, MakTMepu, HaKoMeHHNULIM, PbKaBULM).

CnpaHe Ha Benocvnega 3a xogeHe: [NpogykTbT Moxe Ja ce cnupa
c kpakara. [leTeTo Moxe Aa crpe ABWXEHWeTO, KaTo crpe aa xoan/
Tuya. Mons, yBeperte ce, Ye AeteTo By BuHary Moxe Aa cnpe oT
CKOpOCTTa, KOSITO Pa3BMBa, U HOCU MOAXOASALLM OBYBKU.

PepoBHata noaapbxka nopabpxa 6e3onacHocTTa Ha urpadkara.
KoraTo camo3sakniousalumTe ce ranku 1 Apyri Camosaknioysallm
ce KpenexHu eneMeHTn MoraT fa 3arybsT edhekTUBHOCTTa U crieq,
pa3rnobsBaHe/crnobsiBaHe.

[Heuarta TpsibBa fa 6baat noa HabnaeHNETo Ha Bb3pacTeH,
[okaTo kapaT To3u npoaykT. Tpsbsa fa ce o6bpHe crneumnanHo
BHMMaHWe Ha MHCTPYKTUPaHETO Ha AeliaTa 3a GesonacHo kapaHe.
MponykTsT TpsibBa [a ce 13NoN3Ba C MOBULLEHO BHUMaHWe,

ThbI KaTo Ce U3NCKBAT YMeHWsi, 3a fja ce naberHar nagaxus unm
cOMBLCBLLUM, NPULNHABALLN HApaHABaHUSA Ha NOTPebuTens unn TpeTu
nua.

MpoBepeTe BCUYKM CBbP3BALLM €EMEHTU: KOPMUITHA KOJIOHa;
noAHOXKa; ceaarnka; npeanaseH konax; npeanaseH npbeTeH

— Te TpAGBa [a ca NPaBUIHO perynupaHn n ce yseperte, Ye
3aKnoYBaLLMTE MEXaHN3MW Ca 3PaBO 3aKpeneHu.

BaxHo cbobuienune 3a CBETIIMHHUA MOOYI

®  BknioyeHarta 3,7 V npesapexaaema nutnesa Gatepusi He

MOXe fa Ce CMeHA.



MogynbT TpsbBa Aa ce 3apex/ia camo OT Bb3pacTHU.
3apsgHUTE YCTPOIICTBa, U3NON3BaHu C urpadkara, Tpsbea
penoBHoO fia ce NpoBepsiBaT 3a nospeaw no kabena, wencena,
Kopryca v [ipyr 4acTy, a B Cryyait Ha Takvsa noBpeau, Te

® e Tpsbea Aa ce M3nonaBar, AokaTo noBpeaara He Gbae
oTcTpaHeHa.

®  BarepusTa MoXe Aa ce 3apexza ChC CITbHUeBa eHepris.
®  VrpauknTe, KOMTO MOraT Aa ce NOYMCTBAT C TEYHOCTH,

TpsibBa Aa Ce W3KIIoYaT OT 3apsAHOTO YCTPONCTBO NPeam
o MoumcTEGHE.

MopynbT TpsibBa Aa Gbae NocTaBeH B kanaka, npeav Aa

[fajfeTe urpadykata Ha 4eTeTo Cu.

®  NPEAYNPEXOEHWE: Taau urpauka npoussexaa nenen,
KOSITO MOXeE [a NPeAn3BrKa enunencusi npyu YyBCTBUTENHU
nua.

®  Tasu urpauka cbabpka 6atepum, KOUTo He MoraT Aa 6baar

NoAMEHeH!.

3a NbIIHW MHCTPYKLMK 3a crnobsiBaHe, MHCTPYKLUMK 3a Ge3onacHocT,
pe3epBHM YacTu U rapaHLusi, Mons, ckaHupante QR kopa.

CESTINA
REZIM KOCARKU: 0 MES. — 4 ROKY, MAX. 22 kg

Pred montazi a pouzivanim vyrobku si prosim peclivé prectéte
navod k pouziti. Navod si uschoveijte pro budouci potfebu.

PFi vybalovani a montazi vyrobku budte opatrni. Tento vyrobek
musi smontovat zodpovédna dospéla osoba.

Odstrarite veskery obalovy material a plastové sacky a produkt
sestavte, nez jej date svému ditéti.

Maximalni hmotnost ditéte: 22 kg

Tento produkt nepouzivejte v blizkosti schodisté, na svahu, na
vefejné komunikaci nebo na mokrém povrchu.

VAROVANI:

DULEZITE — POZORNE Sl
PRECTETE A USCHOVEJTE
TENTO NAVOD PRO BUDOUCI
POTREBU.

Kocarek je vhodny pro déti do 22 kg
nebo do 4 let véku, podle toho, co
nastane dfive.

VAROVANI! Nikdy nenechaveite dité
bez dozoru.

VAROVANI! Pfed pouzitim se
ujistéte, ze jsou zapnuta vSechna
zajiStovaci zafizeni.

VAROVANI! Abyste predesli zranéni,
zajistéte, aby se dité pfi rozkladani a
skladani tohoto vyrobku nachazelo v
bezpelné vzdalenosti.

VAROVANI! Nenechte dit& s timto
vyrobkem hrat.

VAROVANI! Pfed pouzitim
zkontrolujte, zda jsou spravné

NAVOD K POUZITI

zapnuté uchyty ko¢arku, sedaci
jednotky nebo autosedacky.
VAROVANI! Tento vyrobek neni
vhodny pro bé&hani nebo brusleni.
VAROVANI! Nepouziveijte
bezpec€nostni ty¢ jako rukojet’ pro
prenaseni.

VAROVANI! Vzdy pouzivejte
bezpecnostni systém.
VAROVANI! Poloha k sezeni neni
vhodna pro déti mladsi 6 mésicu.

®  Nepouzivejte ani nenechavejte kocarek v blizkosti otevieného
ohné nebo jinych zdrojl tepla, jako jsou radiatory a podobné.

®  Tento kodarek je uréen k pouziti pouze pro jedno dité
najednou.

® U déti mladsich 6 mésict pouzijte nejvice sklonénou polohu
nebo polohu co nejblize lezici poloze.

®  Nezaparkuijte ko¢arek na svahu, nerovném nebo kluzkém
povrchu.

®  P¥i vkladani a vyndavani ditéte z kogarku aktivujte brzdové
zarizeni.

®  P¥i parkovani vzdy pouzijte parkovaci zafizeni.

®  Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou v&echny zipy, patentky a
zajistovaci zafizeni bezpe¢né zapnuté.

®  Zabraiite vaZnym zranénim zpisobenym padem nebo
vyklouznutim. Pfi usazovani ditéte do koc¢arku vzdy pouzivejte
bezpecnostni pasy.

®  Pred slozenim kogarku vzdy dité vyjméte.

®  Kocarek nenoste ani nenaklanéjte, pokud je v ném dité.

®  Zatizeni zadni kapsy na zadni strané sluneéni stfigky by
nemélo prekrodit limit 0,5 kg.

®  Jakékoli zavéseni nakladu na rukojeti, opéradio sedadla nebo
boky kocarku ovlivni stabilitu kocarku.

®  Ujistéte se, Ze ruce ditéte nejsou v dosahu mist, kde by mohlo
dojit k pfiskripnuti, kdyz se koc¢arek nebo jeho ¢asti skladaji,
rozkladaji, méni nebo nastavuji.

®  Nikdy nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera z jeho ¢asti
vadna nebo poskozena. Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje
bezpecnost ditéte. Pro odstranéni zavady se prosim obratte
na servisni stredisko.

®  Tento vyrobek neupravujte, protoZe by to mohlo ohrozit
bezpecnost ditéte. Vyrobce/distributor nenese odpovédnost
za z&dné Upravy vyrobku.

®  Nenechavejte dité stat ani sedét na opérce nohou. Opérka
nohou je uréena pouze k podepreni nohou a chodidel jednoho
ditéte. Jakékoli jiné pouziti muze vést k vaznému zranéni.

®  Maximalni hmotnost, kterou Ize prepravovat v Glozném
kosiku, je 3 kg. Pred sloZzenim ko&arku se doporucuje ulozny
koSik vyprazdnit.

®  Vyhybejte se situacim extrémniho pouziti, které omezuji vasi
kontrolu nad ditétem a kocarkem.

®  Kocarek nikdy nepouZivejte na schodech nebo eskalatorech,
zejména pokud je v ném dité. Mohlo by to ohrozit bezpe¢nost
ditéte a poSkodit vyrobek.

®  Kocarek nikdy netahnéte za sebou. Ko&arek by se mohl
sam otocit, coz muze vést k bezpecnostnimu riziku, pokud
nebudete opatrni a pozorni.

®  Dodrzujte pokyny pro prani latkovych &asti ko¢arku a nechte
je pfed pouzitim nebo uskladnénim zcela vyschnout. Totéz
provedte, pokud byl ko¢arek vystaven vihkym podminkam,
aby se zabranilo tvorbé plisni.

®  Pokud mé dité specialni zdravotni potfeby souvisejici s
prepravou, méli byste se poradit se svym lékafem.

®  Bezpe&nostni pokyny v tomto navodu nepokryvaji véechny



mozné podminky a nepfedvidatelné situace, které mohou
nastat. Je tfeba si uvédomit, Ze zdravy rozum, opatrnost
a péce jsou faktory, které nelze zabudovat do vyrobku. Za
tyto faktory nese odpovédnost pecujici osoba, ktera kocarek
pouziva.

®  Kogarek je uréen k pouziti od narozeni; pro novorozence se

®  Pii ukladani a vyndavani déti musi byt zapnuta parkovaci
brzda.

®  Nesmi se pouZivat pFislusenstvi, které nebylo schvaleno
vyrobcem.

®  Nesmi se pouzivat zadné jiné nahradni dily nez ty, které
dodava nebo doporuéuje vyrobce/distributor.

®  Vyrobek by se mél &istit mékkym, vihkym hadFikem s pouZitim
jemného Cisticiho prostfedku, zejména po pouziti za destivého
pocasi. Po vycisténi kocarek osuste mékkym, suchym
hadiikem. K ¢isténi vyrobku nikdy nepouzivejte Ziravé nebo
abrazivni latky.

REZIM CHODICIHO KOLA: od 15 mésicu + max. 22 kg:

Varovani! Nestoupejte ani nesttijte na zadni &asti ramu, mohlo by
dojit k pfevraceni vyrobku.

Varovani! Je nutné nosit ochranné pomucky. Nepouzivejte v
silniénim provozu. Vzdy noste ochranné pomucky (helmu, chranice
loktt, chranice kolen, rukavice).

Brzdéni chodiciho kola: Produkt Ize brzdit nohama. Dité mlze
zastavit pohyb tim, Ze pfestane chodit/béhat. Dbejte na to, aby
va$e dité bylo schopno vzdy zastavit z rychlosti, kterou dosahne, a
aby mélo obuté vhodné boty.

Pravidelna udrzba zajistuje bezpecnost hracky.

Samozajistovaci matice a jiné samozajistovaci upevriovaci prvky
mohou po demontazi/smontazi ztratit svou Gcinnost.

P¥i jizdé na tomto vyrobku by na déti mél dohlizet dospély. Zvlastni
pozornost je tfeba vénovat pouceni déti o bezpecéné jizde.
Vyrobek by se mél pouzivat s opatrnosti, protoze je zapotiebi urcita
zrucnost, aby se predeslo padim nebo srazkam zplsobujicim
zranéni uzivatele nebo tfetich osob.

Zkontrolujte vSechny spojovaci prvky: sloupek fizeni; opérku
nohou; sedadlo; bezpe¢nostni pas; bezpecnostni krouzek musi byt
spravné nastaveny a ujistéte se, Ze jsou zajistovaci mechanismy
bezpecné zajistény.

Duleité upozornéni pro SVETELNY MODUL

®  Piilozena dobijeci lithiova baterie 3,7 V neni vyménitelna.

®  Modul smi nabijet pouze dospéli.

®  Nabije¢ky pouzivané s hrackou je treba pravidelng

kontrolovat, zda nejsou poskozeny kabel, zastrcka, kryt a

dal$i ¢asti, a v pfipadé takového poskozeni

je nesmi pouzivat, dokud nebude poSkozeni opraveno.

®  Baterii Ize nabijet solarni energii.

Hracky, které Ize Gistit tekutinami, je tfeba pfed cisténim

odpojit od nabijecky.

®  Pied tim, nez hradku date ditéti, je nutné modul vioZit do
krytu.

®  VAROVANI: Tato hragka produkuje popel, ktery méze u
citlivych osob vyvolat epilepticky zachvat.

®  Tato hracka obsahuje baterie, které nelze vyménit.

Pro kompletni montaz, bezpecnostni pokyny, nahradni dily a
zaruku prosim naskenujte QR kod.

MANUAL DE UTILIZARE ROMANA

MODUL DE PLIMBARE: 0 LUNI - 4 ANI, MAX. 22 kg

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile inainte de asamblarea
si utilizarea produsului. Pastrati instructiunile pentru consultare
ulterioara.

Aveti grija la despachetarea si asamblarea produsului. Acest
produs trebuie asamblat de un adult responsabil.

Indepartati toate materialele de ambalare si pungile de plastic si
asamblati produsul inainte de a-I da copilului dumneavoastra.

Greutatea maxima a copilului: 22 kg
Nu utilizati acest produs in apropierea unei scari, pe o panta, pe o
cale publica sau pe o suprafatd umeda.

AVERTISMENTE:

IMPORTANT — CITITI CU

ATENTIE SI PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI PENTRU
REFERINTE VIITOARE.

Caruciorul este potrivit pentru copii
cu greutatea de pana la 22 kg sau
cu varsta de pana la 4 ani, oricare
dintre aceste conditii se indeplineste
prima.

AVERTISMENT! Nu lasati niciodata
copilul nesupravegheat.
AVERTISMENT! Asigurati-va ca
toate dispozitivele de blocare sunt
activate inainte de utilizare.
AVERTISMENT! Pentru a evita
ranirea, asigurati-va ca copilul

este tinut la distanta atunci cand
desfasurati si pliati acest produs.
AVERTISMENT! Nu lasati copilul sa
se joace cu acest produs.
AVERTISMENT! Verificati daca
corpul caruciorului, scaunul sau
dispozitivele de fixare a scaunului
auto sunt cuplate corect hainte de
utilizare.

AVERTISMENT! Acest produs nu
este potrivit pentru alergare sau
patinaj.

AVERTISMENT! Nu utilizati bara de
protectie ca maner de transport.
AVERTISMENT! Utilizati intotdeauna
sistemul de siguranta.
AVERTISMENT! Pozitia asezat nu
este potrivita pentru copiii cu varsta
sub 6 luni.

®  Nu utilizati si nu I&sati caruciorul in apropierea focului deschis
sau a altor surse de caldura, cum ar fi radiatoarele sau altele.

@



®  Acest carucior a fost conceput pentru a fi utilizat de un singur

copil la un moment dat.

Pentru copiii cu varsta sub 6 luni, utilizati pozitia cea mai

inclinata sau cea mai apropiata de pozitia culcata.

®  Nu parcati caruciorul pe o panta, pe o suprafata denivelata
sau alunecoasa.

®  Activati dispozitivul de franare atunci cand asezati sau

scoateti copilul din carucior.

Cand parcati, utilizati intotdeauna dispozitivul de parcare.

Verificati daca toate fermoarele, capetele de fixare si

dispozitivele de blocare sunt bine fixate inainte de utilizare.

®  Evitati ranile grave cauzate de cadere sau alunecare. Folositi

intotdeauna centura de siguranta cand asezati copilul in

carucior.

Scoateti intotdeauna copilul nainte de a plia caruciorul.

Nu transportati si nu inclinati caruciorul cand copilul se afla

inel

®  Greutatea incarcaturii din buzunarul din spate al copertinei nu
trebuie sa depaseasca limita de 0,5 kg.

®  Orice incarcatura suspendati de manere, de spétarul

scaunului sau de partile laterale ale caruciorului va afecta

stabilitatea acestuia.

Asigurati-va ca mainile copilului nu se afla in apropierea

zonelor in care ar putea fi strivite atunci cand caruciorul sau

componentele sale sunt pliate, desfacute, schimbate sau

reglate.

®  Nu utilizati niciodaté produsul dacé vreuna dintre
componentele sale este defecta sau deteriorata. Utilizarea
unui produs defect pune in pericol siguranta copilului. Va
rugam sa contactati centrul de service pentru a remedia/
elimina defectul.

®  Nu modificati acest produs, deoarece acest lucru poate
compromite siguranta copilului. Producéatorul/distribuitorul
nu este raspunzator pentru niciun fel de modificari aduse
produsului.

®  Nu asezati copilul in picioare sau asezat pe suportul pentru
picioare. Suportul pentru picioare este conceput pentru
a sustine picioarele si talpile unui singur copil. Orice alta
utilizare poate duce la vatamari corporale grave.

®  Greutatea maxima care poate fi transportats in cosul de
depozitare este de 3 kg. Se recomanda golirea cosului de
depozitare inainte de plierea caruciorului.

®  Evitati situatiile de utilizare extrema, care va reduc controlul
asupra copilului si a caruciorului.

®  Nu utilizati niciodata caruciorul pe scari sau scéri rulante, mai
ales cand se afla un copil in el. Acest lucru ar putea pune in
pericol siguranta copilului si ar putea deteriora produsul.

®  Nu trageti niciodata caruciorul in spatele dvs. Caruciorul
s-ar putea intoarce singur, ceea ce poate duce la un risc de
siguranta daca nu sunteti precaut si atent.

®  Urmati instructiunile de spalare pentru partile din tesatura ale
caruciorului si lasati-le sa se usuce complet inainte de utilizare
sau depozitare. Procedati la fel daca caruciorul a fost expus la
conditii de umiditate, pentru a preveni formarea mucegaiului.

®  Daca copilul are nevoi speciale de sanétate legate de
transport, trebuie sa consultati medicul.

®  Instructiunile de sigurant4 din acest manual nu acopera toate
conditiile posibile si situatiile imprevizibile care pot aparea.
Trebuie inteles ca bunul simt, prudenta si grija sunt factori
care nu pot fi integrati intr-un produs. Acesti factori sunt
responsabilitatea Tngrijitorului care utilizeaza caruciorul.

®  Caruciorul este conceput pentru a fi utilizat inca de la nastere;
pentru nou-nascuti se recomanda pozitia de inclinare cea
mai joasa.

®  Dispozitivul de blocare trebuie activat atunci cand asezati si
scoateti copiii.

®  Nu trebuie utilizate accesorii care nu sunt aprobate de
producator.

®  Trebuie utilizate numai piese de schimb furnizate sau
recomandate de producator/distribuitor.

®  Produsul trebuie curatat cu o carpa moale si umeda, folosind
un detergent delicat, in special dupa utilizarea pe vreme
umeda. Uscati caruciorul cu o carpa moale si uscata dupa
curatare. Nu folositi niciodata substante corozive sau

abrazive pentru a curata produsul.
MODUL BICICLETA DE PLIMBARE: 15 luni + 22 kg max.:

Atentie! Nu calcati si nu stati in picioare pe partea din spate a
cadrului, deoarece acest lucru va provoca rasturnarea produsului.
Atentie! Trebuie purtat echipament de protectie. A nu se folosi in
trafic. Purtati intotdeauna echipament de siguranta (casca, cotiere,
genunchiere, manusi).

Franarea bicicletei de mers: Produsul poate fi franat cu picioarele.
Copilul poate opri miscarea incetand sa mai mearga/alerg.
Asigurati-va ca copilul dumneavoastra poate opri intotdeauna din
viteza pe care o atinge si ca poarta incaltaminte adecvata.
Tntretlinerea regulata asigura siguranta jucariei.

Piulitele autoblocante si alte elemente de fixare autoblocante isi pot
pierde eficacitatea dupa demontare/remontare.

Copiii trebuie supravegheati de un adult in timp ce utilizeaza acest
produs. Trebuie acordata o atentie speciala instruirii copiilor in ceea
ce priveste utilizarea in siguranta.

Produsul trebuie utilizat cu precautie, deoarece este necesara
indemanare pentru a evita caderile sau coliziunile care pot provoca
vatamairi utilizatorului sau tertilor.

Verificati toate elementele de conectare: coloana de directie;
suportul pentru picioare; scaunul; centura de siguranta; inelul

de siguranta trebuie sa fie reglate corect si asigurati-va ca
mecanismele de blocare sunt fixate in siguranta.

Noti importanti pentru MODULUL DE LUMINA

o Bateria reincarcabila de litiu de 3,7 V inclusa nu este
nlocuibila.

®  Modulul trebuie incércat numai de cétre adulti.

® Incarcatoarele de baterii utilizate cu jucéria trebuie verificate
periodic pentru a depista eventualele deteriorari ale cablului,
prizei, carcasei si altor parti, iar in cazul unor astfel de
deteriorari, acestea

®  nhutrebuie utilizate pana cand deteriorarea nu a fost reparaté.

Bateria poate fi incarcata cu energie solara.

Jucariile care pot fi curatate cu lichide trebuie deconectate de

la incarcator inainte de curatare.

®  Modulul trebuie introdus in capac inainte de a da jucéria
copilului dumneavoastra.

®  AVERTISMENT: Aceasta jucarie produce cenusa care poate
declansa epilepsie la persoanele sensibile.

®  Aceasta jucérie contine baterii care nu pot fi inlocuite.

Pentru asamblarea completd, instructiuni de siguranta, piese de
schimb si garantie, va rugdm s& scanati codul QR.

HASZNALATI UTMUTATO MAGYAR

BABAKOCSI UZEMMOD: 0 HONAP — 4 EV, MAX. 22 kg

Kérjlk, a termék Osszeszerelése és hasznalata elétt figyelmesen
olvassa el a hasznalati utasitast. A késébbi felhasznalas céljabol
6rizze meg az utasitast.

A termék kicsomagolasakor és dsszeszerelésénél legyen 6vatos. A
terméket felelésségteljes felnéttnek kell 6sszeszerelnie.

Tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot és miianyag zacskét, és
szerelje 6ssze a terméket, miel6tt atadna gyermekének.

A gyermek maximalis sulya: 22 kg

Ne hasznalja ezt a terméket Iépcsé kozelében, lejtén, kozuton vagy
nedves fellileten.

FIGYELMEZTETESEK:
FONTOS - FIGYELMESEN
OLVASSAEL ES ORIZZE
MEG EZEN UTASITASOKAT A
KESOBBIEKRE.



A babakocsi 22 kg-ig vagy 4 éves
korig alkalmas, attol fuggéen, melyik
kovetkezik be el6bb.
FIGYELMEZTETES! Soha ne hagyja
a gyermeket felugyelet nélkal.
FIGYELMEZTETES! Hasznélat
elétt gy6z6djon meg arrol, hogy
minden rogzitd szerkezet be van-e
kapcsolva.

FIGYELMEZTETES! A sériilések
elkerulése érdekében lgyeljen arra,
hogy a gyermek ne tartdzkodjon a
termék kinyitasa és 6sszecsukasa
kozben a kdzelében.
FIGYELMEZTETES! Ne hagyja,
hogy a gyermek a termékkel
jatsszon.

FIGYELMEZTETES! Hasznélat
el6tt ellenérizze, hogy a babakocsi
vazanak, az tlésnek vagy az
autostulés rogzitbelemeinek
reteszelése megfeleléen mikdodik-e.
FIGYELMEZTETES! Ez a termék
nem alkalmas futashoz vagy
gorkorcsolyazashoz.
FIGYELMEZTETES! Ne

hasznalja a biztonsagi rudat
hordozofogantyuként.
FIGYELMEZTETES! Mindig
hasznalja a biztonsagi 6vet.
FIGYELEM! Az (il6 pozicid nem
alkalmas 6 honaposnal fiatalabb
gyermekek szamara.

®  Ne hasznalja és ne hagyja a babakocsit nyilt tiz vagy mas
héforrasok, példaul radiatorok kozelében.

®  Eztababakocsit Ugy tervezték, hogy egyszerre csak egy
gyermek hasznalhassa.

® 6 honaposnal fiatalabb gyermekek esetében hasznalja a
leginkabb hatradontétt vagy a fekvé helyzethez legkézelebb

all6 poziciét.
®  Ne allitsa le a babakocsit dombon, egyenetlen vagy cslszés
feliileten.
®  Agyermek be- és kiszallasakor aktivalja a fékezéberendezést.
: Leallaskor mindig hasznalja a régzitéberendezést.

Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy minden cipzar, patent és

régzitéberendezés biztonsagosan van-e rogzitve.

®  Kerlillie el a sulyos sérilléseket, amelyek esés vagy kicstszas
miatt kdvetkezhetnek be. Mindig hasznalja a biztonsagi 6vet,
amikor a gyermeket a babakocsiba helyezi.

®  Ababakocsi 6sszecsukasa el6tt mindig vegye ki a gyermeket.

Ne emelje fel és ne déntse meg a babakocsit, amikor gyermek

l benne.

A napellenz6 hatuljan talalhatd hatsé zseb terhelése nem

haladhatja meg a 0,5 kg hatarértéket.

®  Afogantytkra, az (ilés hattamlajara vagy a babakocsi
oldalara akasztott barmilyen terhelés befolyasolja a babakocsi
stabilitasat.

®  Gy6z6djdn meg arrél, hogy a gyermek kezei tavol maradnak
az esetleges beszorulasi pontoktol, amikor a babakocsit vagy
annak alkatrészeit 6sszecsukjak, kinyitjak, atalakitjak vagy
beallitjak.

®  Soha ne hasznalja a terméket, ha barmely alkatrésze
hibas vagy sériilt. A hibas termék hasznalata veszélyezteti
a gyermek biztonsagat. Kérjuk, vegye fel a kapcsolatot a
szervizkdzponttal a hiba kijavitasa érdekében.

®  Ne moédositsa a terméket, mivel ez veszélyeztetheti a
gyermek biztonsagat. A gyarté/forgalmazé nem vallal
felelésséget a terméken végzett médositasokért.

®  Ne allitsa és ne iiltesse a gyermeket a labtartra. A labtarté
kizarolag egy gyermek labainak és |abfejeinek tamasztasara
szolgal. Barmely mas felhasznalas sulyos személyi
sérlilésekhez vezethet.

®  Ataroldkosar maximalis teherbirasa 3 kg. A babakocsi
Osszecsukasa elétt célszer( kilriteni a tarolokosarat.

®  Kerlillie az extrém hasznalati helyzeteket, amelyek csokkentik
a gyermek és a babakocsi feletti ellenérzését.

®  Soha ne hasznalja a babakocsit Iépcs6n vagy mozgolépcson,
kiléndsen akkor, ha gyermek Ul benne. Ez veszélyeztetheti a
gyermek biztonsagat és karosithatja a terméket.

®  Soha ne hlizza maga utan a babakocsit. A babakocsi 6nalléan
elfordulhat, ami biztonsagi kockazatot jelenthet, ha nem
figyelmes és 6vatos.

o Kovesse a babakocsi szovetrészeinek mosasi utasitasait, és
hagyja azokat teljesen megszaradni hasznalat vagy tarolas
el6tt. Tegye ugyanezt, ha a babakocsi nedves kérnyezetnek
volt kitéve, hogy megakadalyozza a penészesedést.

®  Ha a gyermeknek specialis egészségiigyi igényei vannak a
szallitassal kapcsolatban, konzultaljon orvosaval.

®  Ajelen kézikdnyvben szerepld biztonsagi utasitasok nem
fedik le az 6sszes lehetséges korlilményt és elére nem lathatd
helyzetet. Meg kell érteni, hogy a jézan ész, az dvatossag és
a gondossag olyan tényezdk, amelyeket nem lehet beépiteni
egy termékbe. Ezek a tényezok a babakocsit hasznalo
gondvisel6 feleléssége ala tartoznak.

®  Ababakocsit sziiletéstdl kezdve lehet hasznalni; Ujsziléttek
szamara a legalso fekvé pozicid ajanlott.

®  Agyermek beiiltetése és kivezetése soran a rogzitst be kell
kapcsolni.

®  Agyarto altal nem jévahagyott kiegészitéket tilos hasznalni.

®  Kizarélag a gyarté/forgalmazo altal szallitott vagy ajanlott
potalkatrészeket szabad hasznalni.

®  Aterméket puha, nedves ruhaval és enyhe tisztitészerrel kell
megtisztitani, kiilondsen nedves iddjaras utan. A tisztitas utan
szaritsa meg a babakocsit egy puha, szaraz ruhaval. Soha
ne hasznaljon maré vagy surolé hatasu anyagot a termék
tisztitasahoz.

SETALOKEREKPAR UZEMMOD: 15 hénapos kortél + 22 kg
max.:

Figyelem! Ne Iépjen ra és ne alljon a vaz hatso részére, mert ez a
termék felborulasat okozhatja.

Figyelem! Védéfelszerelést kell viselni. Forgalomban nem
hasznalhat6. Mindig viseljen védéfelszerelést (sisak, kényokvéds,
térdvédo, kesztyd).

Fék a gyalogos kerékparhoz: A termék labbal fékezhetd. A gyermek
abbahagyhatja a mozgast, ha abbahagyja a gyaloglast/futast.
Kérjlik, lgyeljen arra, hogy gyermeke mindig képes legyen megallni
a felgylilemlett sebességrél, és megfeleld cipét viseljen.



A rendszeres karbantartas biztositja a jaték biztonsagat.

Az 6nzar6 anyak és egyéb 6nzaro rogzitések hatékonysagukat
elveszithetik szétszerelés/6sszeszerelés utan.

A gyermekeket felnétt felligyelete mellett szabad hasznalniuk a
terméket. Kulénos figyelmet kell forditani a gyermekek biztonsagos
hasznalatdnak megtanitasara.

A terméket dvatosan kell hasznalni, mivel tigyességre van sziikség
a felhasznalé vagy harmadik felek sériilését okozd esések vagy
(tk6zések elkeriiléséhez.

Ellenérizze az 6sszes csatlakozo6 elemet: a kormanyoszlopot, a
|abtartét, az Ulést, a biztonsagi vet és a biztonsagi gydrit, hogy
azok megfeleléen vannak-e beallitva, és gy6z6djon meg arrél, hogy
a reteszelé mechanizmusok biztonsagosan reteszelve vannak.

Fontos tudnivalék a FENYMODULHOZ

®  Amellékelt 3,7 V-os Ujratdlthetd litium-akkumulator nem
cserélhetd.

® A modult kizarolag felnéttek tolthetik fel.

®  Ajatékhoz hasznalt akkumulatortdltoket rendszeresen

ellendrizni kell a kabel, a csatlakozé, a burkolat és egyéb

alkatrészek sériilései szempontjabdl, és ilyen sériilés esetén

a sérllés kijavitasaig nem szabad hasznalni 6ket.

® Az akkumulator napenergiaval is feltdlthetd.

A folyadékkal tisztithato jatékokat tisztitas el6tt le kell

valasztani a toltérol.

®  Amodult be kell helyezni a burkolatba, miel6tt a jatékot
atadna gyermekének.

®  FIGYELMEZTETES: Ez a jaték hamut termel, amely érzékeny
személyeknél epilepsziat valthat ki.

®  Ezajaték cserélhetetlen akkumulatorokat tartalmaz.

Ateljes Osszeszerelési Utmutatot, a biztonsagi utasitasokat, a
potalkatrészeket és a jotallasi feltételeket a QR-kdéd beolvasasaval
érheti el.

KULLANIM KILAVUZU TURKCE
BEBEK ARABASI MODU: 0 AY - 4 YAS, MAKS. 22 kg

UriinG monte etmeden ve kullanmadan dnce talimatlari dikkatlice
okuyun. ileride bagvurmak iizere talimatlari saklayin.

Urlinii ambalajindan gikarirken ve monte ederken dikkatli olun. Bu
arlin, sorumlu bir yetiskin tarafindan monte edilmelidir.

Tum ambalaj malzemelerini ve plastik posetleri ¢ikarin ve Grini
cocugunuza vermeden énce monte edin.

Cocugun maksimum agirligi: 22 kg

Bu uriini merdiven yakininda, egimli bir ylizeyde, kamuya agik
yollarda veya islak zeminde kullanmayin.

UYARILAR:

ONEMLI — BU TALIMATLARI
DIKKATLICE OKUYUN VE ILERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN.
Bebek arabasi, 22 kg’a kadar veya
4 yasina kadar olan ¢ocuklar icin
uygundur (hangisi 6nce gelirse).
UYARI! Cocugu asla gdzetimsiz
birakmayin.

UYARI! Kullanmadan 6nce tum
kilitleme cihazlarinin devreye
girdiginden emin olun.

UYARI! Yaralanmayi 6nlemek igin,

@

bu GrinU agip katlarken ¢ocugun
uzak durmasini saglayin.

UYARI! Cocugun bu Urinle
oynamasina izin vermeyin.

UYARI! Kullanmadan 6nce bebek
arabasi govdesi, koltuk Unitesi veya
araba koltugu baglanti cihazlarinin
dogru sekilde kilitlendigini kontrol
edin.

UYARI! Bu Urln kosu veya paten
kaymak igin uygun degildir.

UYARI! Tampon ¢gubugunu tasima
kolu olarak kullanmayin.

UYARI! Her zaman emniyet sistemini
kullanin.

UYARI! Oturma pozisyonu 6 ayliktan
klguk ¢ocuklar icin uygun degildir.

®  Bebek arabasini agik ates veya radyator gibi diger Isi
kaynaklarinin yakininda kullanmayin veya birakmayin.

®  Bu bebek arabasi, ayni anda sadece bir cocuk tarafindan
kullaniimak Uzere tasarlanmistir.

® 6 ayliktan kiiglik gocuklar igin, en geriye yatiriimis veya yatma
pozisyonuna en yakin pozisyonu kullanin.

®  Bebek arabasini yokusta, engebeli veya kaygan bir yiizeye
park etmeyin.

®  Cocugu bebek arabasina bindirip indirirken fren
mekanizmasini etkinlestirin.

®  Park ederken daima park mekanizmasini kullanin.

®  Kullanmadan énce tiim fermuarlarin, gititlarin ve kilitleme
mekanizmalarinin sikica sabitlendigini kontrol edin.

®  Disme veya kayma sonucu ciddi yaralanmalari énleyin.
Cocugu bebek arabasina oturturken daima emniyet kemerini
kullanin.

®  Bebek arabasini katlamadan énce daima gocugu gikarin.

®  jcinde cocuk varken bebek arabasini tagimayin veya egmeyin.

®  Giineslik arkasindaki arka cebe konulan yiik, 0,5 kg sinirini
asmamalidir.

®  Tutma kollarina, koltuk arkaligina veya bebek arabasinin
yanlarina asilan herhangi bir yiik, bebek arabasinin dengesini
etkileyecektir.

®  Bebek arabasi veya pargalari katlanirken, agilirken,

degistirilirken veya ayarlanirken gocugun ellerinin

sikisabilecek alanlardan uzak durdugundan emin olun.

Uriniin herhangi bir pargasi arizali veya hasarliysa triinii asla

kullanmayin. Arizali bir Griniin kullanimi gocugun givenligini

tehlikeye atar. Arizay gidermek igin litfen servis merkeziyle

iletisime gegcin.

®  Cocugun giivenligini tehlikeye atabileceginden bu Griinde
degisiklik yapmayin. Uretici/distribiitér, triinde yapilan
herhangi bir degisiklikten sorumlu degildir.

®  Cocugu ayak dayama yerine oturtmayin veya ayakta
durmasini saglamayin. Ayak dayama yeri, yalnizca
bir gocugun bacaklarini ve ayaklarini desteklemek
Uzere tasarlanmistir. Baska herhangi bir kullanim, ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

®  Saklama sepetinde taginabilecek maksimum agirlik 3
kg'dir. Bebek arabasini katlamadan 6nce saklama sepetini
bosaltmaniz tavsiye edilir.

®  Cocugunuz ve bebek arabasi iizerindeki kontroliiniizii azaltan



asir kullanim durumlarindan kaginin.

Bebek arabasini asla merdivenlerde veya yirliyen

merdivenlerde kullanmayin, 6zellikle iginde ¢ocuk varken. Bu,

cocugun givenligini tehlikeye atabilir ve Urline zarar verebilir.

®  Bebek arabasini asla arkanizdan gekmeyin. Bebek arabasi
kendi kendine dénebilir ve bu durum, dikkatli ve uyanik
olmazsaniz bir glivenlik riskine yol acabilir.

®  Bebek arabasinin kumas pargalari igin yikama talimatiarini
izleyin ve kullanmadan veya saklamadan dnce tamamen
kurumasini bekleyin. Kiif olusumunu 6nlemek igin bebek

o arabasi nemli kosullara maruz kaldiysa da aynisini yapin.

Cocugun tasinmasiyla ilgili 6zel saglik intiyaglari varsa,

doktorunuza danismalisiniz.

®  Bu kilavuzdaki giivenlik talimatlari, meydana gelebilecek tiim
olasi kosullari ve 6ngorilemeyen durumlari kapsamamaktadir.
Sagduyu, dikkat ve 6zenin bir trline dahil edilemeyecek
faktorler oldugu anlasiimalidir. Bu faktorler, bebek arabasini
kullanan bakicinin sorumlulugundadir.

®  Bebek arabasi dogumdan itibaren kullaniimak tizere
tasarlanmistir; yeni dogan bebekler icin en disik yatirma
pozisyonu onerilir.

®  Cocuklari oturturken ve cikarirken park freni devreye
alinmalidir.

®  (retici tarafindan onaylanmamis aksesuarlar

kullaniimamalidir.

Yalnizca Uretici/distribitor tarafindan saglanan veya 6nerilen

yedek parcalar kullaniimalidir.

®  Uriin, 6zellikle yagisli havalarda kullanildiktan sonra

yumusak, nemli bir bezle ve hafif bir deterjan kullanilarak

temizlenmelidir. Temizledikten sonra bebek arabasini

yumusak, kuru bir bezle kurulayin. Uriinii temizlemek igin

asla asindirici veya keskin maddeler kullanmayin.

YURUYEN BISIKLET MODU: 15 AY + 22 kg Maks.:

Uyari! Uriiniin devrilmesine neden olacagindan, gergevenin
arkasina basmayin veya Uzerinde durmayin.

Uyari! Koruyucu ekipman giyilmelidir. Trafikte kullaniimamalidir. Her
zaman guvenlik ekipmani (kask, dirsek pedleri, dizlikler, eldivenler)
giyin.

Yiirtiyen bisiklet igin frenleme: Uriin ayaklarla frenlenebilir. Gocuk,
yurtimeyi/kogmayi durdurarak hareket etmeyi durdurabilir. Litfen
c¢ocugunuzun her zaman ulastiyi hizdan durabilmesine ve uygun
ayakkabilar giymesine dikkat edin.

Diizenli bakim, oyuncagin glivenligini saglar.

Kendinden kilittenen somunlar ve diger kendinden kilittenen
baglanti elemanlari, sékillp takildiktan sonra etkinligini
kaybedebilir.

Cocuklar bu Uriint kullanirken bir yetiskin tarafindan gézetim
altinda tutulmalidir. Gocuklara giivenli stirlis konusunda 6zel dikkat
gosterilmelidir.

Kullaniciya veya Uglincl sahislara yaralanmaya neden olabilecek
disme veya garpismalari énlemek igin beceri gerektirdiginden triin
dikkatli kullanilmahdir.

Tum baglanti elemanlarini kontrol edin: direksiyon kolonu; ayak
dayama yeri; koltuk; emniyet kemeri; emniyet halkasi dogru sekilde
ayarlanmig olmali ve kilitteme mekanizmalarinin saglam bir sekilde
kilitlendiginden emin olun.

ISIK MODULU igin énemli uyan

®  Uriinle birlikte verilen 3,7 V sarj edilebilir Lityum pil
degistirilemez.

®  Modiiliin sarji sadece yetiskinler tarafindan yapilmalidir.

®  Oyuncakla birlikte kullanilan pil sarj cihazlarinin kablosu, fisi,

kasasi ve diger parcalarinda hasar olup olmadigi diizenli

olarak kontrol edilmeli ve hasar tespit edilmesi durumunda

hasar onarilana kadar kullaniimamalidir.

®  pil giines enerjisiyle sarj edilebilir.

Sivi ile temizlenmesi gereken oyuncaklar, temizlenmeden

once sarj cihazindan ¢ikarilmalidir.

Modiil, oyuncagi gocugunuza vermeden 6nce kapaga

takilmalidir.

®  UYARI: Bu oyuncak, hassas kisilerde epilepsiyi

tetikleyebilecek kdller Uretir.
Bu oyuncak, degistirilemeyen piller igerir.

Tam montaj, giivenlik talimatlari, yedek pargalar ve garanti bilgileri
icin litfen QR kodunu tarayin.

PYKOBOZCTBO MO 3KCMYATALUU

PYCCKUMN

PEXWUM KOJIACKU: 0 MEC. - 4 J1. (MAKC. 22 KI)

Mepen c6opKoi U UCTMIONb30BaHEM U3AENUS BHUMATENBHO
03HAKOMBTECH C UHCTPYKLMe. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO Ans
[AanbHeNLLEero 1Ccnomnb30BaHus.

ByabTe ocTOpoXHbI MpK pacnakoske v cbopke napenus. Coopky
V3aenust AOMKeH OCYLLEECTBMATb OTBETCTBEHHbI B3POCHIbINA.
YpnanuTe Bce ynakoBouYHble MaTepuarsl 1 NMacTUKoBbIE NakKeTbl 1
cobepwTe n3nenve, npexzae Yem nepeaasatb ero pebGeHky.
MakcumanbHbli Bec pebeHka: 22 kr

He ucnonb3yiTte 310 U3nenue BGNU3n NECTHNUL, Ha CKIOHaXx, Ha
[Aoporax 06LLero NonbL30BaHNUs UM Ha MOKPOW NMOBEPXHOCTU.

NPEOYNPEXOEHUA:

BAXXHO — BHUMATEJNBHO
MPOYTUTE N COXPAHUTE 3TY
MHCTPYKUWNIO ONA BYOYLWEIO
NCIMONb30OBAHUA.

Konsicka nogxoauT Ans oeten BeCom
[0 22 Kr unu B Bo3pacTte Ao 4 ner, B
3aBUCMMOCTM OT TOrO, YTO HACTYMNuT
paHbLLe.

MPEOYMNPEXOEHWE! Hukoraa

He ocTaBnanTe pebeHka 6e3
npucmMoTpa.

NMPEOYNPEXOEHWE! Mepen
ncnonb3oBaHnem ybeantech, YTo
BCe OMKCUPYIOLLIME YCTpOKCTBA
3abMKCMpOoBaHbI.
NMPEOYIMNPEXOEHWE! Bo
nsbexaHune TpaBm ybeguTechb, 4TO
pebeHok HaxoanTcs Ha 6e3onacHoM
PacCTOSIHMM NpU packnaabiBaHum 1
CcKInaablBaHUN 3TOTO U3aenus.
MNPEOYMNPEXOEHWE! He
nossonsanTe pebeHky urpatb ¢ 3TUM
n3genvem.

MPELOYNPEXOEHWE! Mepen
ncnonb3oBaHMeEM ybeguTech, 4To
KOpMyC KOMSACKN, CUAEHbEe Unu
YCTPOMNCTBA KpenneHus aBtTokpecna

®



3adMKCMPOBaHbI Hagexalmm
obpasom.
MPEQYMPEXOEHWE! 310 uanenve
He npegHasHadyeHo ans 6era unu
KaTaHnA Ha porinkax.
MPEOYMPEXOEHUE! He
ncnonb3ynte Gamnep B kKa4ecTse
PYy4YKn Anda nepeHOCKNU.
NPEOYNPEXXAEHUE! Beeraa
NCNONb3ynTe CUCTEMY yOEPXKaHUS.
MPEOYMNPEXOEHWE! MNonoxeHne
cuada He noaxoauT Ana aeten
mMnaglle 6 mecsiLes.
®  He McnonbayiiTe U He OCTaBNANTE KOMACKY PSAOM C
OTKPbITbIM OTHEM WUIN APYrMU UCTOYHUKaMM Tenna, Takumm
KaK paguaTopbl U T. M.
[aHHas konsicka NpeAHasHa4eHa Ans UCnomnb30BaHUsA TOMbKO
oAHUM pebeHKoM 3a pas.
®  [Ins neTeit Mnaalwe 6 MecALEB UCMONb3yiNTe NONOXeHNe
cuaeHbs, MakcMMarnbHO OTKUHYTOE Hasaf unu 6nnakoe k
FOPU3OHTANbHOMY.
®  He ocTaBnsiiTe KOMSICKY Ha CKMOHE, HEPOBHOI UMM CKONb3KOM
MOBEPXHOCTU.

®  AKTMBMPYWTE TOPMO3HOE YCTPOMCTBO NPV NOCAAKE U BbICAAKE
pebeHKa 13 KOnsicKu.

®  [pu napkoBke BCeraa MCNOMb3yiTe CTONOPHOE YCTPONCTBO.

®  [epen vcronb3oBaHnem ybeamTech, YTo BCe 3aCTEXKM-
MOSTHWUM, KHOMKM 1 (hUKCATOPbI HAAEKHO 3aKPEMIIEHbI.

°

Bo n3bexaHune cepbe3Hbix TPaBM B pesyrnbraTe NageHns unu

BbICKanb3blBaHUs BCEra UCMOMNb3yNTe peMHU Ge3onacHocTn

npu yknafblBaHum peGeHka B KOMsICKYy.

®  Bcerga BbiHMMaiiTe pebeHka ua Konsicky nepes ee
cknagblBaHueM.

®  He nepeHocuTe 1 He HaKNOHsIATE KONSICKY, KOrAa B Heil
HaxoauTcst pebeHok.

®  Harpyska Ha 3a[iHUil KapMaH Ha CIHKE KO3bIpbKa He AomKHa
npesbiwars 0,5 Kkr.

®  [lio6as Harpyaka, NoBeLleHHas Ha pyuKax, CINHKe CUaeHbs

UM GOKOBBIX YaCTSIX KOMSICKU, MOXET MOBMUSTbL Ha ee

YCTONYMBOCTb.

Y6enutech, 4To pyku pebeHka HaxoasTcs B 6e3onacHocTu u

He MOTYT 3aLUeMUTbCS NpU CKIaAbiBaHWW, packnagbiBaHny,

3aMeHe WU perynupoBKe KOMSICKA WU ee YacTeil.

®  Hukoraa He MCMONb3yliTe 3Aenve, ecrn kakas-nbo 13

ero yacten HemcnpasHa Unu nospexaeHa. Vicnons3osaHve

HEeWcnpaBHOro U3aenus CTaBuT Noj yrpo3sy 6e3onacHocTb

pebenka. Moxanyiicta, 06paTuTecs B CEPBUCHbIN LIEHTP Ans

YCTpaHeHWsi/yCTpaHe Vst HEUCTPaBHOCTW.

He moanduumpyiiTe naHHoe naaenve, Tak Kak aTo

MOXET MOCTaBUTb NOA Yrpody 6e3onacHocTb pebeHka.

MpownaBoauTens/ANCTprBLIOTOP HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a

ntobble MoauduKaLum n3genus.

He nossonsiite pebeHKy CTOSITb MU CUAETH Ha NOAHOXKE.

MogHoxka npefHasHaveHa Ans NOAAEPXKKM HOT M CTOM TOMbKO

ofHoro pebeHka. Jlloboe Apyroe UCMonb3oBaHe MOXeT

NPUBECTY K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

MakcumanbHbI BeC, KOTOPbIi MOXHO NEpPeBO3NTL B KOP3UHE

Ans Bellen, cocTaBnseT 3 Kr. PekomeHayeTcs onycTowmnTb

KOP3WHY ANs BeLleii nepeq CkraabiBaHUeM KONsiCKU.

®  sBeraiite SKCTPeMasbHbIX CUTYaLINN, KOTOPLIE CHIKAIOT BaLL
KOHTPOMb Haz, peBeHKOM U KOMSICKON.

®  Hukoraa He MCMONb3YiiTe KONACKY Ha NecTHULAX Niau

ackanaropax, 0Co6eHHO Korfja B Heli HaxoauTcsi peGeHok.

3TO MOXET NOCTaBUTb MOA Yrpo3y 6e30MacHoCTL pebeHka n
noBpeauTb usgenve.

®  Hukorza He TSHUTe Konsicky 3a coboit. Konsicka MoxeT
CaMOMNpOU3BONLHO Pa3BEPHYTLCS, YTO MOXET CO3aaThb
yrpo3y 6e3onacHocTy, ecrnu Bbl He GyAeTe OCTOPOXHbI 1
° BHUMaTENbHbI.

CobntofanTe MHCTPYKLMW MO CTUPKE TKaHEBbIX YacTen
KOMACKM W AaiiTe UM NOSHOCTbIO BbICOXHYThL Nepes
1CMonb3oBaHWeM UM XxpaHeHneM. MocTynaiiTe Tak ke,
€Cnu Korsicka noABepranach BO3AeyCTBUIO Brark, 4Tobbl
npeaoTBpaTMTL 06pa3oBaHne nieceHu.
®  Ecnny pebeHka ecTb 0cobble MeanUMHCKIMe NoTpeBHOCTY,
CBsi3aHHbIe C TPAHCTOPTUPOBKOW, BaM criefyeT
MPOKOHCYMBTUPOBATLCS C BPAYOM.
MHCTpykumum no 6e30nacHoCTV B JaHHOM PYKOBOACTBE He
OXBaTbIBAOT BCE BO3MOXHbIE YCMOBWS U HENpeaBUAEHHbIE
cUTyaLum, KOTOpble MOTyT BO3HUKHYTb. Heobxoaumo
MOHMMATb, YTO 3[1PaBblii CMbICI, OCTOPOXXHOCTb 1
BHUMATENbHOCTb — 3TO (PAKTOPbI, KOTOPbIE HEBO3MOXHO
BCTPOUTL B n3genue. OTBETCTBEHHOCTb 3a CobnoaeHne aTnx
haKTOPOB NEXUT Ha NNLIE, YXaXK1BaloLLEM 3a pebeHKoM 1
MCMOSb3YIOLLEM KOSICKY.
Konsicka npegHasHaveHa Ansi UCMONb30BaHS C POXOEHNS;
[N HOBOPOX/EHHBIX PEKOMEH/YETCA CaMoe HUKHee
MOMOXeHWe CrIVHKY.
®  [pu nocaake u BIcaake AeTel HEOBXOAMMO 3aeiNCTBOBaTh
cTonop.
®  He ponyckaeTcs UCMoNb3oBaHMe akceccyapos, He
0A06pEHHBIX MPOVN3BOANTENEM.
®  Heobx0AMMO NCMONBL30BATH TOMBKO 3aMacHbIe 4acTy,
nocTaBrsieMble UM PeKoMeHJ0BaHHble npoussoguTenem/
[UCTPUBBLIOTOPOM.
®  Vsgenve criedyeT YNCTUTb MATKOM BRaXHOI TKaHbIO C
MCMOIb30BaHEM MSITKOro MOHOLLIEro CPefcTBa, 0COGEHHO
rocrie 1crnonbL30BaHUsA B AOXKAMBYLO norogy. Mocne o4ncTku
BbICYLUMTE KONSICKY MSITKOW CyXOi TkaHblo. Hukoraa He
MCMosb3yNTe KOPPO3NOHHbIE UM abpa3nBHble BELLEeCTBa ANst
OYUCTKM N3LENUS.

PEXXUM BENOCUNEDA ONA XOAbBbI: ot 15 mec. + makc. 22
Kr:

BHumanue! He HacTynaiite 1 He BCTaBalTe Ha 3a4HIO0 YacTb

pambl, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTU K ONPOKMAbLIBAHWIO U3AEnNs.

Brumanue! Heobxoaumo ncnonbaoBaTb 3alMTHOE CHapshKEHNe.

He ncnonb3oBaTth B yCrnoBusix JOPOXHOTo ABWKeHus. Beerga

HOCUTE 3aLLMTHOE CHapsHKeHWe (LNEM, HanoKOTHUKM,

HaKOMeHHWKW, nepyaTkm).

TopmoxeHue Benobera: nsgenme MoXHO TOPMO3UTb HOraMu.

PebeHoK MOXET 0CTaHOBUTLCS, NepecTaB UATU U Gexatb.

Y6eauTech, 4To Ball pebGeHOK BCerga MOXeT OCTaHOBUTLCS C

pa3BMBaEMOIl CKOPOCTbBIO 1 HOCUT NOAXOAALLYI0 0ByBb.

PerynsipHoe TexHn4yeckoe obcnyxumBaHue obecneynsaert

6e30MacHOCTb UIPYLLKU.

CaMosax1MHbIe raiiki 1 Apyrue Camo3ax1MHbIe KpenneHns MoryT

noTepsiTb CBOK 3hHEKTUBHOCTL Nocrne pa3bopku/MoBTOPHON

cbopku.

[leTn [OImKHbI HAXOAUTLCS MOf, MPUCMOTPOM B3POCTIbIX BO BPEMS

e3fbl Ha aToM m3genuu. Heobxoanmo yaensiTe ocoboe BHUMaHue

obyueHuto aeTeit npaBunam 6esonacHoi esapl.

W3nenune cnepyeT MCNoOnb3oBaTh C OCTOPOXHOCTbLIO, TaK Kak

TpebyeTcs HaBblk BOXAEHWS, YTOObI M3bexaTb nageHun unm

CTOINKHOBEHUI, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTU K TpaBMaM MNorb3oBaTenst

VNN TPETbUX NN,

MpoBepbTe BCE COEAUHUTENbBHBIE 3NIEMEHTBI: PYTIEBYHO KOMOHKY,

MOAHOXKY, CUAEHbE, PEMeHb 6e30MacHOCTU 1 NPeAOXpPaHUTENbHOE

KOMbLIO — OHW AOMKHbI BbITb NPaBUILHO OTPErynMpoBaHbl, a

hUKCHpYOLLIE MEXaHU3Mbl HaZIeXHO 3athMKCMPOBaHbI.

BaxHoe npe. eHne no CBETOBOMY MOAYNIO

®  Bxoaswas B KOMNNEKT nepesapsikaemas nuTvesas Gatapes
3,7 B He noanexwT 3ameHe.

®  3apspky MOAyNs [OMKHLI NPOU3BOAMTH TOMBKO B3POCHIbIE.



®  3apsgHble yCTPOIICTBA, UCMOMNb3yeMble C UTPYLLKON,

HeobXoAMMO perynsipHoO NPOBEPSiTb Ha Hannyne

NOBPEXAEHWI LUHYpa, BUIKW, KOpNyca u ApYrux Yacten, u B

cryyae Takux noBpexaeHNin ux

Henb3s NCNonb3oBaTh A0 yCTPpaHeHUA noape»q:LeHmﬁ.

EaTapem MOXHO 3apsXaTb C MOMOLLbIO COIMHEYHON 3Hepruu.

|/|I'pyLUKVI, KOTOpble noAnexar O4UCTKe C UCNOoSTb30BaHNEM

XWOKOCTEN, HeOBXOAUMO OTCOEANHSITL OT 3apSAHOTO

yCTpOWCTBa nepes O4NCTKOW.

®  Mopynb HeobXxoaArMOo BCTABUTL B KPbILLKY, NPeXae Yem
[aBaTb UrpyLIKy peBeHkKy.

®  MPEQYMNPEXOEHMUE: 31a urpywwika nponssoant

nenen, KOTOprI;I MOXET BbI3BaTb MPUCTYMNbI anUencun y

YYBCTBUTESTbHbIX J'IPO[:LeVIA

Ota urpyLuka coaepxut 6atapeu, KoTopble He nognexar

3ameHe.

[ina nony4eHns nonHon nHopmauum o cbopke, HCTPYKLMAX
no 6e30nacHOCTH, 3anacHbIX YacTsX U rapaHTum, Noxanymncra,
oTckaHupyite QR-koa.

BRUKERHANDBOK NORSK
BARNEVOGN-MODUS: 0 MAN. - 4 AR, MAKS. 22 KG

Les bruksanvisningen ngye far du monterer og tar produktet i bruk.
Oppbevar bruksanvisningen for senere bruk.

Veer forsiktig nar du pakker ut og monterer produktet. Dette
produktet ma monteres av en ansvarlig voksen.

Fjern alt emballasjemateriale og plastposer, og sett sammen
produktet for du gir det til barnet ditt.

Maksimal vekt pa barnet: 22 kg

Ikke bruk dette produktet i nzerheten av trapper, i en skraning, pa
offentlig vei eller pa vatt underlag.

ADVARSELER:

VIKTIG — LES NQYE

OG OPPBEVAR DENNE
BRUKSANVISNINGEN FOR
FREMTIDIG BRUK.

Barnevognen er egnet for barn opp
til 22 kg eller 4 ar, avhengig av hva
som inntreffer forst.

ADVARSEL! La aldri barnet veere
uten tilsyn.

ADVARSEL! Sarg for at alle
lasemekanismer er aktivert far bruk.
ADVARSEL! For & unnga skader ma
du serge for at barnet holdes unna
nar du bretter ut og sammen dette
produktet.

ADVARSEL! Ikke la barnet leke med
dette produktet.

ADVARSEL! Kontroller at
barnevognens ramme, setet eller
festene til bilbarnestolen er riktig last
far bruk.

ADVARSEL! Dette produktet er ikke
egnet for lgping eller skayter.
ADVARSEL! Ikke bruk
stgtfangerstangen som
baerehandtak.

ADVARSEL! Bruk alltid
sikkerhetssystemet.

ADVARSEL! Sitteposisjonen er ikke
egnet for barn under 6 maneder.

®  |kke bruk eller la barnevognen sta i naerheten av apen ild eller
andre varmekilder, som radiatorer eller lignende.

®  Denne barnevognen er kun beregnet for bruk av ett barn om
gangen.

®  For barn under 6 maneder, bruk den mest tilbakelente eller
naermest liggende stillingen.

®  |kke parker barnevognen i en bakke, pa ujevnt eller glatt
underlag.

®  Aktiver bremsemekanismen nar du setter barnet inn i og tar
det ut av barnevognen.

®  Bruk alltid parkeringsmekanismen nar du parkerer.

®  Kontroller at alle glidelaser, trykknapper og lasemekanismer er
ordentlig festet fer bruk.

®  Unnga alvorlige skader ved fall eller at barnet glir ut. Bruk
alltid sikkerhetsselen nar du setter barnet i barnevognen.

®  Taalltid barnet ut fer du bretter sammen barnevognen.

®  |kke beer eller vipp barnevognen nar et barn sitter i den.

® | asten i baklommen pa baksiden av soltaket bar ikke
overstige 0,5 kg.

®  Enhver last som henger fra handtakene, seteryggen eller
sidene av barnevognen vil pavirke barnevognens stabilitet.

®  Sgrg for at barnets hender holdes unna omrader der det er
fare for klemning nar barnevognen eller deler av den brettes
sammen, brettes ut, skiftes eller justeres.

®  Bruk aldri produktet hvis noen av delene er defekte eller
skadet. Bruk av et defekt produkt setter barnets sikkerhet i
fare. Kontakt servicesenteret for a fa feilen utbedret/fiernet.

®  |kke modifiser dette produktet, da det kan svekke barnets
sikkerhet. Produsenten/distributeren er ikke ansvarlig for
eventuelle modifikasjoner av produktet.

®  |kke la barnet st& eller sitte pa fotstatten. Fotstatten er kun
beregnet pa a stotte ben og fotter til ett barn. All annen bruk
kan fare til alvorlig personskade.

®  Maksimal vekt som kan beeres i oppbevaringskurven er 3 kg.
Det anbefales a tsmme oppbevaringskurven fgr du bretter
sammen barnevognen.

®  Unnga situasjoner med ekstrem bruk, som reduserer
kontrollen din over barnet og barnevognen.

®  Bruk aldri barnevognen pa trapper eller rulletrapper, spesielt
nar det sitter et barn i den. Dette kan sette barnets sikkerhet i
fare og skade produktet.

®  Trekk aldri barnevognen etter deg. Barnevognen kan dreie av
seg selv, noe som kan utgjere en sikkerhetsrisiko hvis du ikke
er forsiktig og oppmerksom.

®  Fglg vaskeanvisningene for stoffdelene pa barnevognen og
la dem torke helt for bruk eller oppbevaring. Gjer det samme
hvis barnevognen har veert utsatt for fuktige forhold for a
forhindre at det dannes mugg.

®  Huvis barnet har spesielle helsebehov knyttet til transport, bar
du radfgre deg med legen din.

®  Sikkerhetsinstruksjonene i denne bruksanvisningen dekker
ikke alle mulige forhold og uforutsigbare situasjoner som kan
oppsta. Det ma forstas at sunn fornuft, forsiktighet og omhu er
faktorer som ikke kan bygges inn i et produkt. Disse faktorene
er omsorgspersonens ansvar nar barnevognen brukes.

®  Barnevognen er designet for bruk fra fadselen av; den laveste
tilbakelente stillingen anbefales for nyfedte babyer.



®  Parkeringsbremsen ma vaere aktivert nar barnet settes inn
og tas ut.

®  Tilbeher som ikke er godkjent av produsenten, ma ikke
brukes.

®  Kun reservedeler som leveres eller anbefales av produsenten/
distributgren, ma brukes.

®  Produktet ber rengjeres med en myk, fuktig klut og et
mildt rengjeringsmiddel, spesielt etter bruk i vatt veer. Terk
barnevognen med en myk, terr klut etter rengjering. Bruk aldri
etsende eller slipende midler til & rengjere produktet.

GASYKKELMODUS: 15 MAN. + 22 kg maks.:

Advarsel! Ikke trakk eller sta pa baksiden av rammen, da dette vil
fore til at produktet velter.

Advarsel! Beskyttelsesutstyr bar brukes. Ikke bruk i trafikken.

Bruk alltid sikkerhetsutstyr (hjelm, albuebeskyttere, knebeskyttere,
hansker).

Bremsing for gasykkel: Produktet kan bremses med fottene. Barnet
kan stoppe bevegelsen ved a slutte & ga/lepe. Serg for at barnet
alltid kan stoppe fra den hastigheten det oppnar, og at det bruker
passende sko.

Regelmessig vedlikehold opprettholder leketayets sikkerhet.
Selvlasende muttere og andre selvlasende festemidler kan miste
sin effektivitet etter demontering/montering.

Barn ber veere under oppsyn av en voksen mens de bruker dette
produktet. Det bar utvises spesiell forsiktighet for & instruere barn

i sikker bruk.

Produktet bgr brukes med forsiktighet, da det kreves ferdigheter for
a unnga fall eller kollisjoner som kan forarsake skade pa brukeren
eller tredjeparter.

Kontroller alle koblingselementene: rattstamme, fotstette, sete,
sikkerhetsbelte og sikkerhetsring ma veere riktig justert, og serg for
at lasemekanismene er sikkert last.

Viktig merknad om LYSMODUL

®  Det medfglgende oppladbare 3,7 V litumbatteriet kan ikke
byttes ut.

®  Modulen skal kun lades av voksne.

®  Batteriladere som brukes med leketoyet, skal regelmessig

undersgkes for skader pa ledning, stepsel, kabinett og andre

deler, og i tilfelle slike skader,

ma de ikke brukes fer skaden er reparert.

®  Batteriet kan lades med solenergi.

Leker som kan rengjeres med vaeske, ma kobles fra laderen

for rengjering.

®  Modulen ma settes inn i dekselet for du gir leken til barnet ditt.

®  ADVARSEL: Denne leken produserer aske som kan utlgse
epilepsi hos personer som er falsomme for dette.

®  Denne leken inneholder batterier som ikke kan byttes ut.

For fullstendig montering, sikkerhetsinstruksjoner, reservedeler og
garanti, vennligst skann QR-koden.

NAVOD NA POUZITIE SLOVENCINA
REZIM KOCIKA: 0 M — 4 ROKY, MAX. 22 kg

Pred montaZou a pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte navod.
Navod si uchovajte pre budtice pouzitie.

Pri vybalovani a montazi vyrobku postupujte opatrne. Montaz tohto
vyrobku musi vykonat zodpovedna dospelé osoba.

Pred odovzdanim produktu dietatu odstrarite vSetky obalové
materialy a plastové vrecka a produkt zmontuijte.

Maximalna hmotnost dietata: 22 kg

Tento produkt nepouzivajte v blizkosti schodiska, na svahu, na
verejnej komunikacii ani na mokrom povrchu.

VAROVANIA:
DOLEZITE — POZORNE Sl

PRECITAJTE A ULOZTE SI TENTO
NAVOD PRE BUDUCE POUZITIE.
Kocik je vhodny pre deti do 22 kg
alebo do 4 rokov, podfa toho, ¢o
nastane skor.

VAROVANIE! Nikdy nenechavaijte
dieta bez dozoru.

VAROVANIE! Pred pouzitim

sa uistite, Ze su vSetky poistné
mechanizmy zaistené.
VAROVANIE! Aby ste predisli
zraneniu, uistite sa, Ze dieta nie je
v blizkosti pri rozkladani a skladani
tohto vyrobku.

UPOZORNENIE! Nedovolte dietatu
hrat sa s tymto vyrobkom.
UPOZORNENIE! Pred pouzitim
skontrolujte, €i su telo kocCika,
sedacia jednotka alebo upevriovacie
zariadenia autosedacky spravne
zaistené.

UPOZORNENIE! Tento vyrobok

nie je vhodny na behanie alebo
korCulovanie.

UPOZORNENIE! Ne pouzivajte
ochrannu lidtu ako rukovat na
prenasanie.

UPOZORNENIE! VZdy pouzivajte
zadrziavaci systém.

VAROVANIE! Poloha na sedenie
nie je vhodna pre deti mladsie ako 6
mesiacov.

®  Nepouzivajte a nenechavaijte kogik v blizkosti otvoreného
ohnia alebo inych zdrojov tepla, ako su radiatory alebo
podobné zariadenia.

®  Tento koéik je navrhnuty tak, aby ho mohlo pouzivat vzdy len
jedno dieta.

®  Pre deti mladsie ako 6 mesiacov pouzivajte najviac sklonenu

®  Nezaparkuijte kogik na svahu, nerovnom alebo kizkom
povrchu.

®  Privkladani a vyberani dietata z kogika aktivujte brzdové

zariadenie.

Pri parkovani vzdy pouzivajte parkovacie zariadenie.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i st vSetky zipsy, patentky a

poistné zariadenia bezpec¢ne zapnuté.

®  Predchadzajte vaznym zraneniam spdsobenym padom



alebo vyklznutim. Pri umiestfiovani dietata do kocika vzdy

pouzivajte bezpe€nostny pas.

Pred zloZenim koc¢ika vzdy vyberte dieta.

Neprenasajte ani nenaklanajte kocik, ked je v iom dieta.

Zatazenie zadného vrecka na zadnej strane sine¢nej strieSky

by nemalo prekrocit limit 0,5 kg.

Akékolvek bremeno zavesené na rukovatiach, operadle

sedadla alebo bo¢nych stranach kocika ovplyvni stabilitu

kocika.

Uistite sa, Ze ruky dietata sa nenachadzaju v blizkosti miest,

kde by mohlo djst k pricviknutiu, ked' sa kocik alebo jeho

Casti skladaju, rozkladaju, menia alebo nastavuju.

Nikdy nepouzivajte vyrobok, ak je niektora z jeho ¢asti vadna

alebo poskodena. Pouzivanie vadného vyrobku ohrozuje

bezpecnost dietata. Obratte sa na servisné stredisko, aby sa

porucha odstranila.

Neupravujte tento vyrobok, pretoZe by to mohlo ohrozit'

bezpecnost dietata. Vyrobca/distributor nezodpoveda za

Ziadne Upravy vyrobku.

Nenechavajte dieta stat ani sediet na opierke na nohy.

Opierka na nohy je ur€ena na oporu néh a chodidiel iba

jedného dietata. Akékolvek iné pouzitie moéze viest k

vaznemu zraneniu.

Maximalna hmotnost, ktord mozno prepravovat v GloZnom

kosiku, je 3 kg. Pred zloZenim kocika sa odporica vyprazdnit

ulozny kosik.

Vyhybaijte sa situaciam extrémneho pouzivania, ktoré znizuju

vasu kontrolu nad dietatom a kocikom.

Nikdy nepouzivajte kocik na schodoch alebo eskalatoroch,

najma ak je v riom dieta. Mohlo by to ohrozit bezpeénost

dietata a poskodit vyrobok.

Nikdy netahajte kocik za sebou. Ko¢ik by sa mohol sam

otocit, ¢o moéze viest k bezpecnostnému riziku, ak nie ste

opatrni a pozorni.

Dodrziavajte pokyny na pranie textilnych ¢asti kocika a

nechajte ich dplne vyschnut pred pouzitim alebo uskladnenim.

To isté urobte, ak bol kocik vystaveny vihkym podmienkam,

aby sa zabranilo tvorbe plesne.

Ak ma dieta Specialne zdravotné potreby suvisiace s

prepravou, mali by ste sa poradit so svojim lekarom.

Bezpecnostné pokyny v tomto navode nezahfriaju vSetky

mozné podmienky a nepredvidatelné situacie, ktoré moézu

nastat. Je potrebné si uvedomit, Ze zdravy rozum, opatrnost a

starostlivost’ su faktory, ktoré nemozno zabudovat do vyrobku.

Za tieto faktory zodpoveda osoba, ktora kocik pouziva.

Kocik je uréeny na pouzivanie od narodenia; pre

novorodencov sa odporuc¢a najnizsia poloha opierky chrbta.

Pri vkladani a vyberani deti musi byt zapnuta parkovacie

zariadenie.

Nesmu sa pouzivat prislu§enstva, ktoré neboli schvalené

vyrobcom.

Smu sa pouzivat iba nahradné diely dodavané alebo

odporucané vyrobcom/distribatorom.

®  Vyrobok by sa mal &istit mékkou, vihkou handri¢kou s
pouzitim jemného Eistiaceho prostriedku, najma po pouziti za
dazdivého pocasia. Po vycisteni ko¢ik osuste mékkou, suchou
handri¢kou. Na &istenie vyrobku nikdy nepouzivajte Zieravé
alebo abrazivne latky.

REZIM CHODICKEHO BICYKLA: 15 M + 22 kg max.:

Upozornenie! Nestupajte ani nestojte na zadnej ¢asti ramu, mohlo
by to spdsobit’ prevratenie vyrobku.

Upozornenie! Je potrebné pouzivat ochranné vybavenie.
Nepouzivajte v premavke. Vzdy noste ochranné vybavenie (prilbu,
chranice laktov, chranice kolien, rukavice).

Brzdenie choditka: Produkt je mozné brzdit nohami. Dieta méze
zastavit pohyb tym, Ze prestane chodit/behat. Dbajte na to, aby
vase dieta mohlo vzdy zastavit' z rychlosti, ktort dosiahne, a aby
malo na nohach vhodnu obuv.

Pravidelna udrzba zaruéuje bezpe¢nost hracky.

Samozamykacie matice a iné samozamykacie upevnenia mézu po
demontazi/opatovnej montazi stratit’ svoju Gcinnost.

Pri jazde na tomto vyrobku by mali deti byt pod dohladom

dospelych. Osobitn pozornost treba venovat pouceniu deti o
bezpecnej jazde.

Vyrobok by sa mal pouzivat s opatrnostou, pretoZze na zabranenie
padom alebo zrazkam, ktoré mozu spdsobit zranenie pouzivatela
alebo tretich osob, je potrebna zru¢nost.

Skontrolujte vSetky spojovacie prvky: riadiacu ty¢, opierku néh,
sedadlo, bezpec¢nostny pas a bezpe€nostny kriZok — musia byt
spravne nastavené a uistite sa, Ze uzamykacie mechanizmy st
bezpecne zaistené.

Délezité upozornenie pre SVETELNY MODUL

®  Sugastou balenia je 3,7 V dobijatelna litiova batéria, ktoru nie
je mozné vymenit.

®  Modul smu nabijat iba dospeli.

®  Nabijacky pouzivané s hrackou je potrebné pravidelne
kontrolovat, ¢i nie st poskodené kable, zastrcky, kryty a iné
Casti, a v pripade takéhoto poSkodenia

®  sanesmu pouzivat, kym nebude poskodenie opravené.

®  Batériu je mozné nabijat solarnou energiou.

®  Hragky, ktoré sa Gistia tekutinami, je potrebné pred Cistenim

. odpojit od nabijacky.

Pred odovzdanim hracky dietatu je potrebné modul vioZit do

krytu.

®  UPOZORNENIE: Téato hragka produkuje popol, ktory méze u
citlivych os6b vyvolat epilepticky zachvat.

®  Tato hracka obsahuje batérie, ktoré nie je mozné vymenit.

Pre kompletné informacie o montazi, bezpecnostnych pokynoch,

nahradnych dieloch a zaruke naskenujte QR kod.
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MOCIBHUK 3 EKCIMNYATAL|II

YKPAIHCbKUA

PEXXWUM KONSACKK: 0 MICSLIB — 4 POKWU, MAKC. 22 KI

Byab nacka, yBaxHO npoyuTanTe iHCTPYKLito Nepea cknagaHHAaM Ta
BMKOPUCTaHHSM BUPOBY. 36epexiTb iHCTPYKLto A4S NoAansLUIoro
BUKOPUCTAHHSI.

Byabte obepexHi nia Yac po3nakyBaHHs Ta cknagaHHs Bupoby. Lien
BUPI6 MOBWHEH CKnaaaTyv BignosiaanbHa agopocna ocoba.

BuaaniTe yci nakyBanbHi matepianv Ta nonieTuneHosi naketu ta
36epiTb BUPIG, NepLu Hixx HagaBaT MOro ANTUHI.

MakcumanbHa Bara AUTUHW: 22 K&

He BukopwcToByiTE Lier BUPIG Nobnusy cxoais, Ha cxuni, Ha
NpODKIKIN YacTUHI abo Ha MOKPIi NOBEPXHI.

NOMNEPEMXEHHA:
BAXKINMBO — YBAXXHO

MPOYNTANTE TA 3EEPEXIThb LIKO
IHCTPYKL/IKO ONA MAMBYTHBOIO
BUKOPUCTAHHA.

Konsacka nigxoouTtb Anga Aiten Baroro
0o 22 kr abo Bikom 0 4 pokiB,
3arexHo Bif TOro, Lo HacTaHe
paHiwe.

MOMEPEOXXEHHA! Hikonun He
3anuwanTte guTuHy 6e3 Harnsay.
MOMNEPEOXEHHA! Mepen
BMKOPUCTaHHAM nepekoHanTecs,
LLIO BCi dhikcyBanbHi NpucTpol
3acpikcoBaHi.

MOMEPEIXXEHHA! LLo6 yHUKHYTH
TpaBM, NepekoHanTecs, Wo gUTUHA
3HaxoauTbCs Ha 6e3nedHin BiacTaHi
nig Yac po3knagaHHa Ta ckragaHHa
LbOro BMpooy.

MOMNEPEOXEHHA! He go3ssonsante
AUTYHI rpaTnca 3 UMM BUpobom.
MOMNEPEOXXEHHA! Mepen
BUKOPUCTAHHSAM NepeKkoHamTecs,
LLIO KOPMYC KOMSACKK, cuaiHHA abo
KpinmeHHsa aBTOKpicna npaBusbHO
3acpikcoBaHi.

MOMNEPEOIXXEHHA! Lien Bupi6 He
npuaHadeHnn ansa Giry abo kaTtaHHS
Ha pornukax.

MOMEPEIXKEHHA! He
BMKOPUCTOBYINTE 3aXUCHU bamnep

AK PYYKy 4151 NEPEHECEHHS.
MOMNEPEOXEHHA! 3aexau
BUKOPUCTOBYNTE CUCTEMY
YTPUMaAHHS.

MONEPEOXEHHA! Moswnuia cnosaun
He niaxoauTb ANs AiTen Bikom Ao 6
MicALIB.

®  He BUKOPUCTOBYIiTE Ta He 3anuLLaiiTe Konsicky NoBnmay
BiAKpPWTOro BOrHIO @60 iHLWMX Axepen Tenna, Takux sik
pajiatopu ToLo.

®  |la konscka NpusHayeHa s BUKOPUCTAHHS NULE OaHieo
[UTUHOIO OJHOYACHO.

®  [ns piteit Bikom 0 6 MicsiLiB BVKOPUCTOBYWTE MOMNOXKEHHS,
sike MaKCUMarnbHO HaxuneHe Hasa/ abo HabnvxeHe 1o
nexavoro.

®  He sanuwaiite KONACKy Ha cxurli, HepiBHil aBo Cnnabkin

MOBEPXHi.

YBIMKHITb ranbMiBHWII MEXaHi3M Nif Yac Nocaaku Ta Bucaakn

[UTUHM 3 KOMSICKW.

®  [lig yac NnapkyBaHHs 3aBXAMN BUKOPUCTOBYITE CTOMOPHMIA

MexaHi3m.

Mepen BUKOPUCTaHHSIM NepeKoHanTecs, Lo BCi Brimckasky,

3acTibku Ta ikcyBanbHi MexaHi3My HafiiHO 3aKpinseHi.

®  VuukaiiTe cepito3HNX TPABM Bif NagiHHs abo BUCTIN3AHHS.
3aBxan BUKOPUCTOBYINTE pemeHi 6eaneku, konu cagute
[IUTUHY B KOJSICKY.

®  3apxan BUAMaiiTe ANTUHY Nepeq CKNafaHHAM KOMSCKN.

®  He nepeHockTe Ta He HaXUNAATe KOMSICKy, KOMM B Hilt

3HaxXoAWTbCS AUTUHA.

HaBaHTaxeHHs Ha 3aHI0 KVLIEHIO 33a/y COHLIE3axNCHOro

KO3MpKa He NOoBWHHO NepeswLLyBaTht 0,5 Kr.

®  Byab-Aike HaBaHTaXEHHS, NiABilLeHe Ha pyyKax, CMHL
cnaiHHA abo GOKOBUHAX KOMSACKM, BNSIMHE Ha i CTiMKICTb.

®  lMepekoHaiiTecs, WO PyKU ANTUHI HE 3HAXOAATLCS NOBNN3y
MiCLib, A€ BOHW MOXYTb 3aTUCHYTUCS, i Yac ckrnaaaHHs,
po3knagaHHsi, 3amiHu abo perynioBaHHsA KOnsickvt 4 Ti
netanen.

°

Hikonu He BukopucTOBYIiTE BMPID, SIKLWO Byab-ska 3 Noro
nertanen HecnpasHa abo nolkomkeHa. BukopuctaHHs
nedekTHoro BUpoby cTaBuThb nif 3arposy Geaneky

OWTWHW. 3BEPHITLCA [0 CEPBICHOTO LIEHTPY ANSt YyCYHeHHs/
BUMPaBIIEHHS HECNPABHOCTI.

® He MoaundikynTe Lieit BUPIG, OCKINbKW Lie MoXe NoCTaBuTH nif
3arposy 6e3neky AUTUHU. BupobHuK/ancTpmb’'ioTop He Hece
BiAnoBiganbHocTi 3a Byab-ski MogmdikaLii BUPoBY.

®  He cTaBTe AMTWUHY Ha NigHDKKY | He capkaliTe ii Ha Hei.
MigHixka npusHadeHa AN NIATPUMKM HIr | CTON NuLwe oaHiel
[UTUHW. Byapb-sike iHLLE BUKOPUCTaHHS MOXe NpU3BECTU [0
. CEpII03HUX TPaBM.

MakcumanbHa Bara, siky MOXHa NepeBO3UTU B KOLLIMKY

Ons peyen, ctaHoBUTL 3 Kr. [Mepen cknagaHHAM KONsiCKu

PEKOMEHAYETHCS CMIOPOXHUTM KOLLMK s peYeit.

®  VuukaiiTe eKcTpeMarnbHIUX CUTYaLil, siki 3HUXKYIOTb Balll
KOHTPOSb Haj, AUTUHOIO Ta KOJSICKOK.

®  Hikonu He BMKOPUCTOBYITe KONACKY Ha cxofax abo
eckanartopax, 0COBIMBO KOMW B Hill 3HAXOAUTLCS AUTHHA.
Lle Moxe cTaHOBWUTU 3arpo3y GesneLi AUTUHW Ta NOLIKOANTH
BUpIb.

®  Hikonu He TArHITL KoNscky 3a coboto. Konsicka Moxe

CaMOCTIHO PO3BEPHYTUCS, LLIO MOXE CTAHOBUTY PU3NK AMst

6esneku, sKLLIO BU He ByaeTe o6epexHNMU Ta YBaKHUMU.

[loTpuMyWiTECh IHCTPYKLIA 3 NPAHHA TKAHUHHUX YacTUH

KONSACKM Ta AaiTe iM NOBHICTIO BUCOXHYTW nepez

BUKOpUCTaHHsIM abo 36epiraHHaM. PobiTb Te came, SKLO

Konsicka nepebyBana y Bornornx ymoBax, o6 3anobirtu

YTBOPEHHIO LBINi.

®  Axuio AUTUHA Mae ocobnuBi NOTPe6U LLoM0 30POB's,

MOB’Ai3aHi 3 NepeBe3eHHsIM, BaM CIifi MPOKOHCYNLTYBaTUCS 3



nikapem.

®  |ucTpyKuii 3 6e3nekn B LILOMY MOCIBHMKY HE OXOMMIOIOTL YCiX
MOXIVBWX YMOB Ta HernepenbadyBaHVX CUTyaLil, Lo MOXYTb
BUHWKHYTU. Cnif, po3yMmiTH, L0 3A0POBUI TMy3[, 06epexHicTb
Ta yBaXHiCTb — Lie hakTopy, fki HeMoXxnvBo BOyAyBaTH
y Bupi6. BignosiganeHicTe 3a 4OTPUMaHHS LMX dakTopis
noknagaeTbcsi Ha ocoby, sika Aornsae 3a AUTUHOW0 Ta
BUKOPUCTOBYE KOMSICKY.

®  Konsicka NpusHaveHa NS BUKOPUCTAHHA 3 HAPOMKEHHS!; Ans
HOBOHAPOPKEHNX PEKOMEHAYETbCS HAWHIDKYE MONOXKEHHS

CMUHKK.

®  [ig yac nocaaku Ta BUCAaKM fiTeit HeoBxiaHo 3adikcyBaTy
ranbmo.

®  He MOXHa BUKOPUCTOBYBATM akcecyapy, siki He cxBaneHi
BUPOBHMKOM.

®  Crig BMKOPMCTOBYBATM NMLLE 3aNacHi YacTUHW, Lo
noctayatoTbcs abo pekomeHAYTLCS BUPOGHKOM/
AVCTprG’toTopoMm.

Bupi6 cnig YMcTMTU M’SIKOKO BOMOTOH raHYipkoto 3
BUKOPUCTaHHSIM M'SIKOTO MUtoHOro 3acoby, ocobnueo nicns
BUKOPUCTaHHS! y BOMOMUX MOTOAHUX yMoBaX. Micns YnLLeHHs
BUCYLLITb KOMSICKY M'SIKOKO CYXOt0 raHyipkoto. Hikonu He
BMKOPUCTOBYIITE ANS YWLLEHHS BUPOBY inki abo abpasunBHi
PEeYoBUHN.

PEXWM BENTOCUNEOA ONA XOAObBMW: Big 15 micAuiB + 22 kr
Makc.:

YBara! He HacTynaiTe i He cTaBaiTe Ha 3a4HI0 YacTUHY pamu, Le
MOXe NMPU3BeCcTV 0 NepeknaaHHs Bupoby.

Ygara! Cnif, HOCUTW 3ax1cHe crnopsidkeHHs. He BukopucToByBaTtu B
[I0POXKHBOMY pYCi. 3aBX/aM HOCITb 3aXVUCHE CMOPSKEHHS (LLOMOM,
HanoKITHUKN, HAKOMIHHUKW, PYKaBUYKK).

[anbmyBaHHs Benobiry: Bupib moxHa ranbmyeatvt Horamu. [iutuHa
MOXe 3YMUHUTUCS, MPUNUHMBLLK XoAbbY/6ir. Byaste yBaxHi, w06
Balla AUTVHA 3aBXaN MOrna 3yMUHNUTUACS 3 OCATHYTOI WBUAKOCTI
Ta Hocuna BiANOBiAHe B3yTTS.

PerynsipHe TexHi4He o6cnyroByBaHHs 3abeanedye 6eaneky irpallku.
Camo3aTUCKHI raiku Ta iHLLi CamMO3aTUCKHI KpPINMEeHHS MOXYTb
BTPaTUTMN CBOK eheKTUBHICTb MiCns po3bupaHHs/36upaHHs.

Mia yac kaTaHHa Ha LboMy BMUPOGI AiTU NOBUHHI NepebyBaTu nig
Harnsaom gopocnux. Cnig npuainst ocobnuey yBary HaB4aHHIO
nitelt 6e3ne4yHoOMy KaTaHHIo.

Bupi6 cnig BUKOPUCTOBYBATU 3 0B6EPEXHICTIO, OCKINbKM Anst
YHUKHEHHS NafjiHb a60 3iTKHEHb, L0 MOXYTb CIPUYUHUTI
TpaBMyBaHHsi KOpUCTyBaya abo TpeTix oci6, HeoOXiaHi NeBHi
HaBUYKW.

MepesipTe BCi 3)e4HYBasbHi €NeMeHTN: PynboBY KOMOHKY; NiAHIKKY;
CUAIHHS; peMiHb Ge3neku; 3axucHe KinbLe NoBuHHI ByTU NpaBUbHO
BiAperynboBaHi, a TaKoX nepekoHanTecs, Wo dikcyBanbHi
MexaHi3amMu HafinHo 3adikcoBaHi.

Baxnuee noeinomnexns wono CBITIOBOrO MOAYNA

®  BkrioyeHuit B KOMNNEKT NepesapsaHnil NiTieBuit akyMmynsTop
3,7 B He niangrae 3amii.

®  3apsmKaTv MOAYMb NOBUHHI NULIE AOPOCH.

®  3apsagHi NPUCTPOI, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCS 3 IrpaLLKOLo, Crif

perynsipHo nepeBsipsiTU Ha HasiBHICTb MOLUKOAKEHb LUHYpa,

BUWIIKW, KOPMYCY Ta iHLWWX AeTanen, i B pasi BUSABNEHHS Takux

NOLUKOAXKEHb X

He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU [10 YCYHEHHS MOLUKOIKEHb.

AKyMynisiTop MOXHa 3apsikaTi 3a JOMOMOrol0 COHSIHHOT

eHeprii.

®  |rpaLku, SiKi MOXHA YMCTUTY PiANHAMM, NEPE YMLLEHHSM crlif
Bif>eAHaTW Bif 3apsiAHOTO MPUCTPOIO.

®  epen TMM, AIK AaTV irpaLLKy AUTWHI, MOAYMb HEOBXIAHO
BCTaBUTY B KPULLIKY.

®  MOMNEPEMXEHHS: Lis irpaluka yTBOptoe nonin, k1t Moxe
CMPOBOKYBaTH €NiNEeNTUYHUIA Hanag y YyTnmBux ocio.

®  |lairpalka MICTUTL akyMynsTOpU, AIki HE MiANAraioTb 3aMiHi.

[ins oTpuMaHHs NoBHOI iHpopMalLii WoAO cknaaaHHs, IHCTPYKUIN
3 Besneku, 3anacHUx YacTuH Ta rapaHTii, 6yab nacka, BiackaHymnte
QR-kog.

NAVODILA ZA UPORABO SLOVENSKI

NACIN VOZICKA: 0 MESECEV — 4 LETA, MAKSIMALNA TEZA
22 kg

Pred sestavo in uporabo izdelka pazljivo preberite navodila.
Navodila shranite za poznej$o uporabo.

Pri razpakiranju in sestavi izdelka bodite previdni. lzdelek mora
sestaviti odgovorna odrasla oseba.

Odstranite ves embalazni material in plasti¢ne vrecke ter sestavite
izdelek, preden ga daste otroku.

Najvecja teza otroka: 22 kg

Izdelka ne uporabljajte v blizini stopnic, na naklonu, na javni cesti
ali na mokri povrsini.

OPOZORILA:

POMEMBNO - POZORNO
PREBERITE IN SHRANITE TA
NAVODILA ZA PRIHODNJO
UPORABO.

VoziCek je primeren za otroke do
22 kg ali do 4. leta starosti, kar koli
nastopi prej.

OPOZORILO! Otroka nikoli ne
pusCajte brez nadzora.
OPOZORILO! Pred uporabo se
prepriCajte, da so vsi zaporni
mehanizmi pravilno zaskoceni.
OPOZORILO! Da bi preprecili
poskodbe, poskrbite, da je otrok
oddaljen med razlaganjem in
zlaganjem tega izdelka.
OPOZORILO! Ne pustite otroka, da
se igra s tem izdelkom.
OPOZORILO! Pred uporabo
preverite, ali so naprave za pritrditev
voziCka, sedeza ali avtomobilskega
sedeza pravilno vklopljene.
OPOZORILO! Ta izdelek ni primeren
za tek ali rolkanje.

OPOZORILO! Ne uporabljajte
zasCitne letve kot ro¢aja za
prenasanje.

OPOZORILO! Vedno uporabljajte
varnostni sistem.

OPOZORILQO! Sedezni polozaj ni
primeren za otroke, mlajse od 6



mesecev.

®  \ozika ne uporabljajte in ne pus&ajte v bliZini odprtega ognja
ali drugih virov toplote, kot so radiatorji ali podobno.

®  Tavozidek je zasnovan za uporabo le enega otroka hkrati.

®  Za otroke, mlaj$e od 6 mesecev, uporabite najbolj nagnjen ali
polozaj, ki je najblizji lezanju.

®  \ozigka ne parkirajte na klancu, neravni ali spolzki povrsini.

®  Vklopite zavoro, ko otroka posadite v vozi¢ek ali ga iz njega
vzamete.

®  Pri parkiranju vedno uporabite parkirno zavoro.

®  Pred uporabo preverite, ali so vsi zadrgi, zaponke in zapirala
varno zapeti.

®  Preprecite hude poskodbe zaradi padca ali zdrsa. Vedno
uporabite varnostni pas, ko otroka posadite v vozic¢ek.

®  Pred zlaganjem vozi¢ka vedno odstranite otroka.

®  Ne nosite ali nagibajte vozitka, ko je v njem otrok.

®  Tezav zadnjem Zepu na zadnji strani senénika ne sme
presegati 0,5 kg.

®  Vsak tovor, ki visi z ro¢ajev, naslona sedeza ali stranic
vozicka, vpliva na stabilnost vozicka.

L4 Poskrbite, da so otrokove roke stran od mest, kjer bi se lahko
stisnile, ko zlagate, razlagate, spreminjate ali nastavljate
vozicek ali njegove dele.

®  Nikoli ne uporabljajte izdelka, &e je kateri koli od njegovih
delov pokvarjen ali poskodovan. Uporaba pokvarjenega
izdelka ogroza varnost otroka. Za odpravo napake se obrnite
na servisni center.

®  |zdelka ne spreminjajte, saj lahko to ogrozi varnost otroka.
Proizvajalec/distributer ne odgovarja za kakrsne koli
spremembe izdelka.

®  Otroka ne postavljajte in ne posadite na oporo za noge. Opora
za noge je namenjena le za podporo nog in stopal enega
otroka. Vsaka druga uporaba lahko povzroci hude telesne
poskodbe.

®  Najvecja teza, ki jo lahko nosi koara za shranjevanije, je 3 kg.
Priporo¢iljivo je, da koSaro za shranjevanje izpraznite, preden
zlozite vozicek.

®  |zogibajte se situacijam ekstremne uporabe, ki zmanj$ujejo
vas$ nadzor nad otrokom in vozickom.

®  Nikoli ne uporabljajte vozitka na stopnicah ali tekogih
stopnicah, e posebej ¢e je v njem otrok. To bi lahko ogrozilo
varnost otroka in poSkodovalo izdelek.

®  \Vozigka nikoli ne vlecite za seboj. Vozicek se lahko
samodejno zavrti, kar lahko povzroéi varnostno tveganje, ¢e
niste previdni in pozorni.

®  Upostevajte navodila za pranje tkaninskih delov vozigka in jih
pred uporabo ali shranjevanjem popolnoma posusite. Enako
storite, Ce je bil vozicek izpostavljen vlaznim razmeram, da
preprecite nastanek plesni.

® (e ima otrok posebne zdravstvene potrebe v zvezi s
prevozom, se posvetujte z zdravnikom.

®  Varnostna navodila v tem priro&niku ne zajemajo vseh moznih
okolis¢in in nepredvidljivih situacij, ki se lahko pojavijo.
Razumeti je treba, da so zdrava pamet, previdnost in skrb
dejavniki, ki jih ni mogoce vgraditi v izdelek. Za te dejavnike je
odgovoren skrbnik, ki uporablja vozi¢ek.

®  \oziek je zasnovan za uporabo od rojstva; za novorojencke
se priporo¢a najnizji poloZaj naslona.

®  Pri vstavljanju in izvlekanju otrok mora biti zavora vklopliena.

®  Dodatkov, ki jih proizvajalec ni odobril, ne smete uporabljati.

®  Uporabljajte le nadomestne dele, ki jih je dobavil ali priporogil

. proizvajalec/distributer.

Izdelek ocistite z mehko, vlazno krpo in blagim Cistilom, zlasti
po uporabi v deZzevnem vremenu. Po ¢iS€enju otroski vozicek

osusite z mehko, suho krpo. Za ¢is€enje izdelka nikoli ne
uporabljajte jedkih ali abrazivnih snovi.

NACIN HOJE NA KOLESU: 15 M + 22 kg maks.:

Opozorilo! Ne stopajte in ne stojte na zadnjem delu okvira, saj se
lahko izdelek prevrne.
Opozorilo! Nosite za$¢itno opremo. Ne uporabljajte v prometu.

Vedno nosite varnostno opremo (¢elado, komol¢nike, kolenske
Sc¢itnike, rokavice).

Zaviranje pri kolesu za hojo: Izdelek se lahko zavira z nogami.
Otrok lahko ustavi gibanje tako, da preneha hoditi/teci. Poskrbite,
da se vas otrok vedno lahko ustavi iz hitrosti, ki jo doseze, in da
nosi ustrezno obutev.

Redno vzdrZevanje ohranja varnost igrace.

Samozaklepne matice in drugi samozaklepni pritrdilni elementi
lahko po razstavljanju/ponovnem sestavljanju izgubijo svojo
ucinkovitost.

Otroke mora med voznjo s tem izdelkom nadzorovati odrasla
oseba. Posebno pozornost je treba posvetiti poucevanju otrok o
varni vozniji.

Izdelek je treba uporabljati previdno, saj je potrebna spretnost,
da se izogne padcem ali trkom, ki bi lahko povzrocili poskodbe
uporabnika ali tretjih oseb.

Preverite vse povezovalne elemente: volanski steber, oporo za
noge, sedez, varnostni pas in varnostni obro¢ morajo biti pravilno
nastavljeni, prav tako pa se prepri¢ajte, da so zaporni mehanizmi
varno zaklenjeni.

Pomembno obvestilo za SVETLOBNI MODUL

®  Prilozena 3,7-voltna litijeva baterija ni zamenljiva.

®  Modul smejo polniti le odrasli.

®  Polnilnike baterij, ki se uporabljajo z igraco, je treba redno
pregledovati glede poskodb na kablu, vticu, ohi§ju in drugih
delih, v primeru tak$nih poskodb pa jih

®  ne smete uporabljati, dokler poskodbe niso popravijene.

®  Baterijo je mogoge polniti s son&no energijo.

®  |grade, ki jih je treba Gistiti s tekocinami, je treba pred
¢iscenjem odklopiti iz polnilnika.

®  Modul je treba vstaviti v pokrov, preden igrago daste otroku.

®  OPOZORILO: Ta igraga proizvaja pepel, ki lahko pri ob&utljivih
osebah sprozi epilepti¢ni napad.

®  Taigrada vsebuije baterije, ki jih ni mogoge zamenjati.

Za celotna navodila za sestavo, varnostna navodila, nadomestne
dele in garancijo skenirajte QR-kodo.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA LATVIESU

RATINU REZIMS: 0 MENESI — 4 GADI, MAKSIMALAIS SVARS
22 kg

Ladzu, pirms izstradajuma montazas un lietoSanas rpigi izlasiet
instrukcijas. Saglabajiet instrukcijas turpmakai izmanto$anai.
Esiet uzmanigi, izpakojot un montgjot izstradajumu. So
izstradajumu drikst montét tikai atbildigs pieaugusais.

Pirms izsniegt produktu bé&rnam, nonemiet visus iepakojuma
materialus un plastmasas maisinus un samontéjiet produktu.
Maksimalais bérna svars: 22 kg

Nelietojiet So produktu pie kdpném, uz slipuma, uz publiskas ielas
vai uz slapjas virsmas.

BRIDINAJUMI:

SVARIGI — UZMANIGI IZLASIET
UN SAGLABAJIET SOS
NORADIJUMUS TURPMAKAI
IZMANTOSANAI.

Ratini ir piemeéroti bérniem Iidz 22 kg
vai 4 gadu vecumam, atkariba no t3,
kas notiek vispirms.

BRIDINAJUMS! Nekad neatstajiet
bérnu bez uzraudzibas.



BRIDINAJUMS! Pirms lietosanas
parliecinieties, ka visas fiksacijas
ierices ir ieslégtas.
BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no
traumam, parliecinieties, ka bérns
atrodas dros$a attaluma, atverot un
salokot $o produktu.
BRIDINAJUMS! Nelaujiet bérnam
spéléties ar So produktu.
BRIDINAJUMS! Pirms lieto$anas
parbaudiet, vai ratinu korpuss,
sédekl|a bloks vai automasinas
sédekla stiprinajumi ir pareizi fikséti.
BRIDINAJUMS! Sis produkts nav
piemérots skrieSanai vai slidoSanai.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet drosibas
stieni ka rokturi parnésasanai.
BRIDINAJUMS! Vienmér izmantojiet
droSibas sistému.
BRIDINAJUMS! Sédus stavoklis nav
piemérots bérniem, kas jaunaki par
6 ménesiem.
®  Nelietojiet un neatstajiet ratinus atklatas uguns vai citu siltuma
avotu, pieméram, radiatoru, tuvuma.
i Sie ratini ir paredzéti lietoanai tikai vienam bérnam
4 \élgrnr:?;lr(rl:,skas jaunaki par 6 ménesiem, izmantojiet visvairak

atgaztu vai gandriz gulus stavokli.
®  Neatstjiet ratinus uz kalna, nevienmérigas vai slidenas

virsmas.

®  |evietojot vai iznemot bérnu no ratiniem, aktivizéjiet bremzu
ierici.

: Novietojot ratinus, vienmeér izmantojiet fiksatoru.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai visi ravéjslédzéji, pogas un
fiksatori ir dro$i aizdarfti.

®  |zvairieties no nopietniem ievainojumiem, kas var rasties,
bérnam izkritot vai izslidot. Vienmér izmantojiet droSibas
jostas, ievietojot bérnu ratinos.

®  Vienmér iznemiet bérnu, pirms salokat ratinus.
®  Neesiet un neparlieciet ratinus, ja tajos atrodas bérns.
.

Aizmuguréjas kabatas pie sauljuma parsega nedrikst parkraut

vairak par 0,5 kg.

®  Jebkura slodze, kas piekarta pie rokturiem, sédekla atzveltnes
vai ratinu saniem, ietekmés ratinu stabilitati.

®  Parliecinieties, ka bérma rokas atrodas talu no vietam, kuras
tas var iestrégt, kad ratini vai to dalas tiek saloctti, izloctti,
maintti vai reguléti.

®  Nekad nelietojiet produktu, ja kada no ta dalam ir bojata
vai defektiva. Defektiva produkta lietoSana apdraud bérna
drosibu. Lidzu, sazinieties ar servisa centru, lai novérstu/
izlabotu defektu.

®  Nemodificgjiet $o produktu, jo tas var apdraudét bérna

drosibu. Razotajs/izplatitajs nav atbildigs par jebkadam

izmainam produkta.

®  Nelieciet bérnu stavét vai sedét uz kaju balsta. Kaju balsts ir
paredzéts tikai viena bérna kaju un pédu atbalstam. Jebkada
cita izmantoSana var izraisit nopietnus miesas bojajumus.

®  Maksimalais svars, ko var parvadat mantu groza, ir 3 kg.
Pirms ratinu salik§anas ieteicams iztuk§ot mantu grozu.

®  |zvairieties no situacijam, kuras ratini tiek izmantoti
ekstremalos apstak|os, kas samazina jasu kontroli par bérnu
un ratiniem.

®  Nekad neizmantojiet ratinus uz kapném vai eskalatoriem, it
Tpasi, ja tajos atrodas bérns. Tas var apdraudét bérna dro$ibu
un sabojat produktu.

®  Nekad nevelciet ratinus aiz sevis. Ratini var pasi pagriezties,

kas var radit drosibas risku, ja neesat piesardzigs un

uzmanigs.

levérojiet ratinu auduma dalu mazgasanas instrukcijas un

laujiet tam pilntba nozat pirms lietoSanas vai uzglabasanas.

To pasu dariet, ja ratini ir bijusi paklauti mitriem apstakliem, lai

novérstu pelgjuma veido$anos.

®  Jabérnam ir ipasas veselibas vajadzibas saistiba ar
parvieto$anos, jums jakonsultéjas ar arstu.

®  Saja rokasgramata sniegtie dro$Tbas noradijumi neaptver
visus iespéjamos apstak|us un neparedzamas situacijas,
kas var rasties. Jaapzinas, ka veselais saprats, piesardziba
un rapiba ir faktori, kurus nevar iestradat produkta. Par Siem
faktoriem atbild bérnu ratinu lietotajs.

®  Barnu ratini ir paredzéti lieto$anai no dzim$anas briza;
jaundzimus$ajiem ieteicams izmantot viszemako atgazamas
sédekla poziciju.

®  |evietojot un iznemot bérnus, ir jaiesleédz stavésanas ierice.

Nedrikst izmantot piederumus, kas nav apstiprinati razotaja.

Drikst izmantot tikai razotajalizplatitaja piegadatas vai

ieteiktas rezerves dalas.

®  |zstradajumu jatira ar mikstu, mitru dranu, izmantojot
maigu tirisanas Iidzekli, Tpasi péc lietoSanas lietaina laika.
Péc tiri$anas ratinus nosusiniet ar mikstu, sausu dranu.
Izstradajuma tiriSanai nekad nelietojiet kodigas vai abrazivas
vielas.

GAJEJA VELOSIPEDA REZIMS: no 15 ménesiem +
maksimalais svars 22 kg:

Bridinajums! Nekapiet un nestaviet uz ramja aizmugures, jo tas var
izraisit izstradajuma apgasanos.

Bridinajums! Javalka aizsardzibas aprikojums. Nelietot satiksmé.
Vienmér valkajiet drosibas aprikojumu (kiveri, elkonu un celu
sargus, cimdus).

Bremzésana gajiena velosipédam: Produktu var bremzét ar
kajam. Bérns var apstaties, partraucot gajienu/skrieSanu. Ladzu,
parliecinieties, ka jlsu bérns vienmér var apstaties no sasniegta
atruma un valka atbilstoSus apavus.

Regulara apkope nodros$ina rotallietas drosibu.

Péc izjaukSanas/atkal montazas pasblokéjosas uzgriezni un citi
pasblokéjosie stiprinajumi var zaudét savu efektivitati.

Bérniem, braucot ar $o produktu, jabat pieaugus$o uzraudziba.
Japievers pasa uzmaniba, lai bérnus apmacitu drosai brauk$anai.
Produkts jalieto ar piesardzibu, jo ir nepiecieSamas iemanas, lai
izvairitos no kritieniem vai sadursmém, kas var izraisit traumas
lietotajam vai treSajam personam.

Parbaudiet visus savienojuma elementus: stares kolonu, kaju
balstu, sédekli, drosibas jostu un drosibas gredzenu — tiem jabat
pareizi noregulétiem, un parliecinieties, ka fiksacijas mehanismi ir
drosi fikséti.

Svarigs pazinojums par GAISMAS MODULI

®  |eklautd 3,7 V uzladéjama litija baterija nav nomainama.

®  Modulu drikst uzladat tikai pieaugusie.

®  Rotallietai izmantotos bateriju ladétajus regulari japarbauda,
vai nav bojats vads, spraudnis, korpuss un citas detalas, un,
ja ir konstatéti §adi bojajumi, tos

®  nedrikst lietot, kamér bojajumi nav novérsti.

Bateriju var uzladét ar saules energiju.

®  Rotallietas, kuras var tirit ar $kidrumiem, pirms tiri$anas ir

jaatvieno no ladétaja.



®  Modulis ir jaievieto vacina, pirms rotallietu nodod bérnam.

®  BRIDINAJUMS: Si rotallieta rada pelnus, kas jutigiem
individiem var izraist epilepsiju.

®  Sirotallieta satur baterijas, kuras nav nomainamas.

Lai iegdtu pilnigu informaciju par salik§anu, dro$ibas noradijumiem,
rezerves dalam un garantiju, lGdzu, nolasiet QR kodu.

VARTOTOJO VADOVAS LIETUVIY
VAIKY VEZIMELIO REZIMAS: 0 MEN. — 4 METAI, MAKSIMALUS
SVORIS 22 KG

Prie$ surenkant ir pradedant naudoti gaminj, atidziai perskaitykite
instrukcija. Instrukcijg iSsaugokite ateityje.

18pakuodami ir surinkdami gaminj bkite atsargds. Sj gaminj turi
surinkti atsakingas suauges asmuo.

Prie$§ duodami produktg vaikui, pasalinkite visas pakavimo
medziagas ir plastikinius maielius bei surinkite produkta.
Maksimalus vaiko svoris: 22 kg

Nenaudokite Sio produkto Salia laipty, nuolydyje, vieSajame kelyje
ar ant $lapio pavirSiaus.

ISPEJIMAL:
SVARBU - ATIDZIAI

PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE
SIAS INSTRUKCIJAS ATEITIES
REIKMEMS.

Vezimélis tinka vaikams,
sveriantiems iki 22 kg arba iki 4
mety amziaus, priklausomai nuo to,
kas jvyks anksciau.

JSPEJIMAS! Niekada nepalikite
vaiko be priezidros.

JSPEJIMAS! Prie$ naudojimag
jsitikinkite, kad visi fiksavimo jtaisai
yra uzfiksuoti.

JSPEJIMAS! Siekiant idvengti
suzalojimy, uztikrinkite, kad vaikas
nebadty Salia, kai iSskleidziate ir
sulankstote §j produkta.
JSPEJIMAS! Neleiskite vaikui Zaisti
su Siuo produktu.

JSPEJIMAS! Prie$ naudojima
patikrinkite, ar vezimélio korpusas,
sédynés blokas arba automobilinés
kédutés tvirtinimo jtaisai yra tinkamai
uzfiksuoti.

JSPEJIMAS! Sis produktas netinka
bégimui ar riedéjimui.

JSPEJIMAS! Nenaudokite
apsauginés juostos kaip neSimo
rankenos.

JSPEJIMAS! Visada naudokite
saugos dirzy sistema.

JSPEJIMAS! Sédimoji padétis
netinka vaikams, jaunesniems nei 6
ménesiy.

®  Nenaudokite ir nepalikite veZimélio Salia atviros ugnies ar kity
Silumos $altiniy, pvz., radiatoriy ar pan.

®  Sis vezimélis yra skirtas naudoti tik vienam vaikui vienu metu.

®  Vaikams iki 6 ménesiy naudokite labiausiai atlostg arba
artimiausig guléjimo padét;.

®  Nestatykite veZimélio ant nuokalnés, nelygaus ar slidaus
pavirSiaus.

®  |dédami vaikg j vezimélj ir iSimdami jj i$ jo, jjunkite stabdymo
jtaisa.

®  Pastatydami vezimélj, visada naudokite stabdymo jtaisa.

®  Prie$ naudojimg patikrinkite, ar visi uztrauktukai, spaustukai ir
fiksavimo jtaisai yra tvirtai uzfiksuoti.

®  Venkite rimty suZalojimy dél ikritimo ar i$slydimo. Visada
naudokite saugos dirzus, kai sodinate vaikg j vezimélj.

®  Visada i$imkite vaikg prie$ sulankstydami veZimelj.

®  Nesiokite ir nepasukite veZimeélio, kai jame yra vaikas.

®  Krovinys, dedamas j galing kisene ant saulés gaubto, neturéty
virsyti 0,5 kg ribos.

®  Bet koks krovinys, pakabintas ant rankeny, sédynés atlo$o ar
vezimélio Sony, paveiks vezimélio stabiluma.

®  Uztikrinkite, kad vaiko rankos nebty arti viety, kuriose
gali jstrigti, kai vezimélis ar jo dalys yra sulankstomos,
i§skleidziamos, kei¢iamos ar reguliuojamos.

®  Niekada nenaudokite produkto, jei kuri nors jo dalis yra
sugedusi ar pazeista. Defektuoto produkto naudojimas kelia
pavojy vaiko saugumui. PraSome susisiekti su aptarnavimo
centru, kad gedimas baty pasalintas.

®  Nemodifikuokite $io produkto, nes tai gali pakenkti vaiko
saugumui. Gamintojas/platintojas neatsako uz jokius produkto
modifikavimus.

®  Neleiskite vaikui stovéti ar sedéti ant kojy atramos. Kojy
atrama skirta palaikyti tik vieno vaiko kojas ir pédas. Bet koks
kitas naudojimas gali sukelti rimtus suzalojimus.

®  Maksimalus svoris, kurj galima vezti daikty krepselyje, yra 3
kg. Prie$ sulankstydami veZimélj, rekomenduojama istustinti
daikty krepselj.

®  Venkite ekstremaliy naudojimo situacijy, kurios sumazina jasy
kontrole vir§ vaiko ir vezimélio.

®  Niekada nenaudokite vezimélio laiptuose ar eskalatoriuose,
ypac kai jame yra vaikas. Tai gali kelti pavojy vaiko saugumui
ir sugadinti produkta.

®  Niekada netraukite veZimélio uz saves. Vezimélis gali pats
pasisukti, o tai gali kelti pavojy saugumui, jei nesate atsargis
ir démesingi.

®  Laikykités vezimélio audiniy daliy skalbimo instrukcijy ir
prie$ naudojima ar laikyma leiskite joms visiSkai iSdziati.
Taip pat elkités, jei vezimélis buvo drégnose salygose, kad
iSvengtuméte pelésiy susidarymo.

®  Jeivaikas turi specialiy sveikatos poreikiy, susijusiy su
transportavimu, turétuméte pasikonsultuoti su gydytoju.

®  Sioje instrukcijoje pateiktos saugos instrukcijos neapima visy
galimy salygy ir nenumatyty situacijy, kurios gali jvykti. Reikia
suprasti, kad sveikas protas, atsargumas ir ripestingumas yra
veiksniai, kuriy nejmanoma jdiegti j gaminj. Uz Siuos veiksnius
atsako vezimélj naudojantis globéjas.

®  Vezimélis skirtas naudoti nuo gimimo; naujagimiams
rekomenduojama Zemiausia atlosimo padétis.

®  |dedant ir i§imant vaikus, turi bati jjungtas stabdymo



mechanizmas.

Negalima naudoti gamintojo nepatvirtinty priedy.

Turi bati naudojamos tik gamintojo ar platintojo tiekiamos arba

rekomenduojamos atsarginés dalys.

®  Gaminj reikia valyti minkstu, drégnu skuduréliu, naudojant
Svelny ploviklj, ypa¢ po naudojimo drégnomis oro salygomis.
Po valymo vezimélj nusausinkite minkstu, sausu skuduréliu.
Niekada nenaudokite koroziniy ar abrazyviniy medziagy
gaminiui valyti.

VAZINEJIMO DViraélO REZIMAS: 15 MEN. + 22 kg Maks.:

|spéjimas! Nelipkite ir nestovékite ant rémo galinés dalies, nes tai
gali sukelti gaminio apvirtima.

Ispéjimas! Reikia dévéti apsauging jranga. Negalima naudoti eismo
salygomis. Visada dévékite apsauging jrangg (Salma, alkaniy ir
keliy apsaugas, pirstines).

Vaiksciojimo dviragio stabdymas: Produktg galima stabdyti kojomis.
Vaikas gali sustoti, nustojes eiti ar bégti. PraSome pasirapinti,

kad josy vaikas visada galéty sustoti i§ pasiekto greicio ir dévéty
tinkamus batus.

Reguliari priezidra uztikrina Zaislo sauguma.

Savaiminio fiksavimo verzlés ir kiti savaiminio fiksavimo tvirtinimai
gali prarasti savo veiksminguma po iSardymo ir surinkimo.
Ypatingg démes;j reikia skirti vaiky mokymui saugiai vaziuoti.
Produktg reikia naudoti atsargiai, nes reikia jgudziu, kad baty
iSvengta kritimy ar susiddrimy, galin¢iy sukelti suzalojimus
naudotojui ar tretiesiems asmenims.

Patikrinkite visus jungiamuosius elementus: vairo kolonéle, atramg
kojoms, sédyne, saugos dirzg, saugos ziedg — jie turi bati teisingai
sureguliuoti, o fiksavimo mechanizmai turi bati patikimai uzfiksuoti.

Svarbi informacija apie SVIESOS MODUL

®  Pridéta 3,7 V jkraunama ligio baterija néra keitiama.

®  Modulj turi jkrauti tik suaugusieji.

®  Zaislui naudojamus baterijy jkroviklius reikia reguliariai tikrinti,
ar néra pazeisti laidas, kistukas, korpusas ir kitos dalys, o jei
tokie pazeidimai yra,

® iy negalima naudoti, kol pazeidimai nebus pasalinti.

®  Baterijg galima jkrauti saulés energija.

®  Zaislus, kuriuos reikia valyti skyséiais, prie$ valyma reikia
atjungti nuo jkroviklio.

®  Prie§ duodami Zaislg vaikui, modulis turi bati jdétas j dangtelj.

®  |SPEJIMAS: Sis Zaislas gamina pelenus, kurie jautriems
asmenims gali sukelti epilepsija.

®  Siame zaisle yra baterijy, kuriy negalima pakeisti.

Dél i§samios surinkimo instrukcijos, saugos nurodymy, atsarginiy
daliy ir garantijos praSome nuskaityti QR koda.

OMANIKU MANUAAL EESTI

LAPSEKARU REZIIM: 0 KUU - 4 AASTAT, MAX 22 kg

Palun lugege juhendit hoolikalt Iabi enne toote kokkupanekut ja
kasutamist. Sailitage juhend edaspidiseks kasutamiseks.

Olge toote lahtipakkimisel ja kokkupanekul ettevaatlik. Selle toote
peab kokku panema vastutustundlik taiskasvanu.

Eemaldage kdik pakkematerjalid ja kilekotid ning monteerige toode
enne, kui annate selle lapsele.

Lapse maksimaalne kaal: 22 kg

Arge kasutage seda toodet treppide laheduses, kaldpinnal, avalikul
teel véi marjal pinnal.

HOIATUSED:

OLULINE — LUGEGE HOOLIKALT
JA HOIDKE KAESOLEVAD
JUHENDID EDASPIDISEKS

KASUTAMISEKS.

Lapsevanker sobib lastele kuni 22
kg voi 4-aastastele lastele, sdltuvalt
sellest, kumb taitub esimesena.
HOIATUS! Arge jatke last kunagi
jarelevalveta.

HOIATUS! Veenduge enne
kasutamist, et kdik lukustusseadmed
on lukustatud.

HOIATUS! Vigastuste valtimiseks
veenduge, et laps ei viibi toote
lahtivoltimise ja kokkuvoltimise ajal
selle laheduses.

HOIATUS! Arge laske lapsel selle
tootega mangida.

HOIATUS! Enne kasutamist
kontrollige, et jalutuskaru

kere, istmeosa vdi turvatooli
kinnitusseadmed on Gigesti
lukustatud.

HOIATUS! See toode ei sobi
jooksmiseks ega uisutamiseks.
HOIATUS! Arge kasutage
kaitserauda kandekaepidemena.
HOIATUS! Kasutage alati
turvasisteemi.

HOIATUS! Istumisasend ei sobi alla
6 kuu vanustele lastele.

®  Arge kasutage ega jatke jalutuskaru avatud tule véi muude
soojusallikate, nagu radiaatorite vms lahedusse.

®  See jalutuskaru on méeldud kasutamiseks ainult iihele lapsele
korraga.

®  Alla 6-kuuste laste puhul kasutage kdige rohkem tahapoole
kallutatud vo6i lamamisasendile kdige Iahemal olevat asendit.

®  Arge jatke jalutuskdru maele, ebatasasele véi libedale pinnale.

®  Aktiveerige pidur, kui panete lapse jalutuskarusse v&i vétate
sealt valja.

®  Pparkimisel kasutage alati parkimispidurit.

®  Enne kasutamist kontrollige, et k&ik tdmblukud, klambrid ja
lukustusseadmed on kindlalt kinnitatud.

®  vailtige tosiseid vigastusi kukkumise véi vélja libisemise
tagajarjel. Kasutage alati turvavodd, kui asetate lapse
jalutuskarusse.

®  Vétke laps alati vélja enne jalutuskaru kokku klappimist.

®  Arge kandke ega kallutage jalutuskaru, kui laps on selles.

®  Ppaikesevarju tagaosas asuva tagatasku koormus ei tohi
letada 0,5 kg piiri.

®  Kaik kdepidemetele, istme seljatoele véi jalutuskaru kiilgedele

riputatud koormad méjutavad jalutuskaru stabiilsust.

®  Veenduge, et lapse kaed ei jadks kinni véimalikesse



pigistuskohadesse, kui jalutuskaru voi selle osi kokku- véi lahti
klapitakse, vahetatakse voi reguleeritakse.

®  Arge kunagi kasutage toodet, kui méni selle osa on defektne
voi kahjustatud. Defektse toote kasutamine ohustab lapse
turvalisust. Palun votke Ghendust teeninduskeskusega, et viga
kdrvaldada/parandada.

®  Arge muudake seda toodet, kuna see véib ohustada lapse
turvalisust. Tootja/turustaja ei vastuta toote mis tahes
muudatuste eest.

®  Arge laske lapsel jalatoel seista ega istuda. Jalatoe on
mdeldud ainult Ghe lapse jalgade ja jalalabade toetamiseks.
Mis tahes muu kasutamine voib pohjustada tésiseid
kehavigastusi.

®  Korvi maksimaalne kandevdime on 3 kg. Soovitav on
tuhjendada korv enne rataste kokkuklapimist.

®  valtige adrmuslikke kasutustingimusi, mis vahendavad teie
kontrolli lapse ja rataste (le.

®  Arge kasutage rattaid kunagi treppidel véi eskalaatoritel, eriti
kui laps on ratastes. See vdib ohustada lapse turvalisust ja
kahjustada toodet.

®  Arge kunagi témmake ratast enda jérel. Ratast vib ise
poorata, mis voib tekitada ohu, kui te ei ole ettevaatlik ja
téahelepanelik.

®  Jargige ratta kangast osade pesemisjuhiseid ja laske neil
enne kasutamist voi hoiustamist taielikult kuivada. Tehke
sama, kui ratas on olnud niisketes tingimustes, et valtida
hallituse tekkimist.

®  Kuilapsel on transpordiga seotud erivajadused, peaksite
konsulteerima oma arstiga.

®  Kaesoleva juhendi ohutusjuhised ei hdlma kaiki véimalikke
tingimusi ja ettenagematuid olukordi, mis vdivad tekkida.
Tuleb mdista, et tervet moistust, ettevaatlikkust ja hoolt ei saa
tootesse sisse ehitada. Need tegurid on lapsevankrit kasutava
hooldaja vastutusel.

® | apsevanker on méeldud kasutamiseks siinnist alates;

vaststindinutele soovitatakse madalaimat seljatoe asendit.

Laste sisse- ja valjapanekul peab pidur olema sisse liilitatud.

Tootja poolt heaks kiitmata lisaseadmeid ei tohi kasutada.

Kasutada tohib ainult tootja/turustaja poolt tarnitud voi

soovitatud varuosi.

®  Toodet tuleks puhastada pehme, niiske lapiga ja kerge
pesuvahendiga, eriti parast kasutamist marjas ilmastikus.
Puhastamise jarel kuivatage jalutuskéaru pehme, kuiva lapiga.
Toote puhastamiseks ei tohi kunagi kasutada sodvitavaid ega
abrasiivseid aineid.

JALGRATTA REZIIM: alates 15 kuust + maksimaalne kaal 22
kg:

Hoiatus! Arge astuge ega seiske raami tagakiiljel, sest see v&ib
pohjustada toote Umberminekut.

Hoiatus! Tuleb kanda kaitseriietust. Ei tohi kasutada liikluses.
Kandke alati kaitseriietust (kiiver, kiilinarnuki- ja pélvekaitseid,
kindaid).

Jalgrattareziimi pidurdamine: toodet saab pidurdada jalgadega.
Laps saab liikumise peatada, |6petades kdndimise/jooksmise.
Veenduge, et laps suudab alati toote kiiruse juures peatuda ja
kannab sobivaid jalatseid.

Regulaarne hooldus tagab manguasja ohutuse.
Eneselukustuvad mutrid ja muud eneselukustuvad kinnitused
voivad pérast lahtivtmist/taaskoostamist kaotada oma téhususe.
Lapsed peavad selle toote kasutamisel olema taiskasvanu
jarelevalve all. Erilist tahelepanu tuleb pddrata laste juhendamisele
ohutu séitmise osas.

Toodet tuleb kasutada ettevaatlikult, kuna kukkumiste voi
kokkupdrgete valtimiseks, mis vdivad pohjustada vigastusi
kasutajale voi kolmandatele isikutele, on vaja oskusi.
Kontrollige kéiki ihenduselemente: rooliratta, jalatoe, istme,
turvavoo ja turvardnga diget reguleeritust ning veenduge, et
lukustusmehhanismid on kindlalt lukustatud.

Oluline teade VALGUSMODUULI kohta

L4 Komplektis olev 3,7 V laetav liitiumaku ei ole vahetatav.

®  Moodulit tohib laadida ainult taiskasvanud.

®  Manguasjaga kasutatavaid akulaadijaid tuleb regulaarselt
kontrollida juhtmete, pistikute, korpuse ja muude osade
kahjustuste suhtes ning selliste kahjustuste korral

®  ¢i tohi neid kasutada enne, kui kahjustus on parandatud.

®  Aku saab laadida paikeseenergia abil.

®  Manguasjad, mida tuleb puhastada vedelikega, tuleb enne
puhastamist laadijast lahti ihendada.

®  Moodul tuleb paigaldada kaanesse enne ménguasja lapsele
andmist.

®  HOIATUS: See minguasi tekitab tuhka, mis v&ib tundlikel
isikutel esile kutsuda epilepsiahooge.

®  See manguasi sisaldab akusid, mida ei saa vahetada.

Taieliku kokkupaneku, ohutusjuhiste, varuosade ja garantii kohta
skannige palun QR-kood.

KORISNICKI PRIRUCNIK HRVATSKI
NACIN KORISTENJA KAO KOLICA: OM — 4G, MAX. 22 KG
Molimo procitajte upute pazljivo prije sastavljanja i koristenja
proizvoda. Sacuvajte upute za buducéu upotrebu.

Budite oprezni pri raspakiravanju i sastavljanju proizvoda. Proizvod
mora sastaviti odgovorna odrasla osoba.Uklonite sav ambalazni
materijal i plasticne vrecice te sastavite proizvod prije nego $to ga
date djetetu.

Maksimalna tezina djeteta: 22 kg

Ne koristite ovaj proizvod u blizini stepenica, na kosini, na javnoj
cesti ili na mokroj povrsini.

UPOZORENJA:

VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE
| SACUVAJTE OVA UPUTSTVA ZA
BUDUCU UPOTREBU.Djegja kolica
prikladna su za djecu tezine do 22
kg ili do 4 godine starosti, ovisno o
tome $to nastupi prvo.
UPOZORENJE! Nikada ne
ostavljajte dijete bez nadzora.
UPOZORENUJE! Prije uporabe
provijerite jesu li svi zaklju€avajuci
mehanizmi aktivirani.
UPOZORENJE! Kako biste izbjegli
ozljede, pobrinite se da dijete

bude podalje tijekom razlaganja

i sklapanja ovog proizvoda.
UPOZORENJE! Ne dopustite djetetu
da se igra ovim proizvodom.
UPOZORENUJE! Prije uporabe
provjerite jesu li kuciste kolica,
sjedalo ili nosaci za autosjedalicu
ispravno zakljuc¢ani.



UPOZORENJE! Ovaj proizvod nije
prikladan za tréanje ili klizanje.
UPOZORENJE! Ne koristite zastitnu
prec¢ku kao rucku za noSenje.
UPOZORENJE! Uvijek koristite
sustav za vezanje.UPOZORENJE!
Sjededi polozaj nije prikladan za
djecu mladu od 6 mjeseci.

®  Ne koristite ili ne ostavljajte kolica blizu otvorenih vatri ili
drugih izvora topline, kao $to su radijatori ili drugi.
. Ova su kolica dizajnirana za koriStenje od strane samo
jednog djeteta.+ Za djecu mladu od 6 mjeseci koristite
najvise nagnut polozaj ili polozaj najblizi lezecem.

®  Ne parkirajte kolica na brdu, neravnoj ili klizavoj povrsini.

®  Aktivirajte koénicu prilikom stavljanja djeteta u kolica i vadenja
iz njih.

®  Prilikom parkiranja uvijek koristite parkirnu ko&nicu.

* . Provijerite jesu li svi patentni zatvaraci, kopce i
zakljuGavajuéi mehanizmi ¢vrsto zatvoreni prije uporabe.+
Kako biste sprijecili ozbiljne ozljede uslijed pada ili iskliznuca.

. Uvijek koristite sigurnosni pojas kada stavljate dijete u kolica.

Uvijek izvadite dijete prije sklopljenja kolica.

®  Nemojte nositi niti naginjati kolica dok je dijete u njima.

. Tezina predmeta u straznjem dZepu na straznjoj strani

krovi¢a ne smije prelaziti 0,5 kg.* Svaki teret ovjeSen

o ru¢ke, naslon sjedala ili bo¢ne strane kolica utjecat ¢e na

stabilnost kolica.

®  Pobrinite se da djetetove ruke budu udaljene od podrugja u
kojima bi se mogle zgnjeciti tijekom sklopljenja, rasklapanja,
podesavanja ili podeSavanja dijelova kolica.

®  Nikada ne koristite proizvod ako je bilo koji od njegovih
dijelova neispravan ili oSte¢en. Koristenje neispravnog
proizvoda ugrozava sigurnost djeteta. Molimo kontaktirajte
servisni centar kako biste otklonili/otklonili kvar.

®  Ne preinakujte ovaj proizvod jer to moZe ugroziti sigurnost
djeteta. Proizvodac/distributer nije odgovoran za bilo kakve
preinake proizvoda.

* . Ne dopustite djetetu da stoji ili sjedi na naslonu za
noge. Naslon za noge namijenjen je za podupiranje nogu i
stopala samo jednog djeteta. Svaka druga upotreba moze
dovesti do teskih tjelesnih ozljeda.+ Maksimalna teZina
koju kosara za odlaganje moze podnijeti je 3 kg. Preporucljivo
je isprazniti koSaru za odlaganje prije sklapanja djec¢jeg
vozika.

®  |zbjegavaite situacije pretieranog opterecenja koje smanjuju
vasu kontrolu nad djetetom i djecjim vozikom.

®  Nikada ne koristite dje¢ji vozik na stepenicama ili pokretnim
stepenicama, osobito kada je u njemu dijete. To bi moglo
ugroziti sigurnost djeteta i ostetiti proizvod.

®  Nikada ne povlagite dje¢ja kolica iza sebe. Kolica bi se mogla
sama okrenuti, Sto moZe predstavljati sigurnosni rizik ako
niste oprezni i pazljivi.

®  Siijedite upute za pranje za tkaninske dijelove djegjih kolica i
pustite ih da se potpuno osu$e prije upotrebe ili skladistenja.
Ucinite isto ako su djecja kolica bila izloZzena vlaznim uvjetima
kako biste sprijecili stvaranje plijesni.

o . Ako dijete ima posebne zdravstvene potrebe vezane uz
prijevoz, trebali biste se posavjetovati sa svojim lije€nikom.«
Sigurnosne upute u ovom priru¢niku ne pokrivaju sve moguce
uvjete i nepredvidene situacije koje se mogu dogoditi.
Potrebno je razumjeti da zdrav razum, oprez i paznja jesu
¢imbenici koji se ne mogu ugradivati u proizvod. Ti su
Simbenici odgovornost skrbnika koji koristi djecja kolica.

e . Djecja kolica namijenjena su za uporabu od rodenja;

najnizi polozaj za lezanje preporucuje se za novorodenc¢ad.+

Uredaj za parkiranje mora biti aktiviran prilikom stavljanja i

vadenja djeteta.

®  Dodaci koje nije odobrio proizvodaé ne smiju se koristiti.

®  Smeju se koristiti samo zamjenski dijelovi koje isporuguje ili
preporucuje proizvodac/distributer.

®  Proizvod treba ¢istiti mekom, viaznom krpom s blagim
deterdZzentom, osobito nakon uporabe po kisi. Nakon ¢i$¢enja,
kolica osusite mekom, suhom krpom. Nikada ne koristite
korozivne ili abrazivne tvari za ¢iSc¢enje proizvoda.

NACIN VOZNJE PJESICE: 15 M + 22 kg max:

Upozorenje! Ne stupajte na straznji dio okvira jer ¢e to uzrokovati
prevrtanje proizvoda.

Upozorenje! Trebaju se nositi zastitna oprema. Ne smije se koristiti
u prometu. Uvijek nosite sigurnosnu opremu (kacigu, stitnike za
laktove, Stitnike za koljena, rukavice).Kocenje za bicikl za hodanje:
Proizvod se moze kociti stopalima. Dijete moze stati tako da
prestane hodati/tréati. Molimo pazite da vase dijete uvijek moze
stati s postignute brzine i da nosi odgovaraju¢u obucu.

Redovito odrzavanje odrzava sigurnost igracke.
Samozaklju¢avajuci matice i druge samozakljuéavajuée priévrsne
elementi mogu izgubiti svoju uinkovitost nakon rastavljanja/
ponovnog sastavljanja.Djeca bi trebala biti pod nadzorom odrasle
osobe dok koriste ovaj proizvod. Posebnu paznju treba posvetiti
poducavanju djece sigurnom koristenju.

Proizvod treba koristiti s oprezom jer je potrebna vjestina kako bi
se izbjegli padovi ili sudari koji mogu uzrokovati ozljede korisniku ili
tre¢im stranama.

Provjerite sve spojne elemente: stup upravljaca; naslon za noge;
sjedalo; sigurnosni pojas; sigurnosni prsten moraju biti ispravno
podeseni i uvjerite se da su mehanizmi zaklju¢avanja sigurno
zaklju€ani.

Vazno obavjestenje za SVJETLOSNI MODUL

®  Prilozena punjiva litijska baterija od 3,7 V nije zamjenjiva.

®  Modul smiju puniti samo odrasle osobe.

®  Punjade baterija koje se koriste s igratkom potrebno je
redovito pregledavati zbog ostec¢enja kabela, utikaca, kucista i
drugih dijelova te, u slu€aju takvih ostecenja,

L ne smiju se koristiti dok se ostec¢enje ne popravi.
Baterija se moze puniti solarnom energijom.

®  |gracke koje se giste tekué¢inom potrebno je odspojiti s
punjaca prije Cis¢enja.

®  Modul se mora umetnuti u poklopac prije nego $to djetetu
date igracku.

®  UPOZORENJE: Ova igratka stvara pepeo koji moze izazvati
epilepsiju kod osjetljivih osoba.

®  Ova igratka sadrzi baterije koje se ne mogu zamijeniti.
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ID DEVELOPMENT LIMITED

Room 701, 7/F, Peninsula Centre,
67 Mody Road, Tsimshatsui,
Kowloon, Hong Kong

GLOBBER FRANCE SAS
66 rue de l'industrie
01120 Montluel - France

globber.com
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Made in China
Fabrigué en Chine



